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Please read these instructions in conjunction with the 3M™ Facepiece User Instructions where you will find information on
* Approved combinations of facepieces and filters
* Accessories
* Spare parts

For permitted filter/facepiece combinations see Fig.1.

SYSTEM DESCRIPTION

The Facepiece/Filter combination is designed to remove potentially harmful gases, vapours and particulates from the surrounding atmosphere. Filter
performance data is detailed in the Technical Specification.
/\Particular attention should be given to warning statements where indicated.

£\ WARNINGS AND LIMITATIONS

Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the product to help protect the wearer from certain airbome
contaminants. Failure to follow all instructions on the use of these respiratory protection products and/or failure to properly wear the complete product
during all periods of exposure may adversely affect the wearer's health, lead to severe or life threatening illness or permanent disabilty.
Always be sure that the Facepiece/Filter combination is:
- Suitable for the application;
- Fitted correctly;
- Wom during all periods of exposre;
- Replaced when necessary.
I;g(r) (s)tgtzagné 0a(rlld |pr<ijp)er use follow local regulations, refer to all information supplied or contact a safety professional or 3M on 0870 60 800 60 (UK) or
reland).
Use this respirator system strictly in accordance with allinstructions:
* contained in this booklet
+ accompanying other components of the system
* Do not submerge the filters in liquid.
* Do not use in atmospheres containing less than 19.5% oxygen. (3M definition. Individual countries may apply their own limits on oxygen deficiency.
Seek advice ifin doubt).
* Do not use these products in oxygen or oxygen-enriched atmospheres.
* Do not use for respiratory protection agl;ainst atmospheric contaminants/concentrations which have poor waming properties or are unknown or
immediately dangerous to life and health (IDLH) or against contaminants/concentrations which generate high heats of reaction with chemical itters.
* CAUTION Work with open flames or liquid metal droplets mﬁX cause serious risk due to the ignition of ilters.
+In case of intended use in explosive atmospheres, contact 3.
* Do not use in concentrations above those sPeciﬂed in the Technical Specification.
* Leave the contaminated area immediately ir:
a) Any part of the system becomes damaged.
b) Airflow to the facepiece decreases or stops.
¢) Breathing becomes difficult or increased breathing resistance occurs.
d) Dizziness or other distress occurs.
e) You smell or taste contaminants or irrtation accurs.
* Never alter, modify or repair this device.
+ This product contains no components made from natural rubber latex.

NOTE

Save all user instructions for continuing reference.
Contact 3M for additional information.

PREPARATION FOR USE

Remove the filter from its outer packaging. CAUTION: Care should be exercised when using previously unpacked filters as they may have reduced
service life or may have been used. Check that the filter is appropriate for the purpose — check colour code, letter code and class. Before initial use,
always check that the productis within the stated sheff life (use by date).

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

FiIter/facegiece assembly instructions.

ag Align 6000 Series fitter notch with facepiece mark and push together (fig 2).

b) Tumn fitter 1/4 tum clockwise to stop (fig 3).

Discard and replace both filters at the same time. Ensure that both filters are of the same type and class. To remove fitter, tum ¥4 tum anticlockwise
Replace the filter if taste, smell or iritation from gases or vapours is noted, or breathing resistance becomes unacceptable.

The senvice life of fitters will depend upon the activity of the wearer (breathing rate); the specfic type, volatiity and concentration of the contaminants; and
environmental conditions such as humidity and temperature.

CLEANING INSTRUCTIONS

Clean with the 3M™ 105 Face Seal Cleaner. Dispose in accordance with national regulations

STORAGE AND TRANSPORTATION

These products should be stored in the packaging provided in dry, clean conditions away from sources of high temperature and petrol and solvent vapours.
Storage conditions on the packaging refer to annual average temperature and relative humidity values.

 indicates acoeptable storage conditions. X indicates unacceptable storage conditions. See Figure 4.
Storage under conditions other than those specified by the manufacturer may affect the sheff Iife.

3



o Endof ShelfLife
@ ForSingle Use Only
60 Maximum Use Time 50 hours
sl Name and address of Manufacturer

Dispose of in accordance with local regulations

When stored as stated, the expected shefflife of the product is 5 years from date of manufacture. End of shelf lfe (use-by) date is marked on the product and
packaging. The original packaging s suitable for transporting the product throughout the European Union.

R =Reusable

NR = Non reusable (single shift use only)

TECHNICAL SPECIFICATION

3M combination fitters generally protect against either single or multiple gasivapour type(s) and against particulates.

Filter Type Colour Code Type of Contaminant

A Brown Organic vapours with boiling point >65°C (with good waming properties) as specified by the manufacturer

B Grey Inorganic Gases & Vapours (with good waming properties) as specified by the manufacturer

E Yellow Acid Gases (with good waming properties) as specified by the manufacturer

K Green Ammonia and Organic Ammonia derivatives (with good warning properties) as specified by the manufacturer

Formaldehyde Olive green Formaldehyde vapour

AX Brown Organic vapours with boiling point equal or less than 65°C (with good warning properties) as specified by the
manufacturer

Hg Red Mercury vapour

P White Solid and non-volatile liquid aerosols

The 6000 Series gasivapour filters are also classified, into one of two classes, depending on their capacity to remove
contaminants from the inhaled air

Gas/Vapour Filter Classes

Gas Filter Class ~ NPF 3M™ Half mask* NPF 3M™ Full Face mask*

1 50 (or 1000 ppm (0.1% vol) whichever is lower) 2000 (or 1000 ppm (0.1% vol) whichever is lower)
2 50 (or 5000 ppm (0.5% vol) whichever is lower) 2000 (or 5000 ppm (0.5% vol) whichever is lower)
Particulate Filter Class NPF 3M™ Half mask* NPF 3M™ Full Face mask*

P3R 50 1000

Nominal Protection Factor (NPF) - a number derived from the maximum percentage of total inward leakage permitted in relevant
European Standards for a given class of respiratory protective devices.
Please refer to National workplace protection guidance for application of these numbers in the work place protection factors.

Filter Model  Classification  Type of Contaminant

3M™ 6091 AP3R Organilc ;/apours with boiling paint >65°C (with good waming properties) as specified by the manufacturer and
particulates
3M™ 6092 A1BIE1K1P3  Combination organic vapours (boiing.point > 65°C (with good waming properties), inorganic gases, acid gases,
R +form ammonia and formaldehyde up to 10 ppm and particulates
3M™ 6095 A2P3R Organilc vapours with boiling point >65°C (with good waming properties) as specified by the manufacturer and
particulates

M™609%6  A1E1HgP3R  Organic vapours with boiling point >65°C (with good waming properties) as specified by the manufacturer and
mercury vapour, chloring, acid gases and particulates. If used for Hg, maximum use time = 50 hours.

3M™ 6098 AXP3NR Organilc vapours with boiling point <65°C (with good waming properties) as specified by the manufacturer and
particulates

M™G099  A2B2E2K2Hg  Organic vapours (b.pt>65°C (with good waming Properties&| inorganic gases, acid gases, ammonia, formaldehyde
P3R+form  upto 10 ppm, mercury vapour and particulates. If used for Hg, maximum use time = 50 hours.

Note: AX filters are for single use only
The fiter should not be used on a second shift even if these maximum usage times are not exceeded. When changing filters ensure that both filters are
replaced simultaneously.



3M™ 6098 AXP3 NR Filter onl
Limitations on the use of these filters ma?/ differ from one country to another but in the absence of any limitations in
your country the following should be applied.

a) Low boiling point organic compounds will be divided into four groups.

Group 1 Low boiling point organic vapours with a WEL of less than or equal to 10 ppm or which have a short service life. Check local
regulations for WEL in your country

Group 2 Low bailing point organic vapours with an WEL greater than 10 ppm.

Group 3 Low boiling point organic vapours where protection is provided by filters other than AX (e.g. B, E or K).

Group 4 Low boiling point organic vapours where no or insufficient protection is provided by gas filters

b) Against compounds of groups 1 and 2, AX filters complying with EN14387 can be used up to the maximum concentrations shown in the table below or
200 x TLV, whichever is lower.

Group Max Concentration (ppm) Max Usage Time (mins)
Group 1 100 ppm 40 mins
Group 2 500 pom 20 mins
Group 3 1000 ppm 60 mins
Group 4 5000 ppm 20 mins

¢) Only new, unused fitters from their original packa%ing should be fitted to your facepiece. During one 8 hour shift, repeated use of an AX filter is permitted,
provided the maximum usage time shown in the table above is not exceeded.

d) Use of AX filters against mixtures of low boiling point organic compounds or mixtures of low boiing point organic compounds and other compounds is not
permitted as one or more of these compounds may be desorbed.

e) AXfilters may be used as A2 filters ONLY if no other low bolling point organic compound is present. A1 or A2 fitters are not to be used against low boiling
point organic compounds.

Group 1 Group 2 Group 3 Group 4

Acetaldehyde n-Pentane Carbon disulphide 1,2-Dichloro-1,1,2,2-tetrafluoroethane

Bromomethane Acetone Carbonyl fluoride Diazomethane

1,3-butadiene Bromomethane Dimethylamine 1,1-Dimethylhydrazine

3-Chloro-1-propene (Check ~ Butane Ethylamine Bromotrifluoromethane

local regulations)

Diethyl amine Chloroethane Formaldehyde Chlorodifluoromethane

Dimethyl ether Cyclopentadiene Methanethiol Chloromethane

1,1-Dimethylethylamine Dibromodifluoromethane 2-Propanethiol Dichlorodifluoromethane

Ethanethiol Diethyl ether Trichlorosilane Dichlorofluoromethane

lodomethane Dimethyloxymethane Trimethyl amine 1,1-Difluoroethane

Methyl Alcohol Ethyiformate Ketene

Propyleneimine Methyl acetate Methyl acetylene

Vinyl Chloride Methyl propane Propane

Propanal Trichlorofluoromethane

2-Propenal (acrolein) 1,1,2,Trichloro -1,2,2 trifluorogthane

1,1-Dichloroethene Ethylene Oxide
APPROVALS

These products are type approved and audited annually by BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Mitton Keynes MK5 8PP, UK, Nofified Body No.
0086. They meet standard EN 14387:2004 + A1:2008, Respiratory protective devices — gas filter(s) and combined Filtex(s).
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Veuillez lire parallélement a cette notice, la notice d'Instructions de la piece faciale 3M™ ol vous trouverez de plus amples renseignements sur
* Les combinaisons appropriées de masques 3M™ et de filtres IM™
* Les accessoires
* Les piéces détachées

Pour obtenir les combinaisons de filtre/masques autorisées, reportez-vous a la Fig. 1.

DESCRIPTION DU SYSTEME

Cette combinaison de masqueffilire est destinée a protéger Iutiisateur des gaz, vapeurs etfou particules potentiellement nocives de 'atmosphére
environnant. La capacité de filtration des filires est détailee dans les Fiches Techniques.

/N Une attention particuliére doit étre portée aux limites d'utilisations indiquées.

A\ AVERTISSEMENTS ET LIMITES

Un choix correct, une formation, une utilisation et une maintenance appropriées sont essentiels pour q]ue le produit puisse protéger
|'utilisateur contre certains contaminants atmosphériques. Le non-respect de toutes les instructions relatives a ['utilisation de ces produits
etlou le non-respect du port correct de cet appareil pendant toute la periode d'exposition peut nuire  la santé de ['utilisateur et provoquer
une maladie grave ou une invalidité permanente.

Toujours s'assurer que la combinaison Filtre/Masque :

- Convient a lapplication pour laquelle i est utilisé;

- Est coectement porté;

- Est porté pendant toute la durée d'exposition au risque;

- Est changé dés que nécessaire.

Pour une adéquation du produit & votre activité et une utilisation correcte selonla ré'alementation locale en vigueur, se référer a l'ensemble des

informations fournies ou contacter un responsable sécurité etfou un représentant 3M.

Utilisez cet appareil en stricte conformité a toutes les instructions

-incluses dans cette notice,

- accompagnant d'autres composants du systéme

* Ne pas plonger les filires dans du liquide.

* Ne pas utiliser dans les atmosphéres contenant moins de 19,5 % d'oxygéne (définition 3M. Chaque pays peut appliquer ses propres limites en matiére
dinsuffisance en oxygéne. En cas de doute, demandez conseil).

* Ne pas ufiliser ces produits avec de oxygéne pur ou un air enrichi en oxygene.

*Ne pas utiliser ce masque respiratoire contre des polluants atmosphériques qui possédent des propriétés d'auto-avertissement insuffisantes ou
inconnues, ou contre des contaminants directement dangereux pour la vie oula santé, ou contre les produits chimiques susceptibles de dégager des
fortes chaleurs de réaction au contact de filires chimiques.

* ATTENTION Les travaux qui se font prés de flammes vives ou qui projettent des gouttelettes de métal en fusion peuvent présenter de serieux risques
du fait de lignition des filtres.

+ Dans le cas d'une utiisation en atmosphére explosible, contacter 3M.

* Ne pas utliser lorsque les concentrations d'exposition sont supérieures & celles données dans le paragraphe Spécifications Techniques.

* Quitter immédiatement la zone contaminée si
a) Une partie du systéme est endommagée.

b) Le debit d'air dans la piéce faciale diminue ou S'arréte.

¢) La respiration devient difficile ou si une insuffisance respiratoire se fait sent.

d) Des vertiges ou d'autres troubles apparaissent.

e) Vous sentez par voie buccale ou nasale la présence de contaminants, ou en cas dirritation.

* Ne jamais modifier, transformer ou réparer ce produit

+ Ce produit ne contient aucun élément fait a base de caoutchouc naturel (latex).

REMARQUE

Conserver toutes les nofices d'utiisation pour pouvoir tou&our.s sy référer.
Il convient de demander de plus amples informations au fabricant; 3M.

INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION

Sortir [e fittre de son emballage extérieur. ATTENTION: Une attention toute particuliére doit étre apportée a l'utilisation de filtres déja sortis de leurs

emballages car leur durée de vie peut étre réduite ou ils peuvent avoir été déja utilisés. Vérifier que le filtre comespond bien a lapplication voulue -

éértiflier Ites )oodes couleurs, lettres et classes. Avant dutiliser le produit pour la premiére fois, sassurer que la date de validité n'est pas dépassée (date limite
tlisation).

INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE

Consignes d‘assembla%e du Filtre/Masque.

a) Aligner l'encoche du filtre de la série 6000 sur le repere du masque et les enfoncer ['un contre [autre (fig. 2).

b) Toumer le filire d'1/4 de tour dans le sens des ai?unles d'une montre jusqu'a ce quiil se blogue (fig. 3).

Jeter et remplacer les deux filtres de maniére simultanée. Sassurer él”e les deux filtres sont bien du méme type et de la méme catégorie. Pour enlever le
filire, le tourner d'un quart de tour dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

Remplacer le fiftre si vous percevez un golt, une odeur ou une initation due aux gaz ou vapeurs, ou si la résitance respiratoire devient trop importante.

La durée de vie des filtres va dépendre de plusieurs paramétres, comme le rythme respiratoire, la nature, volafilté et concentration des contaminants, et des
conditions environnementales comme humidité et la température.

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE

Nettoyer avec la lingette 3M™105 Mettre au rebut conformément aux réglementations locales en vigueur

STOCKAGE ET TRANSPORT

Ceis produits doivent étre stockés dans leur emballage, dans un environnement sec et propre, a [écart de forte température et de vapeurs d'essence et de
solvants, 6



Les conditions de stockage mentionnées sur l'emballage font référence a des moyennes annuelles de températures et des conditions d'humidités relatives.
Vindique de bonnes conditions de stockage. X indique de mauvaises conditions de stockage. Voir Tableau 4.
Stocker dans des conditions autres que celles spécifiées par le fabricant peut influer sur la durée de vie des produits.
J Findeladurée de vie

@ Destiné a un usage unique exclusivement

&9 Temps dutiisation maximum : 50 heures

sl Nom et adresse du fabricant
Mettre au rebut conformément aux réglementations locales en vigueur.

Lorsque le produit est stocké selon les conditions ci-indiquées, la durée de vie du produit est de 5 ans a partir de la date de fabrication. La fin de durée de vie
Date Limite d'Utilisation) est marquée sur le produit et sur l'emballage. L'emballage d'origine du produit convient pour son transport dans toute la
ommunauté Economique Européenne.

R =Réutiisable

NR =Non Réutiisable (un poste de travail seulement)

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Les combinaison de filtres 3M protégent généralement contre soit un type de contaminants soit des types multiples, et contre les particules.

Type de filtres Code couleur Nature du Contaminant

A Marron Vapeurs organiques ayant un point d'ébulltion >65°C (avec des bonnes propriétés d'alerte) comme spécifié
par le fabricant.

B Gris Vapeurs inorganiques (avec des bonnes propriétés d'autoavertissement) comme spécifié par le fabricant.

E Jaune Gaz acides (avec des bonnes propriétés d'autoavertissement) comme spécifié par le fabricant.

K Vert Ammoniac et dérivés (avec des bonnes propriétés d'autoavertissement) comme spécifié par e fabricant.

Formaldéhyde Vertolive Vapeur formaldéhyde

AX Marron Vapeurs organiques d'un point d'ébulliion < 65 °C (pourvues de bonnes propriétés dalerte), comme spécifié
par le fabricant.

Hg Rouge Vapeur de mercure

P Blanc Aérosols solides et liquides non-volatils

Les filtres anti-gaz/anti-vapeurs de la série 6000 sont également classifiés selon Iune de deux catégories, en fonction de leur
capacité a éliminer des contaminants de ['air inhalg

Catégories du filtre anti-gaz/anti-vapeur

Catégorie du FNP Demi-Masque* 3M™ FNP Masque Complet* 3M™
filtre anti-gaz
1 5|0 (ogj 1005) ppm (0.1% vol) en prenant la valeur la 2000 ( ou 1000 ppm (0.1% vol) en prenant a valeur la plus basse)
plus basse
2 gO (ou)5000 ppm (0.5% vol) en prenant a valeurlaplus 2000 (ou 5000 ppm (0.5% vol) en prenant a valeur la plus basse)
asse

Catégorie du filtre a FNP Demi-Masque* 3M™ FNP Masque Complet* 3M™

particules

P3R 50 1000
Facteur Nominal de Protection (FNP) - Valeur issue du pourcentage maximale de fuite totale vers [intérieure autorisée dans les normes européennes
pertinentes pour une classe donnée d'appareil de protection respiratoire.
Merci de vous réferrer aux réglementations locales en vigueures quant a I'application de ces valeurs dans les facteurs de protection aux postes de travail



Modele de Filtre Classification  Nature du Contaminant

3M™ 6091 A1P3R Vapeurs organittjes ayant un point débullition >65°C (avec des bonnes propriétés d'autoavertissement) comme
specifié par le fabricant et particules.
3M™ 6092 AMB1E1K1P3  Combinaison de vapeurs organiques (temp.¢bul >65°C (avec des bonnes propriétés dalertes). gaz inorganiques,
R +fom gaz acides, Ammoniac, Formaldehyde jusqua 10 ppm et Particules.
3M™ 6095 A2P3R Viapeurs organiques ayant un point débulition >65°C (avec des bonnes proprietés d'autoavertissement) comme

specifié par le fabricant et particules.

3M™ 6096 ATE1HgP3R  Vapeurs organiques ayant un point débuliion >65°C (avec des bonnes f)ropriétés dalertes) comme spécifié par le
Labn'lcant et vaggtﬁ]r de mercure, de chlore, gaz acides et particules. Si utilisé pour le Mercure (Hg), temps maximum
utiisation = 90 heures.

3M™ 6098 AXP3NR Vapeurs org;niques ayant un point d'ébulition < 65°C (avec de bonnes propriétés d'alertes) comme spécifié par le
fabricant et Particules

3M™ 6099 A2B2E2K2Hg  Vapeurs organiques (pt.&b>65°C (avec des bonnes propriétés dalertes), gaz inorganiques, gaz acides, ammoniac,

P3R +form formaldéhydeg'usqu'é 10 ppm, vapeurs de mercure et particules. Si ufilise pour le mercure (Hg), temps maximum
dutiisation = 50 heures.

Remarque: les filtres AX et Réactif sont & usage unique
Le filtre ne doit pas étre utilisé au cours d'un deuxiéme poste de travail, méme en cas de non-dépassement de la durée dutiisation maximale. Pour le
changement de filtres, veiller & changer les deux filtres simultanément.

Filtre 3M™ 6098 AXP3 uniquement
Il est possible que les restrictions d'utilisation de ces filires varient d'un pays a lautre, mais en labsence de
restrictions dans votre pays, les consignes stivantes doivent étre appliquées.

a) Les composés organiques a bas point d'ébullition se divisent en quatre groupes.

Groupe 1 Les vapeurs organiques a bas point d‘ébullition, d'une VME/VLB inférieure ou égale a 10 ppm, ou dune durée de vie courte.
Vérifiez le réglement local pour obtenir la VME/VLB dans votre pays.

Groupe 2 Les vapeurs organiques a bas point d'ébulltion, d'une VMENLB supérieure a 10 ppm.

Groupe 3 Les vapeurs organiques a bas point débullition, ol a protection est apportée par des fifires autres que des fittres AX (par ex.. B, E
ouK).

Groupe 4 Les vapeurs organiques a bas point d‘ébullition, o les filtres & gaz apportent une protection insuffisante voire nulle.

b) Contre les composés des groupes 1 et 2, des fifires AX conformes & la norme EN 14387 peuvent étre utiisés jusqu'aux concentrations maximales
indiquées au tableau ci-dessous ou 200 x VME/VLB (en fonction des exigences nationales), en prenant a valeur la plus basse.

Groupe Concentration max (ppm) Temps d'utilisation max (min)
Groupe 1 100 ppm 40 mins
Groupe 2 500 ppm 20 mins
Groupe 3 1000 ppm 60 mins
Groupe 4 5000 ppm 20 mins

¢) Monter exclusivement sur le masque des filtres neufs, non utilisés sortant directement de leur emballage. L'usage répété d'un filtre AX est autorisé au
cours dune période de 8 heures, a condition de ne pas dépasser la durée dutilisation maximale visée au tableau ci-dessus.

d) L'utiisation de filtres AX contre des mélanges de composés organiques a bas point d'ébulliion et d'autres composés n'est pas autorisée, en raison du
ris<1ue de désorption d'un ou de plusieurs de ces composés.

e) Il est possible d'utiliser des fiftres AX comme filtres A2 SEULEMENT en l'absence de tout autre composé organique & bas point d‘ébullition. Il est interdt
duutiliser des filtres A1 ou A2 contre des composés organiques a bas point d'ébulition.



Groupe 1 Groupe 2 Groupe 3 Groupe 4

Acétaldéhyde n-pentane Sulfure de carbone 1,2-Dichloro-1,1,2,2-tétrafluoroéthane

Bromure de méthyle Acétone Fluorure de carbonyle Diazométhane

1,3-butadiéne Bromure de méthyle Diméthylamine 1,1-Diméthylhydrazine

3-Chloro-1-propéne (Voir la Butane Ethylamine Bromofrifiuorométhane

reglementation locale)

Diéthylamine Chloroéthane Formaldéhyde Chlorodifluorométhane

Oxyde de méthyle Cyclopentadiéne Méthanethiol Chlorométhane

1,1-Diméthyléthylamine Dibromodifluorométhane 2-Propanethiol Dichlorodifluorométhane

Ethanethiol Ether diéthylique Trichlorosilane Dichlorofluorométhane

lodure de méthyle Diméthyloxyméthane Triméthylamine 1,1-Difluoroéthane

Méthanol Formiate d'éthyle Cétene

Propyleneimine Acétate de méthyle Meéthylacétylene

Chlorure de vinyle Isobutane Propane

Propanal Trichlorofluorométhane

2-propénal (acroléine) 1,1,2,Trichloro -1,2,2 trifluoroéthane

1,1-Dichloroéthéne Oxyde déthyléne
HOMOLOGATIONS

Ces produits sont approuvés CE de Type et audités annuellement par BSI, Kitemark court, Davy Avenue, Knowhil, Mitton Keynes MK5 8PP, UK, Notified
body N°0086 lls sont conformes & la normes EN 14387:2004 + A1:2008, Appareil de Protection Respiratoire - Filtre(s) anti-gaz et filire(s) combiné(s).



@ CHED

Bitte lesen Sie sorgféltig diese Anleitung in Verbindung mit der Bedienungsanleitung des 3M Halbmaskenkdrpers, wo Sie Informationen finden zu
. Zugelassene ombinationen von Maskenkdrpem und Filtem
* Zubehtr
* Ersatzteile

Die zugelassenen FilterMaskenkrper Kombinationen finden Sie auf Bild1

TECHNISCHE BESCHREIBUNG

Die Maskenkdrper/Filter Kombintiaon wurde so gestaltet, dass sie vor potentiell gesundheitsgefahrdenden Gasen, Dampfen und Partikeln in der Atmosphére
schiitzt. Die Fiterleistung ist in den Technischen Daten angeben.

A\ Schenken Sie den Warnhinweisen besondere Aufmerksamkeit .

/N WARNUNGEN UND EINSCHRANKUNGEN

Richt(ijge Auswahl, Schulung, Anwendung und Wartung sind die Voraussetzung dafiir, dass das Produkt hilft, den Anwender vor
Schadstoffen in der Luft zu schiitzen. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen und Warnhinweise sowie die unsachgemafe Verwendung
dieses Produktes konnen zu ernsthaften oder Iebensgefahrlichen Erkrankungen oder dauerhaften Schaden filhren. Das Atemschutzgerat
muss wahrend der gesamten Aufenthaltsdauer im schadstoffbelasteten Bereich getragen werden.
Stellen Sie stets sicher, dass die Maskenkdrper/Fitter Kombination:
- geeignet ist fiir die Anwendung;
- richtig passt;
-wahrend des gesamten Aufenthalts im gefahrdeten Bereich gefragen wird;
- ersetzt wird, wenn notwendig.
Bei offenen Fragen bez[]ﬂlich des korrekten Einsatzes wenden Sie sich bitte an Ihre Sicherheitsfachkratft oder an die Anwendungstechnik der Abteilung
Arbeits- und Personenschutz Ihrer lokalen 3M Niederlassung.
Das Atemschutzsystem darf nur in Ubereinstimmung mit den folgenden Anweisungen eingesetzt werden:
* GemaR der vorliegenden Bedienungsanleitung,
* Anweisungen / Anleitungen anderer Systemkomponenten
+ Tauchen Sie die Fiter niemals in Flissigkeiten.
+ Das vorliegende Produkt darf nicht bei einem Sauerstoffgehalt von weniger als 17% eingesetzt werden (19,5 Vol.% - 3M-Empfehlung, bitte achten Sie
auf nationale Vorgaben).
* Benutzen Sie die Atemschutzausriistung niemals in sauerstoffangereicherten Umgebungen.
*Vlerwenden Sie die Atemschutzmaske nicht gegen Gefahrstoffe mit schiechten Wameigenschatten, in unzuléssig hohen Konzentrationen oder gegen
Stoffe, die mit dem Filter unter Hitzeentwicklung chemisch reagieren.
+ ACHTUNG Tatigkeiten mit offenen Feuer oder fliissigem Metall bergen das Risiko einer Entziindung des Filters.
+ Zum Einsatz in explosionsfahiger Atmosphére, fragen Sie 3M
*Nicht in Konzentrationen verwenden, die héher sind als in den Technischen Daten angegeben.
+ Vlerlassen Sie den schadstoffbelasteten Bereich sofort, wenn:
a) Telle des Ausriistung beschadigt werden.
b) Der Luftstrom zur Maske nachlasst oder ganz unterbrochen wird.
¢) Das Atmen schwer féllt oder der Atemwiderstand ansteigt.
d) Benommenheit, Schwindel oder andere Beschwerden eintreten.
¢) Sie Gefahrstoffe schmecken oder riechen kénnen oder eine Reizung auttitt.
* Das Produkt niemals veréndem, modifizieren oder Reparaturen vomehmen.
+ Dieses Produkt enthalt keine Komponenten aus natirichem Latex.

HINWEIS

Bewahren Sie alle Bedienungsanleitung fiir die dauerhafte Einsichtnahme auf.
Filr weitere Informationen bitte 3M ansprechen.

VOR DEM EINSATZ

Nehmen Sie die Fitter aus der Verpackung ACHTUNG: Vorsicht bei unverpackten Filter, sie konnten eine verkiirzte Gebrauchsdauer haben oder
bereits gebraucht sein. Vergewissemn Sie sich, dass der Filter fiirIhren Einsatz geeignet st - kontrolieren Sie den Farb- und Buchstabencode und die
Filterklasse. Uberpriifen Sie vor Gebrauch, ob das Produkt noch innerhalb der zulassigen Lagerdauer ist (use by date).

GEBRAUCHSANLEITUNG
Fiter/ Maskenkorper Montageanleitung. )
a)) Bringen SII\% tcfna2 ;\/Iarkierung am Filter der Serie 6000 in Ubereinstimmung mit der Markierung an der Atemschutzmaske und driicken Sie beide Teile
zusammen.(Abb, 2).
E)) Drehen éie den Fitter im Uhrzeigersinn um eine 1/4 Umdrehung bis zum Anschlag (Abb. 3).

ntsorgen und ersetzen Sie stefs beide Filter gleichzeitig. Stellen Sie sicher, dass beide Filter vom gleichen Typ und Klasse sind. Um die Filter zu entfernen,
drehen Sie sie im Uhrzeigiersinn um 1/4 Umdrehung.
Ershe(tjzen Siehdelg Fri]lter falls Geschmack, Geruch oder Reizungen der Atemwege durch Gase oder Dampfe zu verspiiren sind oder falls der Atemwiderstand
sich drastisch erhoht
Die Einsatzzet der Filter hén%t von der Arbeitsintensitét des Maskentrégers ab (Atemfrequenz); dem spezifischen Typ des Filters, dem Dampfdruck und der
Konzentration des Gefahrstoffes; den Umgebungsbedingungen, wie Luftfeuchtigkeit und Temperatur.

REINIGUNG

Zum Reinigen verwenden Sie bitte das 3M™105 Reinigungstuch Entsorgen Sie die Maske gemaf den nationalen Vorgaben.

LAGERUNG UND TRANSPORT

Die vorliegenden Produkte sollten in der Originalverpackung bei Raumtemperatur frocken gelagert werden und weder hohen Temperaturen noch
Schadstoffen, z.B. Ldsemitteln ausgesetzt sein.
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Die auf der Verpackung angegebenen Lagerbedingungen beziehen sich auf jahrliche durchschnittiiche Temperaturen und Luftfeuchtigkett
 zelgt akzeptable Lagerbedingungen an X zeigt nicht akzeptable Lagerbedingungen an Siehe Abbildung 4.
Eine Lagerung unter anderen Bedingungen als vom Hersteller spezifiziert, konnen die Haltbarkeit beeinflussen.
o Lagerfahig bis

&®  Nurfiir den Einmalgebrauch

%0 Maximale Gebrauchsdauer 50 Stunden

Ml  Name und Adresse des Herstellers
Nach lokalen Vorschrifien entsorgen

Bei sachgemaRer Lagerung, ist die zu erwartende La?erdauer des Produkts 5 Jahre ab Herstellungsdatum. Das Lagerablaufdatum (use-by) ist auf dem
Produkt und der Verpackung angegeben Die Originalverpackung erfill alle Vorgaben fiir den Transport innerhalb der Europaischen Gemeinschatt.

R =Re-usable - wieder verwendbar
NR = Non re-usable - nur fiir eine Schicht

TECHNISCHE DATEN
3M Kombinationsfiter schitzen genrell, entweder vor einzelnen oder unterschiedlichen Gase/Dampfe-Typen und Partikeln.
Filtertyp Farbkodierung  Art des Gefahrstoffes
A Braun Orgagisphe Démpfe mit einem Siedepunkt >65°C (mit guten Wameigenschaften) wie vom Hersteller
spezifiziert
B Grau Anorganische Gase und Dampfe (mit guten Wameigenschatten), wie vom Hersteller angegeben
E Gelb Saure Gase (mit guten Wameigenschatten), wie vom Hersteller angegeben
K Griin Ammoniak und organische Ammoniakderivate (mit guten Wameigenschaften), wie vom Hersteller
angegeben
Formaldehyd Olivgrin Formaldehyd-Dampf
AX Braun Organische Dampfe mit einem Siedepunkt gleich oder unter 65°C (mit guten Wamneigenschaften) wie vom
Hersteller spezifiziert
Hg Rot Quecksilber-Dampf
P Weily Feste und nicht fliichtige fliissige Aerosole

Die Gase/Dampfe Filter der Serie 6000 sind beztiglich ihrer Aufnahmekapazitét in zwei Klassen eingeteilt

Gase/Dampfe Filterklassen

Gasfilterklasse ~ NPF 3M Halbmaske NPF 3M Vollmaske

1 50 (oder 1000 ppm (0,1 % vol) welches niedriger ist) 2000 (oder 1000 ppm (0,1 % vol) welches niedriger ist)
2 50 (oder 5000 ppm (0,5 % vol) welches niedriger isf) 2000 (oder 5000 ppm (0,5 % vol) welches niedriger ist)
Partikelfilterklasse NPF 3M Halbmaske NPF 3M Volimaske

P3R 50 1000

Nominaler Schutzfaktor (NPF- Nominal Protection Factor) - eine Zahl, die abgeleitet wird von der maximal zuléssigen Lackage aus der relevanten
europaischen Norm fiir eine bestimmte Atemschutzklasse
Bitte beziehen sich sich auf die nationalen Verordnungen fiir die Anwendung dieser Schutzstufen am Arbeitsplatz
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Filtermodell  Einteilung Art des Gefahrstoffes

3M™ 6091 A1P3R OrgaFrjisclrge| Démpfe mit einem Siedepunkt > 65°C (mit guten Wameigenschatten) wie vom Hersteller angegeben
und Partikeln
3M™ 6092 AMBIETK1P3  Kombination aus organischen Dampfen mit einem Siedepunkt > 65°C (mit guten Wameigenschatten),
R +form anorganischen Gasen, sauren Gasen, Ammoniak und Formaldehyd bis 10 ppm und Partikeln
M™6095  A2P3R Orgalgisclrgel Démpfe mit einem Siedepunkt > 65°C (mit guten Wameigenschatten) wie vom Hersteller angegeben
und Partikeln

M™609%  A1E1HgP3R  Organische Dampfe mit Siedepunkt >65°C (mit guten Wameigenschaften) wie vom Hersteller angegeben und
Quecksilberdampf, Chlor, saure Gase und Partikel. Beim Einsatz gegen Hg, maximale Einsatzdauer = 50 Stunden.

3M™ 6098 AXP3NR Organische Dampfe mit Siedepunkt <65°C (mit guten Wameigenschaften) wie vom Hersteller angegeben und

Partikel
3M™6099  A2B2E2K2Hg  Organische Dampfe mit Siedepunkt >65°C (mit guten Wamneigenschaften), anorganische Gase, Ammoniak,
P3R+ Formaldehyd bis zu 10 ppm, Quecksilberdampf und Partikel. Beim Einsatz gegen Hg, maximale Einsatzdauer = 50

Formaldehyd ~ Stunden.

Hinweis: AX-Filter sind nur zum einmaligen Gebrauch vorgesehen
Eine Wiederverwendung tiber mehr als 8 Std. hinaus ist generell unzuléssig, selbst wenn die maximale Gebrauchdauer noch nicht erreicht wurde. Beide
Filter miissen gleichzeitig getauscht werden.

Nur fiir 3M 6098 AXP3 NR

AXP3 NR als einziger Fiter (Mitteilung des Arbeitskreises “Atemschutz” im Fachausschuss ‘Persdnliche Schutzausristung’). Gase und Dampfe
organischer Verbindun?en mit einem Siedepunkt kleiner als 65°C (kurz: Niedrigsieder) werden meistens nur schlecht an Gasfiter auf Basis Aktivkohle
gebunden. Deshalb gelten folgende Anwendungsregeln fiir Gasfiter auf Aktivkohlebasis gegen Niedrigsieder.

a) Niedrigsiedende organische Verbindungen werden in 4 Gruppen eingeteilt

Gruppe 1 Niedrigsieder mit einem Grenzwert klginer als 10 mi/m3 bzw. einer Zuordnung als krebserzeugende Arbeitsstoffe. Beachten Sie
nationale Vorgaben.

Gruppe 2 Niedrigsieder mit einem Grenzwert gréRer als 10mi/m3.

Gruppe 3 Niedrigsieder, gegen die Schutz mit anderen Gasfittern (z.B. Typ B, E oder K) erreichbar ist. AX Filter nicht gegen Stoffe der Gruppe
3 verwenden

Gruppe 4 Niedrigsieder, die an Gasfiter nicht oder nicht ausreichend zu binden sind. AX Filter nicht gegen Stoffe der Gruppe 4 verwenden

b) Gegen Verbindungen der Gruppen 1 und 2, AX-Filter kénnen in Ubereinstimmung mit der EN 14387 bis zu einer maximalen Konzentrafion eingesetzt
werden, s. unten stehende Tabelle oder 200 x AGW, welcher Wert niedriger ist.

Maximale Einsatzkonzentration (ppm) Maximale Gebrauchsdauer (min)

Gruppe 1 100 ppm 40 Minuten
Gruppe 2 500 ppm 20 Minuten
Gruppe 3 1000 ppm 60 Minuten
Gruppe 4 5000 ppm 20 Minuten

¢) Es diirfen nur AX-Filter im Anliferungszustand gabrikfrisch) verwendet werden. Innerhalb einer Arbeitsschicht von max. 8 Std. ist die wiederholte

Benutzung im Rahmen der jeweiligen maximalen Einsatzdauer zuléssig.

d) Die Verwendun% von AX-Fittern gegen Gemische von Niedrigsieder oder Gemischen von Niedrigsiedern mit anderen organischen Verbindungen ist

grundsétzlich unzuléssig, da mit Verdrangungsvorgangen am Filter zu rechnen ist.

e) AX-Filter kénnen auch als A2-Filter eingesetzt werden. Sie dirfen in diesem Fall aber nicht auch gegen Niedrigsieder zum Einsatz gelangen. Die
erwendung von Gasfitem der Bezeichnung A1 und A2 gegen Niedrigsieder ist unzuléssig.
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Gruppe 1
Acetaldehyd
Brommethan
1,3-Butadien
3-Chlor-1-propen
(Allylchlorid)
Diethylamin
Dimethylether
1,1-Dimethylethylamin
Ethanthiol
lodmethan
Methanol

Propylenimin
Vinylchlorid

Propanal

2-Propenal (Acrolein)
1,1-Dichlorethan

ZULASSUNGEN

Gruppe 2
n-Pentan
Aceton
Brommethan
Butan

Chlorethan
Cyclopentadien
Dibromdifluormethan
Diethylether
Dimethyloxymethan
Ethylformiat
(Ameisenséureethylesther)
Methylacetat
Methylpropan

Gruppe 3
Kohlenstoffdisuffid
Carbonyifluorid
Dimethylamin
Ethylamin

Formaldehyd
Methanthiol
2-Propanthiol
Trichlorsilan
Trimethylamin

Gruppe 4

1,2-Dichlor-1,1,2 2-tetrafluorethan
Diazomethan
1,1-Dimethylhydrazin
Bromtrifluormethan

Chlordifluormethan
Chlormethan
Dichlordifluormethan
Dichlorfluormethan
1,1-Difluormethan
Keten

Methylacetylen

Propan

Trichlorfluormethan
1,1,2-Trichlor-1,2,2-trifluorethan
Ethylenoxid

Diese Produkte sind typzugelassen und jahriich auditiert durch BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhil, Miton Keynes MK 8PP, UK, Zugelassene
Priifstelle Nr. 0086 Sie erflilen die Norm EN 14387:2004 + A1:2008, Atemschutzgerate - Gasfitter und Kombinationsfiter.
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@EH

Siraccomanda di leggere le presenti istruzioni duso insieme alle istruzioni d'uso relative ai respiratori 3M™ dove € possibile trovare informazioni relative a
+ Combinazioni approvate tra respiratori ¢ filtr
* Accessori
* Parti di ricambio

Le combinazioni respiratore/fitiro approvate sono indicate in Fig.1.

DESCRIZIONE DEL SISTEMA

La combinazione respiratoreffitro & definita per rimuovere potenziali gas, vapori e polveri pericolose dallatmosfera circostante. Le prestazioni del filtro sono
dettagliate nelle Specifiche tecniche.
/\Prestare particolare attenzione alle frasi di avvertenza dove indicate.

A\ AVERTENZE E LIMITAZIONI

Una giusta selezione, formazione all'uso ed una adeguata manutenzione sono essenziali per offrire a chi indossa il prodotto una protezione
da alcuni contaminanti aerodispersi. Linosservanza delle istruzioni qui riportate sull'uso di questi dispositivi per la protezione delle vie
respiratorie e/o il mancato indossamento per tutto il periodo di esposizione, puo arrecare danni alla salute, invalidita gravi anche di carattere
permanente.
Assicurarsi sempre che il sistema respiratoreffiltro sia:
- Adatto allapplicazione
- Indossato correttamente
- Indossato per tutto il periodo di esposizione
- Sostituito quando necessario.
In caso di dubbi sulladeguatezza di questo prodotto alle specifiche condizioni 'uso e per un corretto utiiizzo, seguire le normative locali, fare riferimento
a tutte le informazioni qui riportate, consultare un esperto in materia di sicurezza oppure contattare il Servizio Tecnico 3M.
Utilizzare questo sistema seguendo scrupolosamente tutte le istruzioni:
+ Contenute nel presente libretto
* Allegate agli altri componenti del sistema
* Non immergere i filri In acqua.
* Non utilizzare in atmosfere contenenti meno del 19.5% di ossigeno (definizione 3M. | limiti riguardanti la presenza di ossigeno possono variare da
nazione a nazione. In caso di dubbi, chiedere informazioni in merito).
* Non utiizzare l prodotto in atmosfere con ossigeno o ossigeno arricchito.
* Non utilizzare per la protezione respiratoria contro contaminanti atmosferici che hanno una soglia olfattiva hassa, sconosciuli, che presentano un
immediato pericolo per la vita 0 la salute, o contro contaminanti che generano alte temperature nelle reazioni con filti chimici.
* ATTENZIONE Lavorare con fiamme libere o gocce di metallo liquido, puo costituire un serio rischio a causa della combustione dei flfri
+In caso sia necessario [uso in atmosfera esplosiva, contattare 3M.
+Non usare per concentrazioni superiori a quelle indicate nelle Specifiche Tecniche.
+ Abbandonare immediatamente 'area contaminata se:
a) Una o pill parti del sistema risuftano danneggiate.
b) IIflusso d'aria verso il facciale diminuisce o si aresta.
¢) Larespirazione diventa difficoltosa o si avverte un aumento della resistenza respiratoria.
Compaiono vertigini o alfri malesseri.
e) Si awerte l'odore o il sapore del contaminante o si manifestano imitazioni.
* Non afterare, modificare o riparare mai questo disposiivo.
* Questo prodotto non contiene componenti prodotti con lattice di gomma naturale.

NOTA

Conservare tutte e istruzioni d'uso come continuo riferimento.
Contattare 3M per ulteriori informazioni.

PREPARAZIONE ALL'USO

Rimuovere il filtro dallimballo esteno. ATTENZIONE: Particolare attenzione deve essere prestata in caso si voglia utilizzare un filtro gia aperto in
quanto potrebbe avere una minor durata oppure essere gia stato utilizzato. Accertarsi che i fitro selezionato sia adatto al lavoro da svolgere -
controllare colore, codice lettera e classe. Prima dell utilizzo, verificare sempre che il prodotio non sia scaduto.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

Istruzioni per lassemblaggio del sistema respiratore/fii

a) Allineare le tacche presenti sii fitri Serie 6000 con i perni presenti sul respiratore e premerli l'uno contro faltro (fig 2).

b) Effettuare 1/4 di giro in senso orario per bloccarli (fig 3).

Sostituire e smaltire entrambi i iftri nello stesso momento. Assicurarsi che entrambiii iltri siano dello stesso tipo e dela stessa classe. Per imuovere il fiftro,
ruotarlo di 1/4 di giro in senso antiorario.

Sostituire i filri se si percepisce [odore o il sapore del Gas 0 vapore 0 se insorgono irritazioni oppure in caso la resistenza respiratoria diventi eccessiva.

La durata in uso deifiltri dipende dall‘attivita svolta dalloperatore (tasso respiratorio); dallo specifico tipo, dalla volatilita e dalla concentrazione dei
contaminanti; da condizioni ambientali quali umidita e temperatura.

ISTRUZIONI PER LA PULIZIA

Pulire con le salviettine detergenti 3M™105 Smaltire in accordo a quanto definito dalla legislazione nazionale.

CONSERVAZIONE E TRASPORTO

Questi prodotti devono essere conservati nellimballo originale in un luogo asciutto, puito, lontano da fonti di calore elevato e da vapori di benzina e solvent.
Le condizioni di immagazzinamento riportate sulla confezione si riferiscono a valori medi annui di Temperatura € Umidita Relativa.
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\'indica condizioni di immagazzinamento adeguate X indica condizioni di immagazzinamento non adeguate Vedere Figura 4.
La conservazione in condizioni diverse da quelle specificate dal produttore possono ridurre la durata a magazzino.
J  Datadiscadenza
&® Solo monouso
&0  Utilizzo massimo 50 ore
sl Nome e indirizzo del Produtiore
Smaltire in conformita con le normative local

Quando immagazzinato cosi come prescritto, la durata a magazzino del prodotto  di 5 anni dalla data di fabbricazione. La data di scadenza (limite massimo
di utilizzo) & indicata sia sul prodotto che sullimballo. La confezione originale € idonea per il trasporto del prodotto sul temitorio dell Unione Europea.

R = Riutilizzabile

NR = Non riutiizzabile (solo per un tumo di lavoro)

SPECIFICHE TECNICHE

Iiltri combinati 3M proteggono generalmente sia contro un singolo tipo di gasivapori, sia contro gas/vapori di varia natura e particolati

Tipo Filtro Codice Colore  Tipo di contaminante

A Marrone Va%ortit organici con punto di ebollizione >65°C (con buone proprieta di avvertimento) come specificato dal
produttore

B Grigio (as e Vapori Inorganici (con buone proprieta di awertimento) come specificato dal produtiore

E Giallo Gas Acidi (con buone proprieta di avvertimento) come specificato dal produttore

K Verde Ammoniaca e derivati organici dellammoniaca (con buone proprieta di avvertimento) come specificato dal
produttore.

Formaldeide Verde oliva Vapori di formaldeide

AX Marrone Vapori organici con punto di ebollizione uguale o inferiore a 65°C (con buone proprieta di avvertimento) come
specificato dal produttore

Hg Rosso Vapori di mercurio

P Bianco Aerosol solidi e liquidi non volatil

Iiltri per gas e vapori della Serie 6000 sono inolre classificati secondo una delle due classi, in base alla loro capacita di rimuovere
i contaminanti dallaria inalata

Classi per filtri Gas/Vapori

Classe Filtro FPN Semimaschera 3M™ * FPN Pieno facciale 3M™ *

per gas

1 50 (01000 ppm (0.1% vol) considerando tra i due i 2000 (01000 ppm (0.1%) considerando tra i due il valore pili basso)
valore pill basso)

2 0o 5003) ppm (0.5% vol) considerando trai due quello 2000 (0 5000 ppm (0.5%) considerando tra i due quello pit basso)
pill basso

Classe filtro per polveri  FPN Semimaschera 3M™ * FPN Pieno facciale 3M™ *

P3R 50 1000
Fattore di Protezione Nominale (FPN) - numero derivante dalla massima percentuale di perdita totale verso lintemo permessa per determinate classi di
dispositivi di protezione per le vie respiratorie dallo Standard Europeo pertinente.
Siraccomanda di fare riferimento alle linee guida nazionali relative alla protezione sul posto di lavoro per 'applicazione di questi numeri nei fattori di
protezione sul posto di lavoro.
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Modello del filtro  Classificazione  Tipo di contaminante

3M™ 6091 AP3R Vapori organici con punto di ebollizione >65°C (con buone proprieté di awertimento) come specificato dal
produttore € particolato
3M™ 6092 A1B1E1K1P3  Combinazione di vapori organci (punto di ebollizione >65°C - con buone proprieta di avvertimento), gas
R +fom inorganici, gas acidi, ammoniaca e formaldeide fino a 10 ppm e particolato
3M™ 6095 A2P3R Vapori organici con punto di ebollizione >65°C (con buone proprieta di awertimento) come specificato dal
produttore e particolato

3M™ 6096 A1ETHGP3R  Vapori organici con punto di ebollizione >65°C (con buone proprieta di avvertimento) come specificato dal
prgguttore e vapori di mercurio, cloro, gas acidi e particolato. Se utiizzato per Hg, massimo tempo di ufilizzo
=50 ore.

3M™ 6098 AXP3NR Vapori organici con punto di ebollizione <65°C (con buone proprieta di awertimento) come specificato dal
produtore e particolato
3M™ 6099 A2B2E2K2Hg  Vapori organici (p.eb. >65°C (con buone proprieta di avvertimento), gas inorganici, gas acidi, ammoniaca,

P3R +Form fogrgaldeide finoa 10 ppm, vapori di mercurio e particolato. Se utilizzato per Hg, massimo tempo di utilizzo
=50 ore.

Nota: i filtri AX sono fifti monouso . . S o
IIittro non puo essere ritiizzato per un altro tumo di lavoro, anche se il tempo massimo di uilizzo non & stato superato. Quando si cambianoi il
assicurarsi che vengano contemporaneamente sostituiti entrambi.

Solo filtro 3M™ 6098 AXP3 NR
Le limitazioni di utilizzo di questi filtri possono essere diverse da nazione a nazione, tuttavia in assenza di limitazioni specifiche nel Vostro Paese devono
essere segquite le presenti limitazioni d'uso.

a) | composti organici con basso punto di ebollizione vengono suddivisi in quattro gruppi.

Gruppo 1 Vapori organici con basso punto di ebollizione e con TLV inferiore 0 uguale a 10 ppm o che determinano una durata limitata del
fittro. Controllare i valori di TLV con le normative locali valide nel Vostro pagse.

Gruppo 2 Vapori organici con basso punto di ebollizione con un TLV superiore a 10 ppm.

Gruppo 3 Vapori organici con basso punto di ebollizione per i qualila protezione & fomita da fitri diversi dal filro AX (es. B, E, 0 K).

Gruppo4 Vapori organici con basso punto di ebollizione per i quali non viene fomita protezione daifiltri per gas e vapori, o risulta essere una

protezione insufficiente.

b) Contro composti anartenenti ai gruppi 1 € 2, iiltri AX che soddisfano i requisiti della EN14387 possono essere utilizzati fino a una concentrazione
massima indicata nella tabella sottostante 0 200 x TLV, considerando tra i due il valore pili basso.

Massima Concentrazione (ppm) Massimo Tempo di Utilizzo (min)

Gruppo 1 100 ppm 40min
Gruppo 2 500 ppm 20 min
Gruppo 3 1000 ppm 60 min
Gruppo 4 5000 ppm 20 min

¢) Sul respiratore devono essere montati esclusivamente filtri non utiizzati in precedenza ed estratt dallimballo originale. Durante un tumo di 8 ore, &
permesso il ritilizzo del fittro AX, purche il tempo di utilizzo massimo indicato nella tabella soprastante non sia superato.

d) Non & permesso lutilizzo del fifiro AX in caso di miscele di composti organici con basso punto di ebollizione o di miscele di composti organici con basso
punto di ebollizione e altri composti, in quanto uno o pili composti potrebbero essere desorbiti dal filro.

eg)l filtri AX possono essere utilizzati come filti A2 ESCLUSIVAMENTE nel caso in cui sia presente un solo composto organico con basso punto di
epolizione. I filtri A1 e A2 NON possono essere utilizzati contro | composti organici con basso punto di ebollizione.
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Gruppo 1 Gruppo 2 Gruppo 3 Gruppo 4

Acetaldeide n-Pentano Solfuro di carbonio 1,2-Dicloro-1,1,2, 2-tetrafluoroetano

Bromometano Acetone Fluoruro di carbonile Diazometano

1,3-butadiene Bromometano Dimetilammina 1,1-Dimetilidrazina

3-Cloro-1-propene (controllare ~ Butano Etilammina Bromotrifluorometano

le normative locali)

Digtilammina Cloroetano Formaldeide Clorodifluorometano

Dimetiletere Ciclopentadiene Metantiolo Clorometano

1,1-Dimetiletilammina Dibromodifiuorometano 2-Propantiolo Diclorodifluorometano

Etantiolo Dietiletere Triclorosilano Diclorofluorometano

lodometano Dimetilossimetano Trimetilammina 1,1-Difluoroetano

Alcool Metiico Formiato di efile Chetene

Propilenimmina Metilacetato Metilacetiene

Cloruro di Vinie Mefil-propano Propano

Propanale Triclorofluorometano

2-Propenale (acroleina) 1,1,2,Tricloro - 1,2,2 trifluoroetano

1,1-Diclorogtene Ossido di efilene
APPROVAZIONI

Questi prodotti hanno I'approvazione di tipo e sono controllati annualmente da BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Mitton Keynes MK5 8PP, UK,
]E)lrganisrgo Notificato numero 0086. Soddisfano lo Standard EN 14387:2004 + A1:2008, Dispositivi per la protezione delle vie respiratorie - filtri anti gas e
iitn combinati
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Por favor lea estas instrucciones junto con las instrucciones de las piezas faciales 3M™ donde encontrara informacion de
* combinaciones aprobadas de piezas faciales y filtros
* Accesorios
* Recambios

Para ver las combinaciones aprobadas consultar la Fig..1.

DESCRIPCION DEL SISTEMA

La combinacion pieza facialfitro esté disefiada para retener particulas, gases y vapores nocivos presentes en el aire. En las Especificaciones Técnicas
se detallan los datos de eficacia delfiltro.

£\ Por favor, preste atencion a las precauciones que se indican.

A\ ADVERTENCIAS Y LIMITACIONES DE USO

Una adecuada seleccion y formacion en el correcto uso y mantenimiento de los equipos son esenciales para proteger al trabajador. No
seguir estas instrucciones de uso o no llevar el equipo puesto durante todo el tiempo que dura la exposicion, puede tener efectos adversos
sobre la salud del usuario y puede derivar en enfermedad grave o incapacidad permanente.

Asegurese siempre de que la combinacién pieza facialffiltro es:

- Es adecuado para el trabajo.

- Se gjusta comectamente.

- Se lleva puesto durante toda la exposicion.

- Se cambia cuando es necesario.

Si tiene alguna duda acerca de la adecuacion de este producto a su puesto de trabajo, consulte con un especialista en Seguridad e Higiene en el

frabajo 0 contacte con 3M.

Utilice siempre este equipo de acuerdo con todas las instrucciones de uso:

* contenidas en este manual,

* que acomparien a otros componentes del sistema

* No sumerja los fittros en liquido.

*No utilice en atmdsferas que contengan menos del 19.5% de oxigeno (definicion de 3M; cada pais puede aplicar sus propios limites de deficiencia de
oxigeno. Constitenos en caso de duda).

* No utiice en atmdsferas enriquecidas en oxigeno.

* No utiice este equipo frente a contaminantes atmosféricos/concentraciones que tengan bajas propiedades de aviso, que sean desconocidos o
inm?diaft;hmente peligrosos parala salud o la vida (IDLH) o frente a contaminantes/concentraciones que puedan generar calores de reaccion elevados
con los fittros.

+ PRECAUCION Trabajar con exposicion a la llama o a gotas de metal fundido podria ser causa de riesgo debido a la posible ignicion de los fifros.

*En caso de uso en atmdsferas explosivas, contacte previamente con 3M.

*No utilice en concentraciones superiores a las indicadas en las Especificaciones Técnicas.

* Abandone inmediatamente el &rea contaminada i
a) Se dafia alguna parte del sistema.

b) El caudal de aire en la mascara disminuye o se interrumpe.
¢) Se hace dificil 0 aumenta la resistencia a la respiracion.
d) Sufre mareos 0 molestias.
e) Nota olor, sabor o irritacion producida por las sustancias contaminantes.
* Nunca altere, modifique o repare este equipo.
« Este producto no contiene componentes fabricados con latex de caucho natural,

NOTA

Guarde todas las instrucciones de uso como referencia permanente.
Contacte con 3M para informacion adicional.

PREPARACION PARAEL USOQ

Saque los fittros de su embalaje. PRECAUCION: Extreme las precauciones si utiliza filtros procedentes de un paquete abierto con anterioridad.
Puede que su vida util se haya reducido o pueden haber sido usados. Compruebe que elfittro es apropiado a la tarea - verifique el cddigo de color,
lefra y clase. Compruebe siempre que el producto esta dentro de su periodo de uso y que no se ha superado su fecha de caducidad.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

Instrucciones de montaje para filtros Y piezas faciales.

a) Haga coincidir las ranuras de los filtros Serie 6000 con las marcas de la pieza facial, tal como se muestra en el dibujo, y junte ambas piezas (fig. 2).
b) Gire el filro 1/4 de vuetta hacia la derecha hasta hacer tope (fig. 3).

Desecge y cambie los dos filtros a la vez. Asegirese de que ambos filtros son del mismo tipo y clase. Para refirar el filtro, gire 1/4 de vuelta hacia la
izquierda

Sustituya el filtro si nota olor, sabor o imitacion debida a los gases o vapores, 0 si la resistencia a la respiracion se hace inaceptable.

La vida (il de los fiftros depende de la actividad del usuario (ritmo respiratorio); de! tipo, volatilidad y concentracién de los contaminantes y de diversas
condiciones ambientales, como la humedad y la temperatura.

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA

Limpiar con las toalitas 3M™105 Desechar conforme a la normativa local

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE

Estos productos deben almacenarse en su embalaje original en lugar seco y limpio, alejados de cualquier fuente de temperatura elevada y de vapores de
combustibles o disolventes. . . .
Las condiciones de almacenamiento se refieren a valores medios anuales de temperatura y humedad relativa.
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\ indica condiciones de almacenamiento aceptables. X indica condiciones de almacenamiento no aceptables. Vea la Fig 4.
Amacenar bajo condiciones diferentes a las especificadas por el fabricante podria afectar ala caducidad.
J Caducidad
&® Paraunsolouso
&0  Maximo tiempo de uso 50 horas
sl Nombre y direccion del fabricante
Desechar conforme a la normativa local

Cuando se almacena como se indica, la duracion estimada del equipo es de 5 afios desde la fecha de fabricacion. La fecha de caducidad esta marcada en
el producto y en embalaje. El embalaje original es adecuado para transportar el producto en la Union Europea.

R = Reutiizable

NR = No reutilizable (utilizar un solo tumo de trabajo)

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Los filtros combinados 3M generalmente protegen frente a uno 0 més tipos de contaminantes (gaseosos o vapor) y particulas.

Tipo de filtro Codigo de color  Tipo de contaminante

A Marron Vapores organicos con punto de ebullicion mayor de 65°C y con buenas propiedades de aviso segin
especificaciones del fabricante

B Gris (Gases y vapores inorganicos (con buenas propiedades de aviso) como especifique el fabricante

E Amarilo Gases &cidos (con buenas propiedades de aviso) como especifique el fabricante

K Verde fArg()n|'a<t:o y derivados organicos del amoniaco (con buenas propiedades de aviso) como especifique el
abricante

Formaldehido Verde oliva Vapores de formaldehido

AX Marron Vapores organicos con punto de ebullicion menor o igual de 65°C'y con buenas propiedades de aviso segin
especificaciones del fabricante

Hg Rojo Vapores de mercurio

P Blanco Aerosoles sdlidos y liquidos no volatiles

Los filtros de gases y vapores de la Serie 6000 se clasifican también en funcidn de su capacidad para retener contaminantes del
aire inhalado.

Clase de filtro para gaslvapor
Clase de filtro Maxima concentracion de uso con MediaMascara ~ Méxima concentracion de uso con Mascara completa 3M™

para gas Mm™

1 10x VLA 0 1000 ppm (0.1% vol), prevaleciendo 200 x VLA 01000 ppm (0,1% vol) prevaleciendo siempre el valor
siempre el valor menor * menor **

2 10 x VLA 0 5000 ppm (0.1% vol), prevaleciendo 200 x VLA 05000 ppm (0.1% vol), prevaleciendo siempre €l valor
siempre €l valor menor * menor **

Clases de filtros para Maxima concentracion de uso con Media Maxima concentracion de uso con Méascara completa 3M™

particulas Mascara 3M™

P3R 50 200

*En caso de tener implentado un programa completo de proteccion respiratoria que debe incluir entre ofros formacion al usuario y pruebas de ajuste podria
aplicarse un FPN =50 ** En caso de tener implentado un programa completo de proteccion respiratoria que debe incluir entre ofros formacion al usuario y
pruebas de ajuste podria aplicarse un FPN = 2000 ** En caso de tener implentado un programa completo de proteccion respiratoria que debe incluir entre
otros formacion al usuario y pruebas de ajuste podria aplicarse un FPN = 1000 Factor de Proteccion Nominal (FPN) - valor derivado del procentaje méximo
de Perdida total hacia el interior permitido en las Normas Estandar Europeas aplicables para una Clase dada de equipo de proteccion respiratoria. Para
mas informacion consulte a su agente 3M.
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Tipodefiltro  Clasificacion  Tipo de contaminante

3M™ 6091 AP3R Vapores organicos con punto de ebullicion mayor de 65°C y con buenas propiedades de aviso segun
especificaciones del fabricante y particulas

3M™ 6092 ABIETK1P3  Combinacion de vapores organicos (Punto de ebullicion > 65°C con buenas propiedades de aviso). gases
R +fom inorganicos, gases acidos, amoniaco y formaldehido hasta 10 ppm y particulas

3M™ 6095 A2P3R Vapores orgénicos con punto de ebulicion mayor de 65°C'y con buenas propiedades de aviso segin
especificaciones del fabricante y particulas

3M™ 6096 ME1HGP3R  Vapores orgénicos con punto de ebulicion mayor de 65°C'y con buenas propiedades de aviso segin
especificaciones del fabricante y vapores de Mercurio, gas Cloro, gases acidos y particulas. Si se usa frente a Hg,
tiempo maximo de uso = 50 horas.

3M™ 6098 AXP3NR Vapores organicos con punto de ebullicion < 65°C y con buenas propiedades de aviso seguin especificaciones del
fabricante y particulas
3M™6099  A2B2E2K2Hg  Vapores organicos (P.E.>65°C con buenas propiedades de aviso), gases inorgﬁnicos, gases &cidos, amoniaco,
P3R +Fom Lormaldehi 0 hasta 10 ppm, vapor de Mercurio'y particulas. Si se usa frente a Hg, tiempo méximo de uso =50
oras.

Nota: Filtros AX y Reaktor son de uso nico, no reutilizables . - o . .
Estos fiftros no deben ser utiizados durante un segundo tumo aunque los tiempos maximos de utiizacion indicados enla tabla anterior no hayan sido
excedidos. Cuando reemplace los filtros debe asegurarse que ambos se cambian a la vez.

Informacion relativa al filtro 3M™ 6098 AXP3 NR
Las limitaciones sobre el uso de filtros pueden variar de un pais a otro. En ausencia de limitaciones locales, deben aplicarse las siguientes:

a) Los compuestos organicos de bajo punto de ebullicion se clasifican en cuatro grupos.

GRUPO 1 Vapores orgénicos de bajo punto de ebullicion y un VLA menor o igual de 10 ppm o aquellos que tengan una menor vida en
senvicio. Revisar las normas locales para VLA en su pais.

GRUPO2 Vapores orgénicos de bajo punto de ebullicion y con un VLA mayor a 10 ppm.

GRUPO3 Vapores organicos de bajo punto de ebullicion donde fa proteccion a utilizar requiere un filtro distinto al AX (¢}, B, E 0 K).

GRUPO 4 Vapores organicos de bajo punto de ebullicion para los que los fittros no proporcionan proteccion o ésta es insuficiente.

b) Para los compuestos de los grupos 1y 2, los filtros AX cumplen con la Norma EN14387 pueden utilizarse hasta como méximo las concentraciones
dadas en la tabla a continuacion 0 200 x VLA (el valor menor).

Maxima concentracion (ppm) Maximo tiempo de uso (min)
GRUPO 1 100 ppm 40 mins
GRUPO2 500 ppm 20 mins
GRUPO 3 1000 ppm 60 mins
GRUPO4 5000 ppm 20 mins

¢) Unicamente se consideran adecuados para el ajuste a la pieza facial los filtros nuevos en su embalaje original y sin utilizar. Esta permitido el uso repetido
de unfiltro AX durante un tumo de 8 horas, siempre que los iempos méaximos de ufilizacion que aparecen en la tabla superior no se excedan.

d) No esta permitido el uso de filtros AX para mezclas de componentes orgénicos volétiles de bajo punto de ebullicion o mezclas de componentes
orgiénicos de bajo punto de ebullicion y otros componentes, puesto que uno 0 mas de dichos componentes pueden desorberse del filtro.

¢) Los filtros AX podrén utilizarse como fitiros A2 solo si un tinico compuesto organico de bajo Punto de Ebullicion esté presente. Los fiftros A1 y A2 no
deben ser utiizados para componentes organicos volatiles de bajo punto de ebullicion.
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GRUPO 1 GRUPO 2 GRUPO3

Acetaldehido n-Pentano Disulfuro de Carbono
Bromometano Acetona Fluoruro de carbonilo
1,3-Butadieno Bromometano Dimetilamina
3-Cloro-1-propeno Butano Etlamina

Digtilamina Cloroetano Formaldehido
Dimetiléter Ciclopentadieno Metanotiol
1,1-Dimefiletilamina Dibromodifluorometano 2-Propanotiol
Etanotiol Dietiléter Triclorosilano
lodometano Dimetiloximetano Trimetilamina
Alcohol metilico Etilformiato

Propilenimina Metilacetato

Cloruro de vinilo Metilpropano

Propanal

2-Propenal (acroleina)
1,1-Dicloroeteno

APROBACIONES

GRUPO 4
1,2-Dicloro-1,1,2,2-tetrafluoroetano
Diazometano

1,1-Dimetilhidracina
Bromotrifiuorometano
Clorodifluorometano

Clorometano
Diclorodifluorometano
Diclorofluorometano
1,1-Difluoroetano

Ceteno

Metilacetileno

Propano

Triclorofluorometano

1,1,2,Tricloro -1,2,2 trifluoroacetato
Oxido de Etleno

Estos productos son aprobados por tipo y auditados anuaimente por BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihil, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Nofified
body number 0086) Cumplen los requisitos de la norma EN14387:2004 + A1:2008, Equipos de proteccidn respiratoria - Filtros para gases y filtros

combinados
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Lees deze gebruiksaanwijzing in combinatie met de gebruiksaanwijzing van het 3M™ gelaatsmasker waar u informatie zult vinden over.
* Goedgekeurde combinaties van 3M gelaatsmaskers en filters
* Accessoires
* Reserveonderdelen

Voor toegestane fiter/gelaatsmaskers combinaties zie Afb.1.

BESCHRIJVING VAN HET SYSTEEM

Het gelaatsmasker/fitter is ontworpen om potentieel schadelijke gassen, dampen en deelties uit de omringende atmosfeer te fiteren. De
filterprestatiegegevens zin in detail beschreven in de technische specificaties.
/\Bijzondere aandacht moet worden gevestigd op de waarschuwingen waar aangeduid.

A\ WAARSCHUWINGEN EN BEPERKINGEN

Een correcte selectie, opleiding, gebruik en het juiste onderhoud van het product ziLn essentieel om de gebruiker te helpen beschermen
tegen sommige verontreinigingen. Het niet o(;)volgen van alle instructies en waarschuwingen voor het gebruik van deze
ademhalingshescherming enfof het nalaten dit masker te allen tijde bij bIootsteIIin? te dragen, kan nadelige gevolgen hebben voor de
gezondheid van de drager of leiden tot ernstige levensbedreigende ziekten of invaliditeit.

Zorg er altiid voor de de gelaatsmaskerfilter combinatie:

- Geschikt is voor de toepassing;

- Goed past;

- Gedragen wordt gedurende de volledige blootstellingstiid;

- Viervangen wordt, indien nodig.

Volg de lokale we%;evin voor gebruik en geschiktheid, verwis naar alle beschikbare informatie of neem contact op met een veiligheidsdeskundige of

3M vertegenwoor i?er ((%ie adressen en telefoonnummers op meegeleverd boekH'e aan de binnenzijde).

Gebruik dit ademhalingsbeschermingssysteem strikt in overeenstemming met alle instructies:

- Zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing,

- bijgevoegd bP de andere componenten van het systeem

+ Dompel de filters niet onder in viogistof.

* Nooit gebruiken wanneer het zuurstofgehalte in de lucht lager is dan 19,5%. (Voorschrift van 3M. Individuele landen kunnen eigen limigtwaarden voor
zuurstoftekort toepassen. Vraag in geval van twifel om advies).

* Nooit gebruiken in zuurstofrijke of zuurstofverrijkte omgevin?en.

* Niet gebruiken voor ademhalingsbescherming tegen atmosferische verontreinigende stoffen/concentraties die slecht kunnen worden gedetecteerd,
onbekend zijn of onmiddelljk gevaar inhouden voor het leven en de gezondheid (IDLH) of tegen verontreinigende stoffen/concentraties die een grote
reactiewarmte genereren met chemische fiters.

. ¥.YtAARSCHU ING Werken met open vuur of vioelbare mefaalspetters kan emstige risico's veroorzaken ten gevolge van het ontbranden van de

iters.

* Bij gebruik in ontviambare of explosieve omgeving dient u eerst contact op te nemen met 3M.

* Niet gebruiken bij concentraties die hoger ziin dan die beschreven in de technische specificaties.

* Vlerlaat de verontreinigde zone onmiddelljk wanneer:

a) Een deel van het systeem beschadigd is.
b) De luchtstroom naar het gelaatsmasker afneemt of stopt.
¢) Ademhalen moeilik wordt of bij verhoogde ademweerstand.
d) Misselikheid of ander ongemak optreedt.
€) U de verontreiniging ruikt of proeft, of als er inritatie ontstaat.
* Wiizig of pas dit product nooit aan.
* Dit product bevat geen onderdelen vervaardigd van natuurlijk latex rubber.

OPMERKING

Bewaar alle gebruiksinstructies. Ze kunnen later nog van pas komen.
Neem contact op met 3M voor meer informatie.

VOORBEREIDING VOOR HET GEBRUIK

Verwider de fitter it zijn verpakking. WAARSCHUWING: Met eerder uitgepakte filters moet voorzichtig worden omgegaan, want ze kunnen een
kortere levensduur hebben of ze kunnen al gebruikt zijn geweest. Controleer of het filter geschikt is voor gebruik - controleer Kleurcode, lettercode en
Klasse. Check vodr het eerste gebruik of de bewaartermijn niet is overschreden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

Filter/gelaatsmasker montage-instructies.

a) Plaats de inkeping op de rand van het 6000 Serie filter gelik met het merkieken op het gelaatsstuk en druk beide delen op elkaar (afbeelding 2).

b) Draai het filter een kwartslag naar rechts om het te bevestigen (afbeelding 3).

k\AelnNﬂij?er en vel[ving de filters gelijktidig. Verzeker u ervan dat de fitters van hetzelfde type en dezelfde klasse zijn. Om het flter te verwijderen, draai een
artslag naar links.

Vervang het fitter als smaak, geur of iitatie door gassen of dampen wordt op%emerkt of de ademhalingsweerstand onaanvaardbaar wordt.

De levensduur van de filters hangt af van de activiteit van de gebruiker (ademhalingssnelheid); het specifieke type, de viuchtigheid en concentratie van de

verontreinigende stoffen; en de weersomstandigheden zoals vochtigheid en temperatuur.

REINIGINGSINSTRUCTIES

Reinig met het 3M™105 Reinigingsdoekje. Weggooien dient te gebeuren overeenkomstig de nationale voorschriften.

OPSLAG EN TRANSPORT

Deze producten moeten worden bewaard in de meegeleverde verpakking in een droge en schone omgeving, uit de buurt van hoge temperaturen, benzine
en dampen van oplosmiddelen.
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Opslagvoorwaarden op de verpakking verwijzen naar de Jaarlijkse gemiddelde temperatuur en Relatieve vochtigheid.
 duict aanvaardbare opslagcondities aan. X duidt onaanvaardbare opslagcondities aan. Zie afbeelding 4.
Opslag onder andere condities dan die zijn opgegeven door de fabrikant kunnen gevolgen hebben voor de houdbaarheid.
o Einde houdbaarheid
&® Voor eenmalig gebruik
69 Maximale gebruiksduuris 50 uur
sl Naam en adres fabrikant

Afvalverwerking overeenkomstig de plaatselike voorschriften.

Wanneer dit product volgens de voorschriften wordt bewaard, bedraagt de verwachte bewaartiid 5 jaar vanaf de productiedatum. Einddatum bewaartid (te
?ebruiken voor) staat vermeld op het product en op de verpakking. De originele verpakking is geschikt om het product binnen de Europese Gemeenschap
e vervoeren.

R = herbruikbaar

NR = niet herbruikbaar (gebruik idens één shift)

TECHNISCHE SPECIFICATIES

3M combinatie fiters beschermen tegen enkele of meerdere gassen/dampen en tegen deeltjes.

Filter types Kleurcode Type verontreinigende stof

A Bruin Organische dampen met kookpunt hoger dan 65°C (met goede waarschuwingseigenschappen) zoals
aangegeven door de producent.

B Gris An%rganische gassen en dampen (met goede waarschuwingseigenschappen) zoals aangegeven door de
producent

E Geel Zure gassen (met goede waarschuwingseigenschappen) zoals aangegeven door de producent

K Groen Ammoniak en organische ammoniak derivaten (met goede waarschuwingseigenschappen) zoals
aangegeven door de producent

Formaldehyde Oliffgroen Formaldehyde damp

AX Bruin Organische dampen met kookpunt gelijk aan of lager dan 65°C (met goede waarschuwingseigenschappen)
Zoals aangegeven door de producent.

Hg Rood Kwikdamp

P Wit Vaste en nigt-vluchtige vioeibare nevels

De 6000 Serie gasidampfitters kunnen ook ingedeeld worden in 2 klassen, athankelijk van de capaciteit waarmee zij
verontreinigingen it de ingeademde lucht kunnen verwijderen

Gas/Damp Filterklassen

Gasfilter Klasse ~ NPF 3M™ Halfgelaatsmasker* NPF 3M™ Volgelaatsmasker*

50 (of 1000 ppm (0.1% vol) welke lager is) 2000 (of 1000 ppm (0.1% vol) welke lager is)
2 50 (of 5000 ppm (0.5% vol) welke lageris) 2000 (of 5000 ppm (0.5% vol) welke lager is)
Stoffilterklassen NPF 3M™ Halfgelaatsmasker* NPF 3M™ Volgelaatsmasker*
P3R 50 1000

Nominale ProtectieFactor (NPF) - een getal dat s afgeleid van het maximale percentage van totale inwaartse lekkage toegestaan in de relevante Europese
normen voor een gegeven klasse van ademhalingsbeschermingsmiddelen.
Gelieve te verwijzen naar de nationale werkplaats protectie richtlijnen voor de toepassing van deze getallen in de werkplaats protectie factoren.



Filtermodel  Stoffilter Klasse Type verontreinigende stof

3M™ 6091 AP3R Organische dampen met kookpunt hoger dan 65°C (met goede waarschuwingseigenschappen) zoals aangegeven
door de producent en deeles.

3M™ 6092 AMBIE1K1P3  Combinatie van organische dampen (kookpunt hoger dan 65°C (met 8oede waarschuwingseigenschappen),
R +form anorganische gassen, zure gassen, ammoniak en formaldehyde tot 10 ppm en deeltjes.

3M™ 6095 A2P3R Organische dampen met kookpunt hoger dan 65°C (met goede waarschuwingseigenschappen) zoals aangegeven
door de producent en deelies.

M™6E09%6  A1ETHGP3R  Organische dampen met kookpunt hoger dan 65°C (met goede waarschuwingseigenschappen) zoals aangegeven
ggor de producent en kwikdamp, chloor, zure gassen en deelties. Indien gebruikt voor Hg, maximale levensduur =
uur.

M™G098  AXPINR Organische dampen met kookpunt lager dan 65°C (met goede waarschuwingseigenschappen) zoals aangegeven
door de producent en deeles.
M™6099  A2B2E2K2Hg  Organische dampen met kookpunt hoger dan 65°C 8met goede waarschuwinPseigenschappen) anorganische
P3R+form  gassen, zure gassen, ammoniak, formadehyde tot 10 ppm, kwikdamp en deelties. Indien gebruikt voor Hg,
maximale levensduur = 50 uur

Opmerking: AX filters zin uitsluitend voor éénmalig gebruik.
Het filter dient niet bij een volgende klus gebruikt te worden, ook al is de maximale blootstellingstijd van het filter niet overschreden. Bij het vervangen van
de filters aftid beide fitters vervangen.

Enkel 3M™ 6098 AXP3 NR filter
Gebruiksbeperkingen op het gebruik van deze fitters kunnen per land verschillen. Bij gebrek aan richtlijnen, neem het volgende in acht;

a) Organische verbindingen met een laag kookpunt worden in vier groepen verdeeld.

Groep 1 \(/)Vrﬁgnische |ver(tj)indingen met een laag kookpunt en een WNG kleiner dan of geliik aan 10 ppm. Raadpleeg lokale wetgeving voor
in uw land.

Groep 2 Organische verbindingen met een laag kookpunt en een WNG groter dan 10 ppm

Groep 3 Organische verbindingen met een laag kookpunt die tegengehouden worden door andere filters dan een AX (bijv. B, E of K).

Groep 4 Organische verbindingen met een laag kookpunt die niet of slecht worden tegengehouden door gasfilters.

b) Tegen mengsels van groepen 1 en 2, AX filters die voldoen aan EN14387 kunnen worden gebruikt tot de maximum gebruiksconcentraties zoals getoond
in de tabel hieronder of tot 200 x Wetteljke Nederlandse Grenswaarde, de laagste waarde geldt.

Groep Max Concentratie (ppm) Max Gebruiksduur (minuten)
Groep 1 100 ppm 40 minuten
Groep 2 500 pom 20 minuten
Groep 3 1000 ppm 60 minuten
Groep4 5000 ppm 20 minuten

¢) Enkel nieuwe, ongebruike fiters in originele verpakking dienen op het gelaatsstuk te worden ?eplaatst. Gedurende een werkdag van 8 uuris het
herhaaldeliik gebruik van een AX fitter toegestaan indien de maximale tiid in bovenstaande tabel niet wordt overschreden.

d) Gebruik van AX filters tegen mengsels van organische verbindingen met een laag kookpunt of menr%sels van organische verbindingen met een laag
kookpunt en andere verbindingen is niet toegestaan wanneer een of meer verbindingen kunnen desorberen.

e) AX fitters mogen als A2 worden gebruikt ALLEEN wanneer er geen laag kookpunt organische verbinding aanwezig is. A1 of A2 fitters mogen niet worden
gebruikt tegen laag kookpunt verbindingen.
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Groep 1 Groep 2 Groep 3 Groep 4

Acetaldehyde Pentaan Zwavelkoolstof 1,2-Dichloor-1,1,2,2-tefrafluorethaan

Methyloromide Aceton Carbonyifluoride Diazomethaan

1,3-butadieen Methyibromide Dimethylamine 1,1-Dimethylhydrazine

Allylchloride (Controleer lokale ~ Butaan Ethylamine Broomtrifluormethaan

richtlijnen)

Diethylamine Chloorethaan Formaldehyde Chloordifluormethaan

Dimetylether 1,3-Cyclopentadieen Methaanthiol Chloormethaan

Dimethylethylamine Dibroomdifluormethaan 2-Propaanthiol Dichloordifluormethaan

Ethaanthiol Diethylether Trichloorsilaan Dichloorfluormethaan

Methyljodide Dimethyloxymethaan Trimethylamine 1,1-Difluorethaan

Methylalcohol Ethytformaat Keteen

Propyleenimine Methylacetaat Methylacetyleen

Vinylchloride Methylpropaan Propaan

Propanal Trichloorfluormethaan

2-Propenal (acroleine) 1,1,2,Trichloor-1,2,2 Trifluorethaan

1,1-Dichlooretheen Ethyleenoxide
KEURINGEN

Deze producten zijn goedgekeurd en worden jaarliks gecontroleerd door BS|, Kitemark Court, Davg Avenue, Knowlhill, Mitton Keynes MK5 8PP, UK,
Keurti)ngsin?tlant(ie?ummer 0086. Deze producten voldoen aan de eisen van EN14387:2004 + A1:2008, ademhalingsbeschermingsmiddelen - gasfitter(s) en
combinatiefitter(s).
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S3)

Lés denna bruksanvisning filsammans med bruksanvisningen f6r 3M™ maskstomme, dar du hitiar information om
* Godkénda kombinationer av masker och filter
* Tillbehdr
* Reservdelar

For godkanda kombinationer av filter och masker, se figur1.

SYSTEMBESKRIVNING
Den godkanda kombinationen av fitter och mask &r utvecklad for att ta bort gaser eller angor samt partilar som kan vara farliga. Information om filterdata
finns beskrivet i den tekniska specifikationen.

/\Vamingsmeddelanden, dér sadana visas, ska uppmarksammas noga.

A\ VARNINGAR OCH BEGRANSNINGAR

Korrekt val, utbildning, anvéndning och [ampligt underhall &r grundlédggande for att produkten ska skydda anvandaren fran luftourna
fororeningar. Underlatelse att folja alla instruktioner for detta andninﬁsskydd ochleller underlatelse att béra produkten under hela
exponeringstiden kan allvarligt skada anvandarens hélsa och leda till allvarlig eller livshotande sjukdom eller permanenta skador.
Sékerstéll att kombinationen av filter och mask &r:
- Avpassad for anvandningen;
- Korrekt illpassad;
-Anvénd under hela exponeringstiden;
- Utbytt vid behov.
For lamplighet och korrekt anvandning ska lokala bestammelser folias och den bifogade informationen studeras. Kontakta skyddsansvariga eller en
representant fran 3M (se de lokala kontaktuppgiftema).
Anvand denna produkt i enlighet med alla anvisningar:
- i detta hafte,
- som medfdjer andra komponenter i systemet
* Sank inte ner filtren i vétska.
+ Utrustningen far inte anvandas om syrehalten | omgivande luft &r [agre &n 19,5% (definition enl. 3M. Enskilda lénder kan tilampa egna granser for
syrebrist. Sk information om du & osaker).
* Anvand inte dessa produkter i syreberikade miler.
« Far ¢ anvandas som andningsskydd mot luftfororeningar som har déliga vamingsegenskaper eller som &r okanda eller omedelbart hotande for iv och
halsa. Anvand inte heller mot fdroreningar som genererar hog reaktionsvarme med gasfilter.
* VARNING Arbete med dppen eld eller sténk fran flytande metall kan orsaka allvarfig isk il 9l av anténdning av fitter.
* Kontakta 3M om avsikten r att anvanda masken i explosiva miljder.
* Anvand inte utrustningen i koncentrationer av luftfdroreningar hogre &n vad som anges i tekniska specifikationen.
+ L&mna omedelbart det firorenade omradet om:
a) Nagon del av systemet skadas.
b) Luftriodet til andnin ssdedet minskar eller upphor.
¢) Det blir svart att andas eller andningsmotstandet dkar.
Yrsel eller andra obehag uppstar.
e) Du kénner lukt eller smak av féroreningar eller om du kénner imtation i luftvagama.
+ Foréndra, modifiera eller reparera aldrig denna produkt.
+ Denna produkt innehaller inga komponenter av naturgummilatex.

NOTERA

Spara bruksanvisningen for framtida bruk.
Kontakta 3M for kompletterande information.

FORBEREDELSER
Tafitren frén forpackningen. VARNING: Var forsiktig vid anvéindning av filter som inte & i obruten original fdrpackning, de kan vara forbrukade.
Kontrollera att filret &r avpassat for anvandningen, kontrollera férgkod, bokstavskod och klass. Se fill att rekommenderad sista anvandningsdag inte har
passerats, innan anvandning.

MONTERINGSINSTRUKTIONER

Instruktion for montering av fiter pa maskstommen.
a) Rikta markeringen pa 6000-seriens filter mot markeringen mot markeringen pa maskstommen och tryck ihop (fig 2).
b) Vid fitret 1/4 varv medurs till det tar stopp (fig 3).
asta och byt ut béda fittren samticigt. Se til att bada fitren &r av samma typ och klass. For att ta bort itret, vid ¥z varv moturs
Byt ut firet om smak, lukt eller imtation frén gaser eller &ngor noteras eller andningsmotstandet blir for stort.
Livsléngden pé fitret kommer at bero pé aktiviteten hos anvandaren (andningshastighet); den specifika typen, fiyklighet och koncentrationen av de
kontaminanter, och milifarhallanden som fuktighet och temperatur.

RENGORNING

Rengdr med 3M™105 rengbringsservelt Kassera i enlighet med nationella regler.

FORVARING OCH TRANSPORT

Produkterna ska forvaras i sina forpackningar i en tor, ren omgivning och avskilt frén sévél vérmekailor som bensin- och I8sningsmedelséngor.
Lagringsvillkoren pa forpackningen refererar til arligen genomsnittig temperatur och relativ luftfuktighet.
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\ indikerar acceptabla lagringsvilkor. X indikerar oacceptabla lagringsvillkor. Se figur 4.
Lagring under andra forhallanden an de som anges av tilverkaren kan paverka livsléngden.

o Rekommenderas sista anvandningsdag.
&®  Endast for engangshruk
@9  Anvand maximalti 50 immar
sl Tilverkarens namn och nummer

Kasseras i enlighet med lokala bestammelser.

Under anvisade forvaringsforhallanden &r den forvantade Iagn'ngigtiden pa produkten 5 &r efter tilverkningsdatum. Sista forbrukningsdag &r mérkt pa
forpackningen och produkten. Férpackningama il dessa produkter [ampar sig for att transportera produktema inom EU-omrédet.

R= Flergangsbruk

NR=inte for flergangsbruk, anvand endast ett arbetspass

TEKNISK SPECIFIKATION

3M kombinationsfilter skyddar mot antingen enstaka eller flera typer av gas/anga(or) och mot partiklar.

Filtertyp Férgkod Typ av fororening

A Brun Organiska angor med kokpunkt >65° C (med goda vamingsegenskaper) som anges av fillverkaren

B Gra QOorganiska gaser och angor, med goda vamingsegenskaper, enligt tilverkarens specifikation

E Gul Sura gaser, med goda vamingsegenskaper, enligt tilverkarens specifikation

K Gron Ammoniak och organiska ammonaik derivat, med goda vamingsegenskaper, enligt tilverkarens specifikation

Formaldehyd Olivgron Fomaldehydangor

AX Brun (?lrgaﬂrziska angor med kokpunkt pa 60° C eller légre (med goda vamingsegenskaper) som anges av
filverkaren

Hg Rad Kvicksilverangor

P Vit Fasta och vatskeformiga partiklar

6000 seriens gasfangfitter Klassificeras ocksa, i en av tva klasser, beroende pa deras formaga att ta bort fororeningar frén
inandningsluften

Gaslfangfilter klasser
Gasfilterklass NPF 3M ™ halvmask * NPF 3M ™ helmask *
1 50 (eller 1000 ppm (0,1 % vol) - 14gsta vérdet galer) 2000 (eller 1000 ppm (0,1 % vol) - [&gsta vérdet galer)
2 50 (eller 5000 ppm (0,5 % vol) - [&gsta vérdet galler) 2000 (eller 5000 ppm (0,5 % vol) - [gsta vardet géller)

Partikelfilterklass NPF 3M ™ halvmask * NPF 3M ™ helmask *
P3R 50 1000

Nominell skyddsfaktor (NPF, Nominal Protection Factor) - ett nummer som hardr fran maximalt tildtna totala inléckage i relevanta europeiska standarder for
en viss klass av andningsskydd.
Se nationella vagledningar for tildmpningen av dessa siffror for skydd pé arbetsplatsen.




Filtermodell  Klassificering  Typ av fororening
3M™ 6091 A1P3R Organiska angor med kokpunkt >65° C (med goda vamingsegenskaper) som anges av tillverkaren och partilar

3M™ 6092 A1BIE1K1P3  Kombinationer av or%aniska angor (kokpunkt >65° C, med goda vamingsegenskaper), oorganiska gaser, sura
R +form gaser, ammoniak och formaldehyd upp til 10 ppm och partiklar

M™6095  A2P3R Organiska angor med kokpunkt >65° C (med goda vamingsegenskaper) som anges av tillverkaren och partiklar

3M™6096  A1E1HGP3R  Organiska angor }kok unkt >65° C, med goda vamingsegenskaper), kvicksilver anga, Klor, sura gaser och partiklar.
Om det anvénds 16r Hg, maximal anvandningstid = 50 tim.

3M™ 6098 AXP3NR Organiska angor med kokpunkt >65° C (med goda vamingsegenskaper) som anges av fillverkaren och partiklar

3M™ 6099 A2B2E2K2Hg  Organiska angor (kokgunkt >65° C, med goda vamingsegenskaper), oorganiska gaser, sura gaser, ammoniak,
P3R+form  formaldehyd upp til 10 ppm, kvicksilver anga och partiklar. Om det anvands for Hg, maximal anvandningstid = 50
tim.

OBS: AX filter & endast for engangsbruk
Filtret skall inte anvandas for ett andra arbetspass &ven om maximal anvandningstid inte Gverskrids. Se fil att bagge fitiren byts samtidigt.

Endast 3M™ 6098 AXP3 NR filter
Begransningar for anvandning av dessa filter kan variera fran land till land men vid avsaknad av begransningar i dit land bér foljande tilampas.

a) Lagkokande organiska foreningar delas ini fyra grupper .

Grupp 1 Lagkokande organiska angor med ett HGV pa mindre &n eller lika med 10 ppm eller som har en kort livsléngd. Kontrollera lokala
foreskrifter for HGV i ditt land.

Grupp 2 Lagkokande organiska angor med ett HGV stdrre &n 10 ppm.

Grupp 3 LAgkokande organiska angor dér skydd ges av annat filter an AX (tex. B, E eller K).

Grupp4 Lagkokande organiska angor dér inget eller ofilréckligt skydd ges av gasfiter.

b)Mot féreningar i grupp 1 och 2, AX-filter som Gverensstammer med EN 14387 kan anvéndas upp till de hdgsta koncentrationema som visas i
nedanstaende tabell eller 200 x HGV, lagsta vardet galler.

Grupp Max. konc. ppm Max. anvéndningstid min.
Grupp 1 100ppm 40min
Grupp2 500ppm 20min
Grupp3 1000ppm 60min
Grupp4 5000ppm 20min

c? Endast nya, oanvanda fitter fran originalftrpackningen ska monteras pa maskstommen. Under ett 8 immars arbetspass &r upprepat bruk av samma AX
filter tilatet, forutsatt att den maximala anvandningstiden i tabellen ovan inte Gverskrids.

d) AX filter ska inte anvéndas mot blandningar av olika organiska foreningar med lag kokpunkt, eller blandningar av organiska foreningar med lag kokpunkt
och andra féreningar, eftersom en eller flera av féreningama kan avges igen ifran filret.

&) AXitter kan anvandas som A2-filter endast om ingen annan organisk forening med lag kokpunkt &r narvarande. A1 eller A2-flter ska inte anvandas mot
organisk forening med lag kokpunkt.
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Grupp 1
Acetaldehyd
Brommetan
1,3-butadien
3-Klor-1-propen (Kontrollera
lokala foreskrifter)
Dimetylamin
Dimetyleter
1,1-Dimetyletylamin
Efantiol

Jodmetan
Metylalkohol
Propylenimin
Vinylklorid

Propanal

2-Propenal (acrolein)
1,1-Dikloreten

GODKANNANDEN

Grupp 2
n-pentan
Aceton
Brommetan
Butan

Kloretan
Cyklopentadien
Dibromdifluormetan
Dietyleter
Dimetyloxymetan
Etytformiat
Metylacetat
Metylpropan

Grupp 3
Koldisuffid
Karbony! fluorid
Dimetylamin
Etylamin

Formaldehyd
Metanetiol
2-Propanetiol
Triklorsilan
Trimetyl amin

Grupp 4
1,2-Diklor-1,1,2,2-tetrafluoretan
Diazometan
1,1-Dimetylhydrazin
Bromtrifluormetan

Klordifluormetan
Chlormetan
Diklordifluormetan
Diklorfluormetan
1,1-Difluoretan
Keten

Metyl acetylen
Propan
Triklorfluormetan
1,1,2,Triklor -1,2,2 trifluoretan
Etylenoxid

Dessa produkter & typgodkénda och kontrollerade arligen av BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Mitton Keynes MK5 8PP, UK, Anmélt organ nr

0086. De moter standarden EN 14387:2004 + A1:2008, andningsskydd - gasfitter och kombinerade fitter.
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Lees venligst denne brugsanvisning i sammenheeng med instruktionen for 3M’s masker, hvor der vil findes information om
* Godkendte kombinationer af masker og filtre
* Tilbehgr
*Reservedele

For godkendte filter og maske kombinationer se fig. 1.

SYSTEMBESKRIVELSE

Maskeffitter kombinationen er beregnet fil at iltrere potentielt skadelige gasser, dampe ogleller partikler i den omgivende luft. Data for filteret er beskrevet i de
tekniske specifikationer.

\Var szrlig opmaerksom pa angivne advarsler.

A\ Advarsler og begransninger

Korrekt udvalgelse, uddannelse, bru? og vedligeholdelse er afgarende for, om produktet beskytter brugeren imod visse lufthame
forurenende stoffer. Undlader man at felge alle instruktioner om brugen af disse andedraetsvaern ogleller undlades korrekt brug af produktet
i hele perioden af eksponering, kan det skade brugerens helbred, fare til alvorlig og livstruende sygdom eller varig invaliditet.

Veer altid sikker pa at den valgte maskeffitter kombination:
- Er egnet fil anvendelsen;
- Erkorrekt tilpasset;
- Beeres under hele eksponeringstiden;
- Udskiftes om ngdven i%t.
For egnethed og korrekt brug, falg alle brugsanvisninger og de lokale myndighedsregler. Ved tvivistitfzelde, kontakt den sikkerhedsansvarlige eller 3M's
lokale repreesentant.
Brug dette andedreetsveem i ngje overensstemmelse med alle instruktioner:
*idenne brugsanvisnin%
* der falger med gvrige komponenter fl udstyret
* Seenk ikke filtrene i veeske.
* Brug ikke udstyret pa steder hvor luften indeholder mindre end 19,5% itt (3M's definition. | nogen lande geelder andre minimumsvaerdier for ifindholdet.
Undersag dette i tvivistilfzelde).
* Brug ikke udstyret i ren itt eller i itberigede atmosfeerer (over 23% oygeng[.1
* Dette andedrastsvaem mé ikke benyties som beskyttelse mod ukendte luftforureninger, hvor forureningens koncentration ikke er kendt, hvor
koncentrationen er umiddelbart livsfariig eller mod forureningerfkoncentrationer som genererer hgj varme ved reaktion med kemiske filtre.
+ ADVARSEL Vaer opmeerksom pa brandfare ved arbejde med aben ild eller smeltet metal, da filtermaterialet kan anteendes.
* Hvis det filteenkes at benytte produktet i eksplosive omgivelser, kontakt venligst 3M.
* Ma ikke bruges i hajere koncentrationer end dem, som er beskrevet i de tekniske specifikationer.
* Forlad straks det forurenede omrade, hvis:
a) Hvilket som helst af udstyrets dele beskadiges.
b) Luftstremmen til masken mindskes eller stopper.
¢) Det bliver vanskeligt at traekke vejret eller andingsmodstanden ages.
d) Der opstar svimmelhed eller andet ubeh?.
) Forurening kan lugtes eller smages eller der opstar iitation.
* Produktet ma aldri% andres pa, modificeres eller repareres.
* Dette produkt indeholder ikke komponenter fremstillet af latex .

NB

Gem alle brugsanvisninger fil senere brug.
Kontakt 3M for yderligere information.

KLARG@RING TIL BRUG

Ejem filteret fra dets ydre emballage. ADVARSEL: Hvis du bruger filtre, som allerede er pakket ud af originalemballaﬂen, var da opmarksom pa at
isse kan have reduceret brugstid eller kan have vaeret brugt fer. Tek at fiteret er det korrekte valg til formalet - check farvekode, bogstavkode og

klasse. Far brug, check altid at produktet er indenfor sidste ibrugtagningsdato.

SAMLINGSINSTRUKTION

Instruktion for samling af maskeffilter.

a) Sidesti 6000 Seriens filterfatning med maskens udskeering og tryk sammen (fig. 2).

b) Drej filtret 1/4 omgan? med uret indil det stopper (fig. 3).

Begge filtre skal vasre af samme type og klasse. Begge fiftre skal skiftes og bortskaffes samtidigt. Fitteret fiemes ved at dreje det 1/4 omgang mod uret.
Fitteret skal skiftes hvis der opstar lugt, smag eller imitation eller hvis andingsmodstanden bliver for stor.

Filterlevetiden vil atheenge af akfivitetsniveauet, forureningens type, koncentration, fordampningsevne/damptryk samt luftfugtighed og temperatur.

RENG@RING

Renger med 3M™ 105 renseserviet. Bortskaffes i overensstemmelse med myndighedemes anvisninger.

OPBEVARING OG TRANSPORT

Disse produkter skal opbevares i pakningen under tarre, rene forhold veek fra hajtemperaturs kilder, benzin og oplesningsmiddeldampe.
Opbevaringstemperatureme pa emballagen referer til en gennemsnitstemperatur og relaviiv luftfugtighed.
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V lindikerer acceptable opbevaringsforhold. X indikerer uacceptable opbevaringsforhold. Se fig. 4.

Opbevaring under andre forhold end angivet kan pévirke lagerholdbarheden.

o Sidste ibrugtagningsdato

@ Tiengangshrug
&0  Maksimum brugstid 50 timer
sl Navn og adresse pa producent

Bortskafi henhold fil lokale bestemmelser.

Nar produktet opbevares efter forskriftere, er den forventede holdbarhed pa produktet 5 r fra fremstilingsdatoen. Udlabsdato (bruges inden dato) er market
pa produktet og pa emballagen. Den originale emballage er egnet fl transport af produktet i hele Den Europagiske Union.

R =Kan genbruges (Reusable)

NR = Kan IKKE genbruges (kun til et arbejdsskifte)

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

3M kombinationsfiltre beskytter generelt mod enten enkelte eller flere gas/damp typer samt partikler.

Filtertype Farvekode Forureningstype

A Brun ?ngi\(nisFe dampe med kogepunkt over 65 °C (med gode advarselsegenskaber) som specificeret af
abrikanten.

B Gra Uorganiske Gasser & Dampe (med gode advarselsegenskaber) som specificeret af fabrikanten.

E Gul Sure gasser (med gode advarselsegenskaber) som specificeret af fabrikanten.

K Gran ?rgr_rlzoniak 0g organiske ammoniakforbindelser (med gode advarselsegenskaber) som specificeret af
abrikanten.

Formaldehyd Olivengren Formaldehyddampe

AX Brun P[)g?(niske dampe med kogepunkt pa eller under 65 °C (med gode advarselsegenskaber) som specificeret af
abrikanten.

Hg Red Kviksglvdampe

P Hvid Faste og ikke flygtige veeskeformige aerosoler

6000 seriens Gas/damp filtre er Klassificeret i en af to klasser afhaengig af kapacitet fil at fieme forurening i indandingsluften.

Gasl/damp filterklasser

Gasfilterklasse ~ Nominel beskyttelsesfaktor (NPF) 3M™ Nominel beskyttelsesfaktor (NPF) 3M™ helmaske*
halvmaske*

1 50 (eller 1000 ppm (0,1% vol.)) - hvad der er lavest. 2000 (eller 1000 ppm (0,1% vol.)) - hvad der er lavest.

2 50 (eller 5000 ppm (0,5% vol.)) - hvad der er lavest. 2000 (eller 5000 ppm (0,5% vol.)) - hvad der er lavest.

Partikeffilterklasse Nominel beskyttelsesfaktor (NPF) 3M™ Nominel beskyttelsesfaktor (NPF) 3M™ helmaske*

halvmaske*

P3R 50 1000

Nominel beskyttelsesfaktor (NPF) angiver hvilken beskyttelse, der teoretisk kan opnas nar der tages hensyn il den maksimalt filadte leekage i den relevante
Europeeiske standard (EN) for en given klasse andedrastsvaem.
Se nationale bestemmelser for krav il beskyttelsesfaktorer i arbejdsmiljget.
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Filter Klasse Forureningstype

3M™ 6091 A1P3R Organiskekldampe med kogepunkt over 65 °C (med gode advarselsegenskaber) som specificeret af fabrikanten
samt partikler.
M™6092  A1BIE1K1P3  Kombinationsfiter organiske dampe med kogepunkt over 65 °C (med gode advarselsegenskaber) som specificeret
R +form af fabrikanten, uorganiske og sure gasser, ammoniak, formaldehyd op til 10 ppm samt partikler.
3M™ 6095 A2P3R Orga:nisl:tek?iampe med kogepunkt over 65 °C (med gode advarselsegenskaber) som specificeret af fabrikanten
samt partikler.

3M™ 6096 A1E1HgP3R Or%aniske dampe med kogepunkt over 65 °C (med gode advarselsegenskaber) som specificeret af fabrikanten,
kviksalv, chlor og sure gasser samt partikler. Maksimal samlet brugstid ved anvendelse mod kviksglv (Hg) = 50

fimer.
3M™ 6098 AXP3NR Organiskekldampe med kogepunkt under 65 °C (med gode advarselsegenskaber) som specificeret af fabrikanten
samt partikler
3M™ 6099 A2B2E2K2Hg  Organiske dampe med kogepunkt over 65 °C (med gode advarselsegenskaber) som specificeret af fabrikanten,
P3R+ uorganiske samt sure gasser, ammoniak, formaldehyd op til 10 ppm, kviksalv dampe samt partikler. Maksimal

fomaldehyd ~ samlet brugstid ved anvendelse mod kviksalv (Hg) = 50 timer.

NB: AX og Reaktor filtre er kun til éngangsbru%
Filtre ber ikke genbruges, selv hvis disse maksimale brugstider ikke overskrides. Sarg for at begge filre skiftes samtidig.

Kun 3M™ 6098 AXP3 NR Filter
Begraensningen i brug af disse filtre kan variere fra land tilland, og i fraveer af begreensninger i ditland ber falgende anvisninger geelde.

a) Lavtkogende organiske stoffer bliver inddelt i 4 grupper.

Gruppe 1 Lavtkogende organiske dampe med en GV mindre end eller lig med 10 ppm. Chek lokale regler for GV i dit land.
Gruppe 2 Lavtkogende organiske dampe med GV starre end 10 ppm.

Gruppe 3 Lavtkogende organiske dampe hvor beskyttelsen ydes af andre end AX filre (f.eks B, E og K).

Gruppe 4 Lavtkogende organiske dampe hvor ingen eller utistraekkelig beskyttelse ydes af gas filtre.

b) iL\X filt;e jf. EN 14387 kan bruges mod komponenter i gruppe 1 0g 2, op til maksimale koncentrationer angivet i tabellen nedentor eller 200 x GV (hvad der
er lavest).

Maksimal koncentration (ppm) Maksimal anvendelsestid (min.)
Gruppe 1 100 ppm 40 min.
Gruppe 2 500 pom 20 min.
Gruppe 3 1000 ppm 60 min.
Gruppe 4 5000 ppm 20 min.

¢) Kunnye ubrugte fitre fra originalpakning bar monteres pa din maske. Genne et 8-imers arbejdsskift kan genbrug af AX tilades hvis maks. brugstid
som vist i tabellen ikke overskrides.

d) Bru? af AX filtre mod blandinger af lavtkogende organiske stoffer eller blandinger af lavtkogende organiske stoffer og andre stoffer er ikke tiladt, da et eller
flere af disse stoffer kan frigives.

e) AXfittre kan benyttes som A2 fiftre hvis ikke der er lavtkogende stoffer tilstede. A1 og A2 filre kan ikke benyttes mod lavtkogende stoffer.
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Gruppe 1 Gruppe 2 Gruppe 3

Acetaldehyd n-pentan Carbondisulfid
Brommethan Acetone Carbonyifluorid
1,3-butadien Brommethan Dimethylamin
3-chlor-1-propen (kontroller Butan Ethylamin
lokale regler)
Diethylamin Chlorethan Formaldehyd
Dimethylether Cyclopentadien Methanthiol
1,1-dimethylethylamin Dibromodifluormethan 2-Propanthiol
Ethanthiol Diethylether Trichlorsilan
lodmethan Dimethyloxymethan Trimethylamin
Methylalkohol Ethylformiat
Propyleneimin Methylacetat
Vinylchlorid Methyipropan
Propanal
2-propenal (acrolein)
1,1-dichlorethen

GODKENDELSER

Gruppe 4
1,2-dichlor-1,1,2,2-tefrafluorethan
Diazomethan
1,1-dimethylhydrazin
Bromtrifluormethan

Chlordifluormethan
Chlormethan
Dichlordifluormethan
Dichlorfluormethan
1,1-difluorethan
Keten
Methylacetylen
Propan
Trichlorfluormethan
1,1,2 trichlor-1,2,2 trifluorethan
Ethylenoxid

Produktet er typegodkengt af BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, bemyndiget organ no. 0086. Overholder EN

14387:2004 + A1:2088, Andedrestsvaem - gas- og kombifiltre.
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Les disse instruksjonene sammen med bruksanvisningene til maskekroppene hvor du vil finne informasjon om:
* Godkjente kombinasjoner av maskekropper og filre
* Tilbehgr
* Reservedeler

For godkjente kombinasjoner av maskekropper/fitre se fig.1.

SYSTEMBESKRIVELSE
Kombina?joner av maskekropper og fitre er utviklet for & beskytte mot potensiettfarlige stoffer som gasser, damper og partikler fra omgivelsee. Detaljerte
filterdata finner du i Tekniske Spesifikasjoner.

£\ Det mé vises sarlig oppmerksomhet der advarsler forekommer.

A\ ADVARSLER OG BEGRENSNINGER

Rikiig valg av utstyr og opplzering i bruk og vedlikehold av produktet er viklig for & beskytte brukeren mot forurensninger i lufien. Hvis ikke instruksjonene
i bruksanvisningen falges ogleller utstyret brukes feilaktig eller ikke brukes under hele tiden brukeren er utstatt for forurensningen, kan dette pavirke
brukerens helse, fare il ivstruende sykdom eller varige skader.

Pass allid pa at kombinasjonen av maskekroppflter er:
- er egnet for oppgaven
- erriktig tilpasset
- blir brukt i hele eksponeringstiden
- bli byttet ut nér det er nadvendig
Dersom du har noen som helst tvil om produktets bruksomrader i din arbeidssituasjon, anbefales det at du tar kontakt med vemeleder, eller 3M.
Dette andedrettsvemet ma kun brukes som beskrevet i instruksjonen:
* dufinner i dette heftet.
* som falger med andre komponenter i systemet.
* Ikke senk filirene ned i veeske.
* Ma ikke brukes i omrader som inneholder mindre enn 19,5% oksygen (3M definisjon).
* Ma ikke benyttes i oksygenanriket omrade.
+ Masken ma ikke brukes mot forurensninger/konsentrasjoner med darlige varslingsegenskaper, ukjente stoffer eller stoffer som er umiddelbart farlige for
|ivc§ helse (IDLH), eller mot forurensninger/konsentrasjoner som kan utvikle hay varme i reaksjon med kjemiske filtre.
* ADVARSEL Arbeide med apne flammer eller flytende metall kan medfare stor fare pa grunn av risiko for at filteret kan antennes.
* Hvis dette produktet skal benyttes i et eksplosjonsfarlig omrade, kontakt 3M.
+ Ma ikke brukes i konsentrasjoner utover det som er beskrevet i Tekniske Spesifikasjoner.
* Forlat det forurensede omradet umiddelbart hvis:

a) Hele eller deler av systemet blir skadet.

b) Luftstremmen fil masken reduseres eller stanser.

¢) Det blir vanskelig & puste eller du merker gkt pustemotstand.

Du merker svimmelhet eller ubehag.

€) Du smaker eller lukter forurensningene, eller merker initasjon.
« Forsgk aldri & modifisere, endre eller reparere dette produktet.
* Dette produktet inneholder ingen komponenter laget av naturlig qummilateks.

MERK

Ta vare pa bruksanvisningene for senere referanse.
Kontakt 3M for mer informasjon.

KLARGJARING F@R BRUK

Tafitteret ut av pakningen. ADVARSEL: Hvis du bruker filtre som allerede er utpakket ma du vaere klar over at disse kan gi be?renset beskyttelse.
Kontroller at filteret er riktig for oppgaven - se pa fargekode, bokstavkode og klasse. Kontroller at produktet er innenfor utlapsdatoen fer det taes i bruk.

MONTERINGSINSTRUKSJONER

Montering av filtre pa maskekroppen:

a) Far tappen pa 6000 serien fitteret over merket pa masken og trykk sammen (fig 2).

b) Skru filteret 1/4 omdreining med Klokken ti det sitter pa plass (fig 3).

Bytt begge filtre samiidig. Pass pa at begge filtre er av samme type og klasse. For & ta av fitteret, vri %4 omgang mot klokken.

Byt filter hvis du oppdager smak, lukt eller initasjon fra gasser eller damper, eller hvis pustemotstanden biir for stor.

Brukstiden il filteret er avhengig av en rekke faktorer som type stoff, konsentrasjon, evne il fordaming, hor fysisk arbeidet er og eksteme faktorer som
luftfuktighet og temperatur.

RENGJARING

Rengjer med 3M™105 serviett. Avhendes i henhold til nasjonaleflokale bestemmelser

OPPBEVARING OG TRANSPORT

Disse produklene ber lagres i originalforpakning i tare og rene omgivelser uten direkte évirknin? av sollﬁs, haye temperaturer, bensin og lasemidler.
Lagringsforholdene pa pakningen refererer til arlig gjennomsnitistemperatur og verdier for relativ luftfuktighet.

\ indikerer akseptable lagringsforhold. X indikerer uakseptable lagringsforhold.. Se figur. 4.
Hvis produtket lagres utenfor de spesifikasjoner som settes av produsent kan dette pavirke lagringstiden.
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J Siste bruksdato
@ Kunforengangs bruk
&0  Maksimal brukstid 50 imer
adl Produsentens navn og adresse
Avhendes i samsvar med nasjonaleflokale regler

Nar produktet er lagret som beskrevet, er forventet lagringstid 5 &r fra produksjonsdato. Siste bruksdato er merket bade pé produktet og pa pakningen. Vi
anbefaler  bruke originafforpakning ved transport.

R =kan benyttes i flere skift.

NR =kan kun benyttes i eft skift.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

3M kombinasjonsfittre beskytter mot gasser, damper og partikler, eller kombinasjoner av disse.

Filtertype Fargekode Type forurensning

A Brun Organiske damper med kokepunkt over 65 grader celsius (med gode varsingsegenskaper) som spesifisert
av produsent

B Gra Uorganiske gasser/damper (med gode varslingsegenskaper) som spesifisert av produsent.

E Gul Sure gasser (med gode varslingsegenskaper) som spesifisert av produsent.

K Grenn Am(rjnoniatkk 0g organiske ammoniakkderivater (med gode varslingsegenskaper) som spesifisert av
produsent.

Formaldehyd Olivengrenn Formaldehyd damp

AX Brun Organiske damper med kokepunkt pa- eller under 65 grader celsius (med gode varslingsegenskaper) som
spesifisert av produsent

Hg Rad Kvikksalvdamp

P Huit Faste- og ikke flyktige vaeskeformige partikler

6000 serien gass-Idampfiltre er ogsa klassifisert i to klasser avhengig av deres kapasitet fil & fieme forurensning fra innandet luft.

Klasser for gass-/dampfilter

Klasse for NBF 3M™ halvmaske* NBF 3M™ helmaske*

gassfiltre

1 50 eller 1000 ppm (0,1 volumprosent), laveste verdi 2000 eller 1000 ppm (0,1 volumprosent), laveste verdi setter grensen
sefter grensen

2 50 eller 5000 ppm (0,5 volumprosent), laveste verd 2000 eller 5000 ppm (0,5 volumprosent), laveste verdi sefter grensen
sefter grensen

Klasser for partikkelfilter ~ NBF 3M™ halvmaske* NBF 3M™ helmaske*

P3R 50 1000

*Nominell BeskyttelsesFaktor (NBF) - et tall med bakgrunn fra maksimal prosentvis innvendig totallekkasje hentet fra relevant europeisk standard for en gitt
Klasse av andedrettsvern.
Pass pa at NBF er i henhold til kravene utarbeidet pa arbeidsplassen.
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Filtertype Klassifisering  Type forurensning

3M™ 6091 AP3R Organiske damper med kokepukt over 65 grader celsius (med gode varslingsegenskaper) som spesifisert av
produsent og partikler
3M™ 6092 A1B1E1K1P3  Organiske damper med kokepunkt over 65 ?rader celsius (med gode varslingsegenskaper), uorganisk gasser, sure
R +form gasser, ammoniakk og formaldehyd opp il 10 ppm og pamkIer
3M™ 6095 A2P3R Organiske damper med kokepukt over 65 grader celsius (med gode varslingsegenskaper) som spesifisert av
produsent og partikler

3M™ 6096 A1ETHGP3R  Organiske damper med kokepunkt over 65 grader celsius (med gode varsiingse enskaﬁerLsom sgesifisert av
produsent, kvikksalvdamp, klor, sure gasser og partikler. Ved bruk mot Hg er maksimal brukstid = 50 timer.

3M™ 6098 AXP3NR Organiske damper med kokepunkt pé- eller under 65 grader celsius (med gode varslingsegenskaper) som
spesifisert av produsent og partikler.

3M™ 6099 A2B2E2K2Hg  Organiske damper med kokepunkt over 65 grader celsius (med gode varslingsegenskaper), uorganiske gasser,
P3R+ sure gasser, ammoniakk, formaldehyd opp til 10 ppm, kwkksralv lamp og partikler. Ved bruk mot Hg er maksimal
fomaldehyd ~ brukstid = 50 imer.

Merk: AX filtre er kun for engangs bruk.
Fitteret skal ikke brukes pa et nytt skift selv om maksimal brukstid ikke er overskredet. Pass pa a bytte begge filtrene samfidig.

Kun 3M™ 6098 AXP3 NR
Bruksbegrensninger for disse filirene kan variere fraland til land. | fraveer av begrensninger i ditt land vil falgende vere retningsgivende:

a) Organiske stoffer med lavt kokepunkt kan deles inn i 4 grupper.

Gruppe 1 Organiske damper med lavt kokepunkt med Grenseverdi lavere eller lik 10 ppm eller med kort brukstid. Se lokale bestemmelser i
hvert enkelt land Grensesverdi.

Gruppe 2 Organiske damper med lavt kokepunkt med Grensesverdi starre enn 10 ppm.

Gruppe 3 Organiske damper med lavt kokepunkt der beskyttelse gis av andre filtre enn AX
(f. eks. B, E eller K).

Gruppe 4 Organiske damper med lavt kokepunkt hvor gass-Idampfitre gir liten eller ingen beskyttelse.

b) Mot stoffer i gruppene 1 0g 2 kan AX filtre som mater kravene i EN 14387 brukes opp til maksimal konsentrasjon som vist i tabellen under, eller 200 x
Grenseverdi, laveste setter grensen.

Maksimal konsentrasjon (ppm) Maksimal brukstid (minutter)
Gruppe 1 100 ppm 40 minutter
Gruppe 2 500 ppm 20 minutter
Gruppe 3 1000 ppm 60 minutter
Gruppe 4 5000 ppm 20 minutter

¢) Kun nye ubrukte filtre fra original forpakni g skal settes pa maskekroppen. Giennom et 8-timers skift kan et AX filter benyttes flere ganger gitt at maksimal

brukstid som visti tabellen over ikke overskri

d) Bruk av AX fittre mot en miks av organiske damper med lavt kokepunkt, eller en miks av organiske damper med lavt kokepunkt og andre stoffer, er ikke

tillatt da en eller flere av disse stoffene kan bevege seq giennom filteret uten & bli absorbert,

k) lﬁ\X i E kan brukes som A2 fittre KUN hvis et enkelt stoff med lavt kokepunkt er tilstede. A1 eller A2 fitire skal ikke brukes mot organiske stoffer med lavt
okepunkt.
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Gruppe 1
Acetaldehyd
Brommetan
1,3-butadien
3-Klor-1-propen (Se lokale
bestemmelser)
Dietylamin
Dimetyleter
1,1-Dimetyletylamin,
2-metylpropan-2-amin
Etantiol

Jodmetan

Metanol
2-metylaziridin
Vinylklorid

Propanal

2-Propenal (acrolein)
1,1-Dikloreten

GODKJENNINGER

Gruppe 2
n-Pentan
Aceton
Brommetan
Butan

Kloretan
Syklopentadien
Dibromdifluormetan

Dietyleter
Dimetoksymetan
Etylformat
Metylacetat
Metylpropan

Gruppe 3
Karbondisuffid
Karbonyffluorid
Dimetylamin
Etylamin

Formaldehyd
Metantiol
2-propantiol

Triklorsilan
Trimetylamin

Gruppe 4

1,2-diklor-1,1,2 2-tetrafluoretan
Diazometan
1,1-Dimetylhydrazin
Bromtrifluormetan

Difluorklormetan
Klormetan
Difluordiklormetan

Fluordiklormetan
1,1-difluoretan

Keton

Metylacetylen

Propan

Fluortriklormetan
1,1,2-trfluor-1,1,2-trikloretan
Etylenoksid

Disse produktene er typegodk‘ent 0g undersekt arlig av BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhil, Miton Keynes MK5 8PP, UK, Akkreditert

Sertifiseringsinstitutt nr. 0
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Lue namd kayttdohjeet yhdessa 3M™ kasvo-osien kayttdohjeen kanssa, josta Iydat tiedot:
* Hyvaksytyista naamari- ja suodatinyhdistelmisté
+ Lisvarusteet
* Varaosat

Katso sallitut suodatin/naamariyhdistelmét kuvastat.

JARJESTELMAN KUVAUS

Naamari/suodatinyhdistelmét on suunniteltu poistamaan mahdolisesti haitallisia kaasuja, héyryja seka hiukkasia hengitysimasta. Suodattimien
suorituskykytiedot esitetdan Teknisissa tiedoissa.
/\Kiinnita erityista huomiota suojaimeen liittyviin varoituksiin.

A\ VAROITUKSET JA RAJOITUKSET

Hengityksensuojaimen oikea valinta, kayttokoulutus, kayttd ja asianmukainen kunnossapito on valttamatonta kaytajan suojaamiseksi
tehokkaasti tietyiltd iimassa olevilta epapuhtauksilta. Jos néiden tuotteiden kéytossa ei noudateta kaikkia ohjeita ja/tai henﬂltyksensuojainta
ei kéytetd taydellisend ja oikein koko sen ajan, jonka kéyttdja altistuu epapuhtauksia siséltavélle iimalle, seurauksena voi olla kéyttdjan
terveyden vaarantuminen, pahimmassa tapauksessa vakava sairastuminen tai pysyva vammautuminen.

Varmista aina, ett suodatinnaamariyhdistelma on:

- soveltuu kyseiseen tydtehtavaan

- asefetaan oikein

- on kdytdssé koko tydjakson ajan

- Vaihdetaan farvittaessa uuteen.

Varmista aina, ettA tuote sopii aiottuun kéyttbtarkoitukseeni'a noudata voimassa olevia suojaimien kayttod koskevia méarayksia seka taman

Kaytttiohjeen ohjeita. Kysy tarvitiaessa lisafietoja Suomen 3M Oy:n tydsuojelutuoteosastolta.

Kayté tita hengityksensuojausjériestelmaé noudatiaen kaikkia ohjeita, jotka

. ar;;séltyvét tahan kéyttoohjeeseen,

*D) on toimitettu jarjestelmén muiden osien kanssa

* Ald upota suodattimia nesteeseen.

* Ala kayta hengityksensuojaimia ympéristdissa, joiden happipitoisuus on alle 19,5 % (3M:n maaritelma. Yksittéiset maat voivat soveltaa omia
happipitoisuuden raja-arvoja. Kysy tanvittaessa Iisétietojas).

* Ala kayta nata suojaimia pelkastaan happea sisatavassa tai happirikkaassa ymparistossa.

* Ala kayta hengityksensLiojainta suojaamaan iimassa olevilta epapuhtauksita/pitoisuuksita, jotka ovat huonosti aistttavissa tai joiden laatua tai maaraa
ei voida tunnistaa, jotka alheuttavat valittdman vaaran hengelle ja terveydelle (IDLH), tai epapuhtauksitta/pitoisuuksilta, jotka aiheuttavat reaktiolampda
kemikaalisuodattimissa.

+HUOMIO Tyéskentel?/ avotulen tai nesteméisten metalliroiskeiden laheisyydessé voi aiheuttaa vakavan vaaratilanteen sytyttémalla suodatiimet.

* Mikali aiot tyoskennellé rajahdysaltiiissa tydymparistossa, ota yhteytta 3M:aan.

* Tarkista aina suodattimien nimelliset suojauskertoimet kohdasta Tekniset Tiedot.

* Poistu valittomasti epapuhtauksia sisaltavalta alueelta, jos:

a) Jérjestelmén jokin osa vahingoittuu kaytdn aikana.
b lmanvirtaus naamariin vhenee tai lakkaa.
¢) Hengittminen vaikeutuu tai hengitysvastus kasvaa suureks.
d) Tunnet huimausta, uupumusta yms.
¢) Haistat tai maistat epapuhtauksia tai imenee arsytysta.
* A4 koskaan muuta, muotoile tai korjaa tté suojainta.
+ Témé tuote ei sisallé luonnonkumilateksista valmistettuja osia.

HUOMAA

Sailyta kaikki kayttoohjeet myohempaa tarvetta varten.
Ota yhteyttd Suomen 3M Oy:hyn tarvitessasi lisatietoja.

KAYTON VALMISTELUT

Poista suodatin ulommasta pakkauksestaan. HUOMIO: Jos kéytetéén suodattimia, joiden suojapakkaus on avattu Lo aikaisemmin, on huomattava,
ettd niiden kéyttoaika on saattanut oleellisesti lyhentyd. Varmista suodattimen sopivuus kayttdtarkoitukseensa — tarkasta vérikoodi, kirjainkoodi ja
luokka. Ennen kayttoGnottoa, varmista aina pakkauksesta suojaimen voimassaoloaika.

KOKOAMISOHJEET

Suodattimien/naamarin asennusohjeet.
a)) Kohdista 6000-saq'an suodattimen lovi naamarissa olevaan vastamerkkiin ja paina yhteen (kuva 2).
b)) Kieré suodatinta 1/4 kierosta mydtapaivaan, jolloin se lukittuu paikoilleen (kuva 3).
aihda ja hvita molemmat suodattimet samaan aikaan. Varmista, etta molemmat suodattimet ovat samaa tyyppid ja luokkaa. Iroittaaksesi suodatin, kierra
sita 1/4 kierrosta vastapaivaén.
Vaihda suodattimet jos kaasu tai hdyry tuntuu makuna, hajuna tai &rsytyksend, tai kun suodattimien hengitysvastus tuntuu raskaalta.
Suodattimien kayttoaika rippuu tyo raskaudesta (hengityksen nopeus), epapuhtauden tyypista, haihtuvuudesta ja méaarasta imassa seka ymparistteko-
joisté kuten iman kosteudesta ja lampétilasta.

PUHDISTUSOHJEET

Puhdista 3M™105 -suojainpyyhkeelld Havita paikalisten jatteenkasitelymaaraysten mukaisesti.

SAILYTYS‘ja KULJETUS

Naitd suojaimia tulee sailyttaa omassa pakkauksessaan kuivassa, puhtaassa paikassa, erossa korkean lampotilan lahteista seka bensiini- ja liuotinhOyryista.
Pakkauksen varastointiolosuhteet viittaavat vuosittaisiin keskildmpotila- ja suhteelisen kosteuden arvoihin.
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VImaisee hyvaksytiavat varastointiolosuhteet. X imaisee ei-hyvaksyttavat varastointiolosuhteet. Kis. kuva 4.
Varastointi valmistajan ohjeiden vastaisesti voi vaikuttaa varastointiaikaan.
o Varastointiaika paéttyy
@ Vainkertakéyttodn
60  Enimmaiskayttoaika 50 tuntia
sl Vaimistajan nimija osoite
Havitettava paikallisten maéraysten mukaisesti

Kun varastointi suojaimen annettujen ohjeiden mukaisesti, suojaimen arvioitu varastointiaika on 5 vuotta valmistuspéivayksesta. Varastointiaika (kéytettava
ennen) on merkitty tuotteeseen ja pakkaukseen. Tuote voidaan kuliettaa alkuperaisessé pakkauksessaan kaikissa Euroopan unionin jasenvaltioissa.
R=Uudelleenkaytettava

NR=Kertakayttinen (yhden tydvuoron)

TEKNISET TIEDOT

3M yhdistelmasuodattimet suojaavat yleensé yhta tai useampaa kaasuhdyrytyyppia seka hiukkasia vastaan.

Suodatintyyppi  Varikoodi Epapuhtauden laatu

A ruskea Valmistajan mééritielemét orgaaniset hoyryt joiden kiehumispiste >65°C ( hyvat hajuominaisuudet).

B harmaa Epéorgaaniset kaasut ja huurut (jotka ovat helposti aistittavissa) valmistajan méarittelyjen mukaisest

E keltainen Happamat kaasut (jotka ovat helposti aistittavissa) valmistajan maarittelyjen mukaisesti

K vihred Am&npniatl]gki ja orgaaniset ammoniumyhdisteet (jotka ovat helposti aistittavissa) valmistajan méarittelyjen
mukaises

Formaldehydi olivinvihred Formaldehydihoyry

AX ruskea Valmistajan médritielemét orgaaniset hydryt joilla kiehumispiste on sama tai alle 65°C (hyvat
hajuominaisuudet).

Hg punainen Elohopeahdyry

P valkoinen Kiinteat ja hoyrystymatiomat nesteaerosolit

6000-sarjan kaasu-liuotinhdyrysuodattimet jaetaan lisaksi kahteen luokkaan sen perusteella, miten tehokkaasti ne poistavat
epapuhtauksia hengitysimasta
aasur-fliuotinhoyrysuodattimien luokat

Kaasusuodatin-  3M™ puolinaamarin nimellinen suojauskerroin* 3M™ kokonaamarin nimellinen suojauskerroin®

luokka

1 50 gﬁi 100)0 ppm (0,1% til) riippuen siita kumpi on 2000 (tai 1000 ppm (0,1 1l.-%), matalampi arvo on mé&araéva)
matalampi

2 80 (tai §QQ)0 ppm (0,5 til-%), matalampi arvo on 2000 (tai 5000 ppm (0,5 tl.-%), matalampi arvo on méaéraava)
maaraava

Hiukkassuodatinluokka  3M™ puolinaamarin nimellinen 3M™ kokonaamarin nimellinen sucjauskerroin®

suojauskerroin®

P3R 50 1000

Nimelinen suojauskerroin (NPF) - arvo, joka johdetaan eurooppalaisten standardien kyseessé olevalle hengityksensuojainluokalle sallimasta
kokonaisvuodosta sisé&npdin (prosentteina).
Katso ohjeet ndicen arvojen muuntamiseen suojauskertoimiksi tydpaikalla kansallisista tydsuojeluméarayksisté.
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Suodatinmalli  Luokka Epépuhtauden laatu

3M™ 6091 A1P3R hquEnhéyryt, joiden kiehumispiste on >65 °C (jotka ovat helposti aistittavissa) valmistajan erittelyn mukaisesti, seké
iukkaset
3M™ 6092 A1BTE1K1P3  Livotinhdyryjen yhdistelmat ﬁl((iehumispiste >65 °C (jotka ovat helposti aisfittavissa), epaorgaaniset kaasut,
R +form happamat kaasut, ammoniakki ja formaldehydi 10 ppm asti seké hiukkaset
M™609%5  A2P3R Huglt(inhbyryt, joiclen kighumispiste on >65 °C (jotka ovat helposti aistittavissa) valmistajan erittelyn mukaisesti, seka
iukkaset

3M™ 6096 A1E1HGP3R Liuotinhéﬁryl, joiden kiehumispiste on >65 °C ﬂotka ovat helposti aisfittavissa) valmistajan erittelyn mukaisesti, seké
elohopeahoyry, kioori, happamat kaasut ja hiukkaset. Hg:n tapauksessa sallttu kayttoaika = 50 tuntia.

M™G098  AXPINR hiugtkinhéyryt, joiden kiehumispiste on <65 °C (jotka ovat helposti aistittavissa) valmistajan erittelyn mukaisesti, seka
iukkaset

3M™ 6099 A2B2E2K2Hg  Livotinhdyryt ?kiehumispiste >65 °C (jotka ovat helposti aistittavissa), epaorgaaniset kaasut, happamat kaastt,
P3R+form. ammoniakki, formaldehydi 10 ppm asti, elohopeahdyry seké hiukkaset. Hg:n tapauksessa sallttu kayttoaika = 50
funtia.

Huomaa: AX- suodattimet ovat kertakayttoisia o B )
Suodattimen kayttoa ei saa jatkaa toisessa vuorossa, vaikka enimméiskayttoajat eivat ylittyisikaan. Suodattimia vaihdettaessa on varmistettava, efté
molemmat vahdetaan samanaikaisest.

Koskee vain 3M™ 6098 AXP3 NR -suodatinta
Naiden suodattimien kayttorajoitukset saattavat vaindella eri maissa. Jos maakohtaisia rajoituksia ei ole, noudatetaan seuraavan taulukon mukaisia
raja-anvoja.

a) Matalan kiehumispisteen orgaaniset yhdisteet jaetaan neljaén ryhméan.

Ryhma 1 ll\_l/l_?}tjalan kiehumispisteen liuotinhdyryt, joiden HTP-arvo on 10 ppm tai alle, tai joiden kayttika on lyhyt. Tarkasta maakohtaiset
-anvot

Ryhma 2 Matalan kighumispisteen liuotinhdyryt, joiden HTP-arvo on suurempi kuin 10 ppm.

Ryhmé 3 Matalan kiehumispisteen liuotinhdyryt, joiden suodatiamiseen kéytetaén muita kuin AX-suodatiimia (esim. B, E tai K).

Ryhmé 4 Matalan kishumispisteen liuotinhdyryt, joiden suodattamiseen kaasusuodattimet eivét riitd

b) Ryhmien 1 ja 2 yhdisteiden tapauksessa, EN 14387 -vaatimukset téyttévia AX-suodattimia kéytettdessa suurimmat sallitut pitoisuudet ovat taulukon
mukaiset tai 200 x HTP, matalampi arvo on maéraava.

Enimméispitoisuus (ppm) Enimméiskayttoaika (min)
Ryhmé 1 100 ppm 40min
Ryhma 2 500 ppm 20min
Ryhma 3 1000 ppm 60min
Ryhmé 4 5000 ppm 20min

¢) Vain uusia, kayttamattomia ja alkuperéispakkauksessa olevia suodattimia saa kiinnittda naamariin. Yhden 8 tunnin vuoron aikana AX-suodattimen
toistuva kéyttd on salltu, jos taulukon mukaista enimmaiskaytidaikaa ei rliteté.
d) AX-suodatimien kéytto matalan kiehumispisteen orgaanisile yhdisteille tai matalan kiehumispisteen orgaanisten yhdisteiden ja muiden yhdisteiden
seoksille ei ole sallttua, jos E(/ksi tai useampi néista yhdisteista saattaa desorboitua.

e) AX-suodattimia voidaan kéyttda A2-suodattimina VAIN, jos muita matalan kiehumispisteen orgaanisia yhdisteité ei ole iimassa. A1- tai A2-suodattimia ei
saa kayttaa matalan kiehumispisteen orgaanisia yhdisteita vastaan.
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Ryhmé 1 Ryhmé 2 Ryhmé 3

Asetaldehydi n-pentaani Rikkhil
Bromimetaani Asetoni Karbonyylifluoridi
1,3-butadieeni Bromimetaani Dimetyyliamiini
3Kloori-1-propeeni (tarkasta ~ Butaani Etyyliamiini
paikalliset séadokset)

Dietyyliamiini Kloorigtaani Formaldehydi
Dimetyylieetteri Syklopentadieeni Metaanitiol
1,1-dimetyylietyyliamiini Dibromidifluorimetaani 2-propaanitiol
Etaanitioli Dietyylieetteri Trikloorisilaani
Jodimetaani Dimetyylioksimetaani Trimetyyliamiini
Metyylialkoholi Etyyliformiaatti

Propyleeni-imiini Metyyliasetaati

Vinyylikloriol Metyylipropaani

Propanaall

2-propenaali (akroleiini)
1,1-dikloorieteeni

HYVAKSYNNAT

Ryhma 4
1,2-dikloori-1,1,2,2-tetrafluorietaani
Diatsometaani
1,1-dimetyylinydratsiini
Bromitrifluorimetaani

Klooridifluorimetaani
Kloorimetaani
Diklooridifluorimetaani

Dikloorifluorimetaani
1,1-difluorietaani

Keteeni

Metyyliasetyleeni

Propaani

Trikloorifluorimetaani
1,1,2-trikloori-1,2, 2-trifluorietaani
Etyleenioksidi

Néama suojaimet on tyyppihyvaksynyt ja niiden vuosittaisesta auditoinnista vastaa BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Mitton Keynes MK5 8PP,
UK; iimoitettu laitos nro 0086. Ne ovat standardin EN 14387:2004 + A1:2008, hengityksensuojaimet - kaasusuodattimet ja yhdistelmésuodattimet,

vaatimusten mukaisia.
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Por favor leia atentamente estas instrugbes em conjunto com as Instrugdes da Pega Facial 3M, onde encontraré informagBes sobre
+ Combinagdes aprovadas de pegas faciais e filtros
* Acessorios
* Pecas de reposicéo

Para combinagdes permitidas/ aprovadas, veja a fig.1.

DESCRIGAO DO SISTENA

A combinag&o peca facial fitro esta desenhada para remover gases potencialmente nocivos, vapores e particulas da atmosfera envolvente. Dados de
desempenho dos filtros detalhados nas Especificagdes Técnicas.
£\ Deveré ser dada particular atengZo as frases de Avisos (quando existam).

/\ AVISOS E LIMITAGOES

Selecgéo, treino, utilizagéo e manutencao adequada sdo essenciais para proteger o trabalhador. O nédo cumprimento de todas as instrucdes
sobre a utilizagao destes produtos de protecgao respiratdria elou a ndo utilizagao do produto durante o tempo total de exposigao pode
afectar negativamente a satide do utilizador, podendo causar doengas letais ou deficiéncia permanente.

Assegure—se sempre que a combinagao Pega facial filtro €;

- 0indicado para o trabalho;

- Se ajusta correctamente;

- Utilizado durante todo o tempo de exposicao;

- substituido sempre que necessario.

Para uso apropriado e adequado, siga as regras locais, veja todas as informagdes fomecidas ou contacte um especialista em seguranca e higiene no

trabalho ou contacte o servigo técnico do departamento de Produtos de Protecgéo Pessoal da 3M (telefone 21 313 45 00).

Utilize este sistema de protecgéo respiratria de acordo com as instrugdes:

- presentes neste folheto,

- que acompanhem outros componentes do sistema.

* Néo submergir os filtros em liquido.

* Néo utiizar em atmosferas com menos de 19,5% de oxigénio (definigdo da 3M. Cada pais pode aplicar os seus proprios limites de deficiencia de
oxigénio. Informe-se se tiver dvidas).

* Néo utilize em atmosferas enriquecidas com oxigénio.

* Néo usar como protecgdo respiratéria contra contaminantes/concentracdes atmosféricas que tenham baixas propriedades de aviso ou que sejam
desconhecidas, ou ainda que sejam imediatamente perigosas para vida e satide (IDLH) ou contra contaminantes/concentragdes que originem
temperaturas elevadas em reacgdo com filtros quimicos.

* CUIDADO Afividades com chama ou projegdes de metal fundido pode elevar o risco de combustéo dos fiftros.

« Em caso de necessidade de utilizagao em atmosferas explosivas, contacte a 3M.

+Néo usar em concentragdes superiores as especificadas nas Especificagbes Técnicas.

+ Abandonar de imediato a area contaminada se:

a) Qualquer parte do sistema for danificada.
b) O fluxo de ar para a méscara diminuir ou parar.
¢) Arespiragao se tomar dificil ou se ocorrer um aumento da resisténcia a respiragéo.
Sentrr tonturas.
¢) Cheirar ou saborear contaminantes ou ocorrer irtagao.
+Nunca altere, modifique ou repare este produto.
« Este produto néo contém compenentes feitos em borracha de latex natural.

NOTA

Guardar todas as instrugdes de utilizagéo para referéncia futura.
Contacte a 3M para informag&o adicional.

PREPARACAO PARA USO

Retirar o filtro da embalagem exterior. CUIDADO: Devera ter-se cuidado acrescido quando o filtro se encontrar fora da embalagem original, uma vez
que a sua vida util pode ter sido reduzida ou o filtro pode ja ter sido utilizado. Verifique se o filiro é adequado a uilizagéo pretendida - verifique o
codigo de cor, letra e a classe. Antes da primeira utilizagao, verifique sempre que o produto esta dentro da sua vida (il (ufilizar até).

INSTRUGOES DE MONTAGEM

InstrucGes dé montagem da pega faciall fltro.

a)Alinhar a marca dos fitros da Serie 000 com a marca na pega facial  pressione um contra o outro (fig 2).

b) Rode ofiltro 1/4 de volta no sentido dos ponteiros do relégio até bloquear (fig 3).

Rejeite e substitua os dois filtros a0 mesmo tempo. Assegure-se que ambos os filfros s3o do mesmo tipo e classe. Para remover o fittro, rode-0 1/4 de volta
no sentido contrério ao da rotagdo do reldgio.

Subsstitua o filtro caso sinta odor, sabor ou outro tipo de irritagao provocada pelos vapores. Ou caso a resisténcia a respiragao se tome muito elevada.

0O tempo de vida dos filiros vai depender da afividade do utiizador (frequéncia respiratéria); o tipo especifico, a volatilidade e concentragao dos
contaminantes, as condicdes ambientais como humidade e temperatura.

INSTRUGOES DE LIMPEZA

Limpe com o pano 3M™105 Rejeite de acordo com os regulamenteos nacionais.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE

Estes produtos devem ser guardados na embalagem em que séo fomecidos, em local seco e limpo, afastados de fontes de temperaturas elevadas e de
vapores de gasolina e solventes. . . .
As condicdes de armazenamento na embalegem referem-se aos valores da Temperatura Média Anual e Humidade Relativa.
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\ indiica condigBes aceitaveis de armazenamento. X indica condicBes néo aceitéveis de amazenamento. Ver figura 4.
Amazenar em condicdes diferentes das especificadas pelo fabricante, pode afectar o tempo de vida (.
o Fimde vida it
&  Unicamente para uso nico.
&9  Tempo maximo de utiizago: 50 horas
sl  Nome e morada do fabricante
Elimine de acordo com os regulamentos locais

Quando armazenado correctamente, a vida Uil expectavel deste produto é de 5 anos a partir da data de fabrico. A data do fim de vida Uil vem designada no
filtro e na embalagem. A embalagem original é adequada para transportar o produto na Unido Europeia.

R = Reutilizavel
NR = Nao reutilizavel (usar durante um tnico tumo)

ESPECIFICAGAQ TECNICA

Combinagdes de fittros 3M, geralmente protegem contra gases e vapores, simples ou muliplos, e contra particulas.

Tipo de Filtro Codigo de cores  Tipo do Contaminante

A Castanho Vapores organicos com ponto de ebulico >65°C (com boas propriedades de aviso) tal como especificado
pelo fabricante

B Cinzento Gases e Vapores inorganicos (com boas propriedades de aviso) conforme especificado pelo fabricante

E Amarelo Gases Acidos (com boas propriedades de aviso) conforme especificado pelo fabricante

K Verde fArtr;c_)nl'a?o e derivados de amoniaco organico (com boas propriedades de aviso) conforme especificado pelo
abricante

Formaldeido Verde Azeitona ~ Vapores de Formaldeido

AX Castanho Vapores orgénicos com ponto de ebulicdo igual ou inferior a 65°C (com boas propriedades de aviso) tal coo
especificado pelo fabricante

Hg Vermelho Vapores de Mercirio

P Branco Solidos e aerossdis ndo volateis liquidos

Os filtros da Série 6000 para gases/ vapores sao classificados numa de duas classes, dependendo da sua capacidade para
reter contaminantes do ar inalado.

Classes de Filtros de Gases/ Vapores

Classe de Filtros ~ FPN Meia Mascara 3M* FPN Mascara Completa 3M*

de Gases

1 50 (ou 1000 ppm (0.1% vol) o valor mais baixo) 2000 (ou 1000 ppm (0.1% vol) o valor mais baixo)
2 50 (ou 5000 ppm (0.5% vol) o valor mais baixo) 2000 (ou 5000 ppm (0.5% vol) o valor mais baixo)
Classe de Filtragao de FPN Meia Mascara 3M* FPN Méscara Completa 3M*

Particulas

P3R 50 1000

Factor de Protecao Nominal (FPN) - um nimero derivado da percentagem maxima da fuga total ppara o interior permitida na Norma Europeia relevante
para uma determinada classe de equipamentos de protegéo respiratdria.

Por favor consulte as orientagdes nacionais sobre protecao no local de trabalho respetivas, para aplicaggo destes valores de Factores de Protego no local
de trabalho.



Modelo dofiltro  Classificagdo  Tipo do Contaminante

3M6091 AP3R Vapores organicos com ponto de ebulicio >65°C (com boas propriedades de aviso) tal como especificado pelo
fabricante e particulas
3M 6092 A1B1E1K1P3  Combinagéo de vapores orgénicos com ponto de ebulicdo >65°C (com boas propriedades de aviso), gases
R +form inorganicos, gases acidos, amoniaco e formaldeido até 10 ppm e particulas
3M 6095 A2P3R Vapores organicos com ponto de ebulicio >65°C (com boas propriedades de aviso) tal como especificado pelo
fabricante e particulas

3M™ 6096 A1ETHGP3R  Vapores organicos com ponto de ebulicao >65°C (com boas propriedades de aviso) tal como especificado pelo
fabricante e vapores de merctrio, cloro, gases acidos e particulas. Caso seja usado para Hg, o tempo maximo de
utiizagéo & igual a 50 horas.

3M™ 6098 AXP3NR Vapores organicos com ponto de ebuliggo <65°C (com boas propriedades de aviso) tal como especificado pelo
fabricante e particulas

3M™ 6099 A2B2E2K2Hg  Vapores organicos (p.e. >65° C (com boas propriedades de aviso)) tal como especificado pelo fabricante € vapores
P3R+form  inorganicos, amoniaco, formaldeido até 10 ppm, vapores de merctrio e particulas. Caso seja usado para Hg, 0
tempo méximo de utiizagdo € igual a 50 horas.

Nota: Os filtros AX e Reaktor destinam-se a uma tinica utilizagéo
Ofiltro no devera ser utiizado num segundo tumo, mesmo que a 0 méximo de tempo utilizagéo néo tenha sido excedido. Quando mudar os fitros
assegure-se que ambos os filtros sdo substituidos ao mesmo tempo.

Filtro inico 3M™ 6098 AXP3 NR
LimitagBes na utilizagéo destes filtros pode diferir de um pais para o outro, mas na auséncia de limitagdes impostas
no seu pais, devera aplicar-se 0 seguinte.

Compostos organicos com baixo ponto de ebulico a) podem dividir-se em quatro grupos.

Grupo 1 Vapores orgénicos com baixo ponto de ebuligo com um VLE inferior ou igual @ 10 ppm ou que tenham um curto periodo de
durado. Verifique regulamentos locais para 0s VLE no seu Pals.

Grupo2 Vapores Orgénicos com baixo ponto de ebulicdo com um VLE superior a 10 ppm.

Grupo 3 Vapores Organicos com baixo ponto de ebuligao, em que a protecgéo seja conferida por outros filtros que ndo os AX (ex. B, E,
ouK).

Grupo4 Vapores Organicos com baixo ponto de ebulicao em que pouca ou nenhuma protecgao é conferida pelos filtros de gases

b) Contra componentes dos grupos 1 e 2, os filtros AX cumprem com a EN 14387 e podem ser usados até as concentragdes maximas apresentadas na
tabela abaixo ou 200 x VLE (0 valor mais baixo dos dois).

Concentragdo maxima (ppm) Tempo maximo de Utilizagao (min)
Grupo 1 100 ppm 40 minutos
Grupo2 500 pom 20 minutos
Grupo 3 1000 ppm 60 minutos
Grupo4 5000 ppm 20 minutos

¢) Unicamente fiftros novo, néo usados, directamente da embalagem original deveréo ser acoplados & mascara. Durante um tumo de 8 horas, a utilizagéo
repefida de um fittro AX é permitida, partindo do principio que o periodo maximo de uso apresentado na tabela acima néo é excedido.

dLO uso de filtros AX para misturas de compostos organicos com baixo ponto de ebulicéo ou misturas de compostos organicos com baixo ponto de
ebulicao com outros compostos organicos néo igermitido Uma vez que um ou mais destes compostos néo ser filtrado.

e) Osfitros AX podem ser usados como filtros A2 UNICAMENTE se nenhum outro composto arganico com baixo ponto de ebulicéo estiver presente na
mistura. Os filtros A1 e A2 néo se destinam a filtrar compostos orgénicos com baixo ponto de ebuliéo.
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Grupo 1 Grupo 2 Grupo 3

Acetaldeido n-Pentano Dissulfureto de Carbono
Bromometano Acetona Fluoreto de Carbonilo
1,3-Butadieno Bromometano Dimefilamina
3-Cloro-1-Propeno (Verifique  Butano Etlamina
regulamentos locais)

Digtilamina Clorogtano Formaldeido
Dimetiléter Ciclopentadieno Metanotiol
1,1-Dimetiletilamina Dibromodifluorometano 2-Propanotiol
Etanotiol Eter Dietiico Triclorosilano
lodometano Dimetoximetano Trimefilamnina
Metanol Formiato de Etilo

Propilenimina Metilacetato

Clorogtileno 2-\etilpropano

Propanal

Propanal (Acroleina)
1,1-Dicloroetano

APROVAGOES

Grupo 4
Diclorotetrafluoroetano
Diazometano
Hidrazina
Trifluorobromometano

Clorodifluorometano
Clorometano
Diclorodifluorometano
Diclorofluorometano
1,1-Difluoroetano
Etenona
Metilacetileno
Propano
Triclorofluorometano
1,1,2,Tricloro -1,2.2 trifluoroetano
Oxido de Etleno

Estes produtos possuem aprovacéo de Tipo e s&o anualmente auditados pela BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Mitton Keyes MK5 8PP, UK,
Organismo notificado N° 0086. Cumprem a norma EN 14387:2004 + A1:2008, Equipamentos de protegdo respiratdria - fitros para gases e filtros

combinados.
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MapakaroUie diaBdaTe autég Tic dnyieg, ot auvduaayo pe Tig Odnyie Xprang mg 3M ™ Mpoawmida dmou 6at Bpeite TAnpogopieg aXeTIKa e
* Eykekpipévoug ouvduaaioUs e§apTraTa ipootwiou kai gikTpa
* AvioMakTikG
* AvioMaKkTIKG

T'iaermmpermmoug auvduaapols gikpuvimpoawrida deite eik.1.

MEPIFPA®H LYZTHMATOL
é]éaépla, QTHoUG kil Gwyaridiar omo Ty

0 guvduaaydc Egapmpa rpoatwmou / gikTpa eivar oxediaapéva yia T agaipean duvnyikd emmi A?E
mepiBaMouaa amoagaipa. Zroryeior Amodoan Twv Qiktpwv Ba Egpeha avahurikd ato Teyvikd Quiddio
/N Idioirepn Tpocoxf Tpére vt S0Bei o€ SAWOEIC TPoEIBoTroiNaMG, OTaV EMoNuivoVTal

A\TIPOEIAOMOIHZEIZ KAI EPIOPIZMOI

H oworh emhoyn, ekmaideuan, xpfion kal karGAANAN ouvTAPNON VOl OUTIOOTIKES TTPOKEIEVOU T TPOIOV va fonbioel oy TpoaTaaia

€KEVOU TToU T0 Qopd arTro opioeva agpohdyama. H amrotuyia v akoAouBnBodv OAES o1 0dnyieg ATV TwV TIPOCTOTETIKWV

QVOTTVEUOTIKWY GUGKEVWV Kal | f) aroTuyia vor popeBei owoTa To rpoiov Kamd T Blopkeia Awv Twv Trepioduv ekBEEw, pmopei va

emnpedael TV uyeia ekeivou TTou To popacl, va odnyhael ot gofopn A ammeIATIKN yio T {wi aoBévelo f) poviun avikavoTno.

Mévra va giate aiyoupol 6T 0 guvduaoég E¢apmya mpoawou / gikTpou eivar;

- Eivan kar@MnAo yia m xprion ou o XpeialeoTe.

- Exel epapu6oe owara.

- Popiéran kaB'oAn m didipkeia g ékBeang,

- AvtikaBioTaran dTav eivai amapaimTo.

Edv éyere omoleadiore agiBokieg yia my karaMnAGTTa Tou Tipaidviog yio T epyaaia Tou kavere, Ba Tipémel va aupBouleuteire évav Iampo

epyaoiag f kahéate To Tua e 3M Hellas.

XQnOIHOTIOIACTE TV GUCKEUR GUMQWVO LE TIC 00Nyieg:

- TTou TREpIEYOVTal O auTd T0 QUMABIO,

- TToU GUVOOEUoUV AA EGPTIUATa TOU GUGTILIATOG

* Mnv Boutdre Ta gikpa o€ uypd.

* Mnv 1o ypnoioroleite o TepiBaMovtal e TrepiextikdTTa oguyovou Aydrepn amd 19,5%. (Opiogdg e 3M. H ipi mg mrepiekmikdmra diagépel ammo
K%d)pa 0t Ywpat. Mopakaholpe pwrraTe Qv UTIGpXOUV OTIOIEGDATTOTE apcplgo)\is ).

* Mnv 10 XpnaioTTol€iTe G OZUYOVO 1) G€ CTHOTQIPG LE HEYGAN TIEQIEKTIKOTNTO! oguyévou.

* Mn Xpryg1uorToigiTal mv HAOKa auTH i GUYKEVTDWIEIG PUTIAWY TTOU EXOUV TIevIKPEG TTpoeidomoinTIkeg IBiomTeg, f eivall ayvuwarol, f eiva
EMMIKUVOUVOI It TN ) Kail TV Ui, 1 EvAVTION O GUYKEVTPWOEIS / JOAVTEIC TIOU TrpCyouV HeyGAeS TrooamTeg Bepudmac amo avridpaon pe

HIKG QiATO.

. ﬁ OiO?(H Epyaiaiar pe pAOyeg 1 peraMikd arayovidior uypou piropei va oKahéae! aoBapo KivBuvo Ayw g avagAEEG Twv GikTpuy.
* Z¢ TIEPITTTWOT TIOPQTETOREVG XPNONG OE EKONKTIKES QTOCQOIPES, EMKOVWVITTE HE Trv 3M.
* Mn 0 XpnaTOTIOIEITaI G GUYKEVTPITEIG pUTTWY TFAVW OO QUTO TIOU avalypaigeral aTo Texvikd QuMadio.
* ATTopKPUVGEITE aTT0 TV HOAUGHEVO XWPO QPTG EQV.

a)Kamoio épog Tou auaTApaog uTrooTei BAGRN.

b) H apoyr| Tou aépa o pdoka TIEGE! | OTaOTGEl.

¢) H avarmvor) yiver 00akoAn f érav ejgaviCerar alénon avrioTaang Tg avamvorig

d) Edv viwoere {arada fy duogopia.

&) MupiCere 1 yeUeaTe Toug putroug f ookAnBei kdmoiog peBiopiog,
* Mnv ipooTTaBioeTe va TOTTOTIOIGETE 1} Vol EMOKEUGGETE T GUGKEUN QuTH).
* Autd T0 TIpOIGV TIEPIEXEI CTOINEI OO QUUTKG KAOUTGOUK AOTEE,

ZHMEIQZH:
Quagre Tic 0dnyieg xpAaewg yia LEMoVTIKA avapopd.
EmikonvuvriaTe pe mv 3M yia Tepioadrepeg TTAnpogopieg

MPOETOIMAZIA A XPHZH
Apaipéate 10 gikTpo amd mv guakeuaoial MPOZOXH: Mpogoyi mpéme! vo Swlei oTav Xpnaiuotroicite gikTpa un ouoKeuaopéva, yiaTi pmmopei va
é;\(ouv XpnotporroinGei f) vt éxen pelwBei 1 mepiodog Tou 0gENIoU Xpdvou {wig. E)\éygle 01170 GiATpO €ivan KaTAMAO yia To GKOTTO TTou T0 BéAeT -
ENEYETE TO XPLaMIKO Kl YPagIKO kwdikd kaBeug ke Ty kamnyopiat. Mpiv v apxIke Xprian, Tavia va eNéyyee 611 To mpolov eivan peragd mg dnhwpévng

didipkeiag (g Tou (xpriam He nuepopnvia).

Odnyieg Zuvapyo)\ovnon

Qiktpo / rpoawTida 0onyies auvapHoAdynang.

a) EuBuypapioTe To orua Twv @ikTowv Zeipag 6000 e mv Maoka Mpootmou kai eviate (EIk. 2).

b) l'upiare 10 giNpo g€ aTpogn 1/4 e ) popd Tou pohoyiol yia va aTaamae (Eik ?E))

ArtoppiyTe katl avTikaTaaTaTe Kot Ta 800 gikTpa Tautoxpoval. BeaiwBeite ori ka Tardio gikrpa eivan Tou idiou TUTiou kar kamyopia, Ma va agaipéaee
T0 QIATO, EVEPYOTTOINGTE T0 4 TG OTOOYIS AIaTEPOTTR0GM

AvTikaTaoTaTe T0 GikTpo GV QIOBAVBETE Veuan, oy f epeBiatI0 amo apial
Hdidpxeia dwig Twv gikTpwv Bar ecaprmal amd T SpaaTIKGMTal Tou (pépowogrz
OUYKEVTPWOT Twv pUTTwy, kai TrepiBaMovTikég ouviikeg, g uypaaia ka

OAHTIEZ KAOGAPIZMOY

KaBapioTe pe Mavi 3M™105. AmroppiyTe GUHQWVa e TOuS EBVIKOUG KAVOVITHOUG
ANOOHKEYZH KAI METAQOPA
Tarmpoivia aurd mpémel va amoBnkedovial ot auakeuaaia Trou TpoBAEToval ot §pé¢ kail kaBapés GUVBIAKeS LakpIA amd TIyé uynAdg
Beppoxpaaiag kai aruv Bevgivng ka dichm.
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O1 ouvBrikeg amobrikeuang o ouokeuaaia avagépoviar amig Emateg Tipés Méang Geppokpaaiag kar Yypaaiag,
\ mpoadiopiCe! karaMnAec auvBriKe amoBrkeuang X mpoadiopile! akaraMnAes ouvBres amodrikeuang BAETTe Eixovar 4.
AmoBrikeuan uTmd 6poug GAoUG a6 ekeivoug Tou Tipoadiopi(ovTal amm Tov kaTaokeuaoT pmmopei va emmpedael m didipeia {wrg.
o Téhog g dwiic Tou TIpidvTog aTo pdgr

&® TaMovi Xprjon Mvo

&0  Méyioro Opio Xpriong 50 Qpeg

sl Ovopa & AietBuvon Karaokeuaorr
Na ammoppITTTETa GULPWVA HE TOUS TOTTIKOUS KAVOVIGHOUG
Orav amoBnkeurei awara, n didipkeial {wiig Tou TIpaiovIog aTo pag eival 5 Xpovial o Ty nuepopnvia karaakeung, H Aidpkeia dwig ato pdgr (Xpran
LEXpI) €ivan anpelwiévn Travw OTO TIOIGV Kai oTn Guakeuaaia H apyik cuakeuaaia eivar kamaMnAn yia etagopd ae ywpeg e Eupuwmaikig Evwang.
R = Emavaypnaioroiolyevo
NR = Mn emavaypnaiormroiodgevo (Miag xprong pévo)

TEXNIKEZ NPOAIAr PAGEZ

0O guvduaaydg gikrpuw g 3M yevika rpoaTamelel EvavT ite povoUs f ToAaAOUG TUTFOUS aepituv / CTHUV Kall Kamal GwpcmiOiwy.
TYMOZ OIATPOY  Xpwpomiki Timog MoAuvong

Kwdikomroinon

A Kagé OpyavikoUg aTuou e aneio Bpacpiou> 65 ° C (ue mv kakd mpoeidotroinan), dmiwg kabopideran amd Tov
KOTOOKEUOOTN

B Tkpl Avépyava Aépia & Aty ( e Kakég auvBrikeg TpoeidoTroinan) 6w evdeikvuTal amro Tov KATOOKEUOOT,

E Kirpivo Ofva aépia (e kahég auvBrKeg TpoeIdomoinang) GTiwg EVBEIKVUTAI OO TOV KATOOKEUTOTS,

K Mpdoivo Appwvia kai Opyavikd Mopdywya Aupwvia (e karés auvBikeg mpoeidomoinong) ommug evaeikvutal amo
TOV KOTOOKEUOOTH).

(opardeion Avoixtd Mpdovo — Popuahdedion amuwv

AX Kagé Opyavikolg amoug e anpeio Bpaapiod iao f pikprepo a6 65 ° C (ue my kak mpoeidomoinan), oriug
kaBopiCeral amd Tov KaTaoKeUaaT)

Hg Kokkivo Arpoi YopapyUpou

P Aatipo 27eped Kau apeTaBAnTa uypd aepoAdara

Ta diktpa Zeipdg 6000 Aepiwv/ATuwv TagvopolvTan emmiang, o€ pia ot Tic dUo kammyopieg, avaoya e T IkavatnTd Toug va
HEIWaOUV TTPOCEIEIC CmTd EI0TTVEGEVO BEpal

Khaoeig Giktpwv Aepiwv/Atuav

Khdon QiAtpo NPF 3M™ Méoka Migod Mpoowmou* NPF 3M™ Mdoka OhokArjpou Mpoowirou*
Acpiwv

1 501(1} 1000 ppm (0.1% vol) érroio eiva yaynA6Tepo) 2000 (/1000 ppm (0.1% vol) 6rroio €ivan XapnAdTepo)
2 50 (1 5000 ppm (0.5% vol) 6ot ivan XapnAGTEpo) 2000 (15000 ppm (0.5% vol) éroio ivar xapnAdTepo)

Khdon Qikrpwv NPF 3M™ Maoka Mioou Mpootwmou* NPF 3M™ Maoka OAokAnpou Mpoowmou*

Twpomdivv

P3R 50 1000
Ovopaoikdg Acikmng Mpoataaiag (NPF) - évag apiBOG o TIROEXETaI CTé TO QVLITATO TTIOT00TA TG GUVONIKIS BIaippOrG TTPOS TO ETWTEPIKG
emmpémeTal o€ OXeTIKG Eupuwmaiké Mpdtutaryia pia dedopiévn kAGoN GUOKEUWY TIPOOTAGIS TG avamvorig,
Avarpégre ato Tommkd Odny6 MpooTaaiag aTo Xwpo epyaaiag yia Ty EpaipHoyr QUTAY Twv OpIBHIWY GTOUS TIOPGYOVTES TTPOGTOGTOG OTO XWPO EpYaTiag,
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Tomog Giktpou Togivopnon  Tumog MoAuvang

3M™ 6091 A1P3R Opyavikolg arouc He aneio Bpaapod> 65 ° C (e Ty ko mpoeidorroinan), 6w kaBopiletar ard Tov
KOTQOKEUTOTH Kall Ta owyamidia

3M™ 6092 AMBIETKIP3  Zuvduaopog 0pyavIKV aTpwv éboiling.point> 65 ° C (e kahg 1d10mTeG TpoeidaTToinang), avopyava aépia, GEva

R +form 0épial, apuwvia kol gopHadelon éwg 10 ppm kai Ta owyaridia

M™609%5  A2P3R OpyavikoUg amolc e oneio Bpaauol> 65 ° C (ue T kakd TpoeiSotroinam), G kaopileran amd Tov
KOTGOKEUOOT! Kall Ta owpCridia

3M™ 609 AE1HGP3R  Opyavikolg aruolg pe anpio Bpaatiol> 65 ° C (ue kak mpoeidorroinan), drmus kaBopiCeran amé Tov
KQTOOKEUOGTH Kot Tpous udpapyUpou, yhpio, 0gva aépia kai awyiridia. EQv ypnaioroiodvra yia Hg,
péyiarog xpovog xpriong = 50 wpeg.

M™E098  AXP3NR Opyavikoi amgiof e aneio Bpacyiol <65 ° C (e kald poeidoroinan), 6w kaBopilEral amd Tov KaTaoKeuaoT!
Kall Tt oplarTidia

M™6099  A2B2E2K2Hg  Opyavikoiamyioi (b.pt> 65 ° C (ue kaké 1d10myeg mpoeidoroinarg), avopyava aépia, 6gva aEpia, OpHuvial,

P3R+form  opuohdelidn wg 10 ppm, amuwv udpapyUpou Kai owparidia. Eav ypnalporoiodviar yia Hg, péyioTog xpévog

Xpriong = 50 wpeg.

Inpeiwar): Ta gikrpa AX eivar yior o uovo xpran
To gikpo Gev TpETEI vl YpNaIHOTIOINGE! Kall O EUTEN Edpéla QKON kol av dev uTrapxer umrépBaon wpdv peyiog xprong. Me Tig aMayég Twv
@ikTpwv aiyoupeuTeite o1l avTikaBioTavTal TauTéypova oAa Ta gikTpa.

3M™ 6098 AXP3 NR ®ikrpal povo
[Mepiopiayiol GXETIKA e T Yprion Twv IToLY auT&V Tropei Vol BIOGEPOUV ATTO YwPa Ot Xwoa, aMA eMelyel
TUXOV TIEPIOPITWY 0N XWPa 0aS Ta akOAouBal TTpETTE! va eQapHOaTOUV.

a) XaunAd oneio (Eaewg opyavikwv eviaewv Ba diaipefar o€ TETTEpIC OpadES,

Opada 1 Xapnh anpeio CEaews opyavikaw amuav pe TLV uikpdrepn f ion o 10 ppm f Exouv pikpr didipkeia (i, EAEyGe Toug Tomikalg
Kavoviapoug yia TLV o xwpa oag

Opada 2 XapnA6 aneio (Eaewc opyavikwv aTpwv e TLV peyohdrepo amd 10 ppm.

Opada 3 Xapnhé onpeio Eaewg opyavikuwv ampous Gmmou Trapéxetal mpoaTtaaia amo giktpa mhny Twv AX (mx., B, E 4 K).

Opada4 Xapnhé anpeio (Eaewg opyavikav aTpav, 6o eEao@ahileTal f o1 aveTrapkr TpoaTaaia amo GiATpal agpiou

b) Karé v evinagwv Twv opdwy 1 kai 2, 1o giktpar AX Tiou aupop@uvovTal pe EN14387 pmopolv va ypnaiuomoinBodv g Tig LéyiaTeg
OUYKEVTPWOEI TToU aivovral oTov Trapakdmw Trivaka, 1} 200 x TLV, 6moio amm Ta dUo ivar ikpdrepo.

Opada Méyiom Zuykévipwon (ppm) Méyiomn Aidipkeia Xprong (Aemra)
Opada 1 100 ppm 40 ket
Opada 2 500 ppm 20 ermra
Opéda 3 1000 ppm 60 Aermtdy
Opdoda 4 5000 ppm 20 kema

¢) Mdvo Ta véa, axpnaipomoinTa GikTpa a6 v apyIki Touc cuakeuaaia Tipémel v TomoBerouvial oTig udakeg mpoatwrrou. Ko m idipkeia g piag
BapBiag 8 wpdv, emavahaiBavopevn xpran evog gikTpou AX emmpéTteral, poaov Bev uTiapyer umiEpBaan mg éyiaTng ypriang Trou Trapouaidgerai atov
TIQQTTAVAY) TTVOK.

d) Aev emmpémeral n xphon Twv AX iATpwv Ao EfyLOTOlOpYaVIKIV EVITEWY e XOHNAG aneio CEaewg f pelyuara pe Xaunhé onueio fEogwg

0 X()lzllK(i)V EVATEWV KaI MWV EVWTEWY, WG pia i Treplocérepe%ané TIG EVWOEIG QUTEG pnoggﬂv vat elvall aKaTaMNAEg

ef Gikrpat propodv va ypnatomoinGolv i A2 gikrpa MONO edv Bev utrapyel aveva aMo yaumho anpeio (Eaewg opyavikig vwang. Ta gikipa At
1 A2 Bev evdikvuvTal yio YpRom XaUnAwY Gnuelwv {ETEWS OpYQVIKIY EVITEWV.

48



Oudda1 Opdda2 Opada 3

AxeTardetdn n{eviavio AiBe1 vBpakag
Bpwpopebavio Axerovn ®Bapio diyAwpiolxou
1.3-Boutadiévio BpwpopeBavio AipeBuhapivn
3-Xhwpo-1-mpomévio (EMEyGie  Boutdvio AiBuapivn
e TIG ToTIKEG VopoBeaieg)
ArciBuh-Ayivn XhwpoaiBavio (opuohdeddn
Ar-peBuh-aibépag Kukhomreviadiévio MaBavoBiohn
1,1-ieBul-cuBuaivn AiBpwpo-d1pBopo-pebivio 2-Tpommav-ciBion
AiBavoBiohn AiciBul-ciBépag ToixAwpoaiAavio
|wdopeBévio ApeBuho§u-pebavio ToipeBuA-apivn
MeBuA-AkkooAn Muppnkikég Eoépag
MpomuAevo-upiivio MeBuhoakeTovn
Bivuhoxhwpidio MeBuho-Trpomravio
Mpotavain
2-Tporrevan
1,1-AiAwpo-iBévio

EMKPIZEIX

Oudda 4
1,2-Dixhwp-1,1,2,2-TepagBopoaiBivio
AiaCo-pebavio

1,1-AipeBu-udpadivn
Bpwpo-pigBopo-pebavio

Xhwpo-digBopo-ieBivio
Xowlo-uebevio
Aghwpo-AipBopo-ebavio
AryAwpo-pBopo-ieBavio
1,1-AigBopo-ciBavio
Kerévio

MeBuh-axeTukévio
Mpomdvio
ToiyAwpo-pBopo-eBavio
1,12, Toixhwpo - 1,2,2, TpighouopaiBavio
Oteidio Tou AiBuleviou

Tommpaidvia auTd eivar eyKexpILEVa Kal s)\é\é)éowm emaiwg amd mv BS, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, Hwiévo
Baaikeio, Kowvorroingiévog Opyaviapdg No 0086. MAnpodv To mpdrurio EN 14387: 2004 + At: 2008, Méaa mipoaTaaiag mg avamvors - gikTpou (wv) kai

auvduaopo gikTpou (wv).
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Prosze czytac niniejsze instrukcje tacznie z instrukcjami uzytkowania czgSci twarzowych masek i pomasek 3M™, gdzie znajduja sig informadie o:
* Dopuszczalnych kombinaji czesci twarzowych i elementéw oczyszczajacych
* Akcesoriach
+ CzgSciach zamiennych

Dla dopuszczalnych kombinacji element oczyszczajacylcze$¢ twarzowa patrz rys.1.

OPIS SYSTEMU

Kombinacja cze$¢ twarzowa/element oczyszczajch zostala opracowana w celu ochrony przed potencjalnie szkodliwymi gazami, parami i czastkami statymi
wystepujacymi w otaczajacej atmosferze. Dane techniczne elementu oczyszczajacego zawarto w specyfikacji technicznej.
A\ Nalezy zwrdcié szczegding uwage na ostrzezenia.

A\ OSTRZEZENIA | OGRANICZENIA

Wasciwy dobor, szkolenie, uzytkowanie i odpowiednie przechowywanie i konserwacja zapewnia wiasciwg ochrong uzytkownika przed
zanieczyszczeniami w powietrzu. Nie przestrzeganie wszystkich zalecen i ograniczen zawartych w instrukcji uzytkowania niniejszego produktu ilub
niewlasciwe noszenie kompletnego produkiu w czasie ekspozycji na zanieczyszczenia moze mie¢ nigkorzystny wplyw na zdrowie uzytkownika,
prowadzié do powaznych oraz zagrazajgcych Zyciu chordb Iub by przyczyna trwalego uszczerbku na zdrowiu.
Zawsze nalezy sie upewnic, czy zestaw czeS¢ twarzowalelement oczyszczajacy jest:
- Odpowiednio dobrany do wystepujacego zagrozenia;
- Wiasciwie dopasowany;
- Noszony przez caly czas narazenia;
- Wymieniany gdy zajdzie taka potrzeba.
Dla wiasciwego uzytiowania produktow nalezy przestrzegac lokalne przepils_?/, stosowac sie do informacji zawartych w instrukcjach, w przypadku
ﬁkichkolwiek wapliwosci naleZy skontakiowac Siﬁ z pracownikiem dziatu BHP lub przedstawicielem 3M.
iniejszy sprzet ochrony ukladu oddechowego nalezy stosowac Scisle zgodnie ze wszystkimi instrukcjami obstug
- instrukcjg zawarta w niniejszej publikacii,
- instrukcjami zalaczonymi do pozostatych elementdw systemu.
* Elementow oczyszczajacych nie nalezy zanurzac w plynach.
* Nie stosowac w atmosferze zawierajagej ponizej 19,5% tlenu. (Zgodnie z definicj 3M. Poszczegdine kraje moga posiada¢ swoje wiasne limity
zawartoSci flenu w atmosferze. W razie watpliwosci nalezy zwrdcic sie o poradei
* Nie stosowa¢ w atmosferze tlenu lub w atmosferze wzbogaconej w tlen.
* Nie stosowac do ochrony uktadu oddechowego przed zanieczyszczeniami atmosfery, kidre sa stabo wyczuwalne, sqhnieznane lub moga stanowic
Fezpoér?dnie zagrozenie dla zycia i zdrowia ?NDSP) lub przed zanieczyszczeniami, ktdre wehodzac w reakcje z pochianiaczami powodujg wzrost
emperatury
* UWAGA Praca przy otwartym plomieniu lub kroplach stopionego metalu moZe powodowac powazne zagrozenie spowodowane zapaleniem
elementow oczyszczajacych.
*W przypadku zamiaru stosowania w atmosferze zagrozonej wybuchem, skontaktuj sie z 3M.
* Nie stosowa¢ w przypadku koncentracji zanieczyszczen wyzszych niz wymienione w specyfikacji technicznej.
* Nalezy niezwhocznie opuscic zanieczyszczony obszar w przypadku:
a) uszkodzenia dowolnej czesci systemu,
b) spadku lub zatrzymania przeplywu powietrza do czeSci twarzowej,
) utrudnionego oddychania lub wzrostu oporow oddychania,
d) wystapienia zawrotow glowy lub innych dolegiiwosd,
€) pojawienia sig smaku, zapachu lub podraznienia.
* Nigdy nie dokonywac zadnych modyfikacji, zmian konstrukcji oraz napraw.
* Produkt ten nie zawiera komponentow wykonanych z naturalnej qumy lateksowej.

UWAGA

Zachowat wszystkie instrukcje uzytkownika do ewentualneg konsultacji
W celu uzyskania dodatkowych informacii skontaktuj sie z 3M.

PRZYGOTOWANIE PRZED UZYCIEM

WJ/jqé element oczyszczajacy z opakowania. UNAGA: Nalezy zachowac ostrozno$¢ przy korzystaniu z wezesniej rozpakowanych pochlaniaczy,
g zich czas przydatnosci do uzytku mogt ulec skroceniu lub mogty one by¢ uzywane. Nalezy sprawdzi¢ czy pochlaniacz zostat prawidtowo
obrany - sprawdz kod koloru, typ iklase. Przed uzyciem nalezy zawsze sprawdzic czy nie zostat przekroczony termin okresu przechowywania.

INSTRUKCJA MONTAZU

Instrukcje zestawu element oczyszczajacylczest twarzowa.

ag ustawic karb na pochtaniaczu do znaku na czesci twarzowej i Scisnag (ys. 2).

b) przekrecic pochianiacz o 1/4 obrotu zgodnie z ruchem wskazowek zegara do oporu (rys. 3)

Wyrzucic i wymienic oba elementy oczyszczajace jednoczesnie. Upewnic sie, ze oba filry/pochtaniacze majg ten sam typ i Klase. W celu usuniecia
elementow oczyszczajacych przekrecic o 1/4 w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara.

V\liymi?nié ?Iementy oczyszczajace w przypadku wykrycia smaku, zapachu lub podraznienia gazami, parami lub gdy opory oddychania przestang by¢
akceptowalne.

Czas zycia elementow oczyszczajacych zalezy od aktywnosci uzytkownika (tempo oddychania); typu, lotnosci i stgzenia zanieczyszczen; oraz warunkow
$rodowiska, takich jak wilgotnos¢ | temperatura.

INSTRUKCJE DOTYCZACE CZYSZCZENIA

Czysci¢ za pomoca Sciereczki 3M™105 Produkt nalezy zutylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

Produkty nalezy przechowywat w oryginalnym opakowaniu w suchym i czystym miejscu, z dala od Zrodet wysokiej temperatury oraz opardw benzyny i
rozpuszczalnikow. 50




Warunki przechowywania opisane na opakowaniu odnosza sie do $redniorocznej temperatury i wilgotnodci wzglednaj.
\ oznacza akoeptowalne warunki przechowywania, X oznacza nie akceptowalne warunki przechowywania. Patrz rys. 4.
Przechowywanie w warunkach innych niz okreslone przez producenta moze wptywaé na czas przydatnosci do uzytku.
o Koniec okresu przechowywania
® Jednorazowego uzycia
%0 Maksymalny czas stosowania 50 godzin.
adl Nazwa oraz adres producenta

Produkt nalezy zutylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami

Okres przechowywania produktu wynosi 5 lat od daty produkcji o ile spefnione zostaty warunki jego przechowywania. Koniec okresu przechowywania
(uzytkowania) oznaczony jest na produkcie | opakowaniu. Oryginalne opakowanie produktu jest odpowiednie do jego transportowania na terenie UE.

R = wielokrotnego uzytku
NR =jednokrotnego uzytku (maksymalny czas uzytkowania jedna zmiana)

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Filtropochtaniacze 3M gtéwnie chronia przed pojedynczymi lub wieloma typami gazow/par oraz przed czastkami statymi.

Typ elementu Kod koloru Rodzaj zanieczyszczen

0czyszczajacego

A Brazowy Pary organiczne o temperaturze wrzenia >65°C (z dobrymi wlaciwoSciami ostrzegawczymi) zgodnie ze
specyfikacjg producenta

B Szary Gazy i pary nieorganiczne (z dobrymi wiaSciwosciami ostrzegawczymi) zgodnie ze specyfikacja producenta

E Zoty Gazy kwasne (z dobrymi wiasciwoSciami ostrzegawczymi) okreslonymi przez producenta

K Zielony Amoniak i organiczne pochodne amoniaku (z dobrymi wiasciwosciami ostrzegawczymi) okreslonymi przez
producenta

formaldehyd Oliwkowo ziglony  Pary formaldehydu

AX Brazowy Pary organiczne o temperaturze wrzenia rownej lub mniejszej niz 65°C (z dobrymi wiasciwosciami
ostrzegawczymi) zgodnie ze specyfikacja producenta

Hg Czerwony Pary rteci

P Bialy Aerozole czastek statych i nielotnych plynnych

Pochtaniacze serii 6000 dzielg sie na dwie klasy, w zaleznodci od stezenia zanieczyszczen, przeciwko kidrym moga by¢
stosowane

Klasy pochtaniaczy
Klasa NPF poimaska 3MTM * NPF petna maska twarzowa 3MTM *
pochlaniacza
1 50 (lub 1000 ppm (0,1% obj) ktdrekolwiek jest nizsze) 2000 (lub 1000 ppm (0,1% obj) ktérekolwiek jest nizsze)
2 50 (lub 5000 ppm (0,5% obj) kiorekolwiek jest nizsze) 2000 (lub 5000 ppm (0,5% obj) ktrekolwiek jest nizsze)

Klasy filtrow NPF pdtmaska 3MTM * NPF pelna maska twarzowa 3MTM *

P3R 50 1000

Nominalny Wskaznik Ochrony (NPF) - warto$¢ pochodzaca od maksymalnego catkowitego przecieku wewnetrznego wyrazonego w procentach,
dopuszczalna w odpowiednich normach europejskich dla danej klasy sprzetu ochrony ukladu oddechowego.

Prosze odnies¢ do krajowych wytycznych dotyczacych ochrony na stanowiskach pracy w celu zastosowania nienijszych wartosci jako wspdtczynnikéw
ochrony.
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Model elementu  Klasyfikacja
0czyszczajacego

3MTM 6091

3MTM 6092

3MTM 6095

3M™ 6096

3M™ 6098

3M™ 6099

Rodzaj zanieczyszczen

AP3R Pary organiczne o temperaturze wrzenia >65°C (z dobrymi wiadciwosciami ostrzegawczymi) zgodnie ze
specyfikacja producenta i czastki state

A1B1ETKIP3 Filtropochtaniacze par organicznych (temperatura wrzenia >65°C (z dobrymi wlasciwosciami ostrzegawczymi),

R +fom gazow nieorganicznych, gazow kwasnych, amoniaku, formaldehydu do 10 ppm i czastek statych

A2P3R Pary organiczne o temperaturze wizenia >65°C (z dobrymi wiasciwosciami ostrzegawczymi) zgodnie ze
specyfikacjg producenta i czastki stale

ATETHgP3R  Pary organiczne o temperaturze wrzenia >65°C (z dobrymi wlaSciwoSciami ostrzegawczymi) zgodnie ze
specyfikacjg producenta oraz pary rteci, chlor, gazy kwasne i czastki state. Jesli do ochrony przed Hg, maksymalny
czas uzytkowania = 50 godzin.

AXP3NR Pary organiczne o temperaturze wrzenia <65°C (z dobrymi wiasciwosciami ostrzegawczymi) zgodnie ze
specyfikacja producenta i czastki state

A2B2E2K2Hg  Pary organiczne o temperaturze wizenia >65°C (z dobrymi wlaSciwoSciami ostrzegawczymi), gazy nieorganiczne,

P3R+ gazy kwasne, amoniak, formaldehyd do 10 ppm, pary rteci i czastki state. Jedli do ochrony przed Hg, maksymalny

formularz czas uzytkowania = 50 godzin.

Uwaga: Pochtaniacze typu AX przeznaczone sg wylacznie do jednorazowego uzytku
Pochtaniacze nie powing{y byc stosowane podczas kolejnej zmiany nawet jesli maksymalny czas uzycia nie zostat przekroczony. Podczas wymiany nalezy
a

sie upewnic ze oba pocl

niacze zostaty wymienione rownoczesnie.

Tylko 6098 AXP3 NR
Ograniczenia stosowania tych elementow oczyszczajacych moga sig roznic w zaleznosci od kraju, w przypadku
braku wystepowania ograniczer w danym kraju nalezy stosowac sie do ponizszych zalecen.

a) Niskowrzace zwiazki organiczne dzielimy na cztery grupy.

Grupa 1
Grupa2
Grupa3
Grupa4

b)Do ochrony F

Niskowrzace pary organiczne o NDS mnigjszym lub réwnym 10 ppm lub krétkim okresie uzytkowania
Niskowrzace pary organiczne o NDS > 10ppm .

Niskowrzace pary organiczne przeciw ktorym ochrong zapewniajg inne pochtaniacze niz AX (np. B,E lub K)
Niskowrzace pary organiczne, przeciw ktérym pochtaniacze nie zapewniajg ochrony w wystarczajacym stopniu.

rzed czgnnikami zgrupy 11ub 2, pochianiacze AX zgodne z EN14387 moga byC uzywane maksymalnie dla stezei przedstawionych w

ponizszej tabeli lub do 200 x NDS, ktdrekolwiej jest nizsze.

Grupa

Grupa 1
Grupa 2
Grupa3
Grupa4

Maksymalne stezenie (ppm) Maksymalny czas stosowania (min)

100ppm 40min
500ppm 20min
1000ppm 60min
5000ppm 20min

¢) Tylko nowe nieuzywane pochtaniacze  oryginalnego opakowania powinny by¢ motowane do maski. W trakcie 8-godzinnej zmiany powtome uzycie
pochtaniaczy AX jest dozwolone, ale nie dhuze) niz przez maksymalny okres pokazany w tabeli powyzej.

d) UZ%cie pochtaniaczy AX przeciwko mieszaninom niskowrzacych zwiazkow organicznych lub mieszaninom niskowrzagych zwiazkow organicznych i
innych zwi

lazkow jest niedozwolone poniewaz jeden Iub wigce| z %th zwi;zkéw moze by¢ desorbowany.
€) Pochtaniacze

moga by¢ stosowane jako pochfaniacze

LAC

NIE w przypadku wystepowania pojedynczego niskowrzacego zwigzku

organicznego. Pochtaniacze A1 i A2 nie moga by stosowane przeciw niskowrzacym zwiazkom organicznym.
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Grupa 1 Grupa 2 Grupa 3

Aldehyd octowy n-pentan dwusiarczek wegla
Bromek metylu aceton fluorek katbonylowy
Dwuwinyl Bromek metylu dwumetyloamina
Tréjchloropropen butan etyloamina
dwumetyloamina chloroetan formaldehyd
eter dwumetylu cyklopentadien merkaptan metylowy
1,1-dwumetyloetyloamina dwubromodwufluorometan 2-propanediol
merkaptan efylowy eter dwuetylu frichlorosilan
jodometan dwumetoksymetan frojmetyloamina
alkohol metylowy mrowczan efylu
imina propylenu octan metylu
chlorek winylu izobutan
propanal
2-propenal
1,1-dwuchloroetan

ZATWIERDZENIA

Grupa 4
1,2-dwuchloro-1,1,2,2-czterofluorometan
dwuazoaminoetatan
1,1-dwumetylohydrazyna
bromotréjfiuorometan
chlorodwufluorometan
chlorometan
dwuchlorodwufluorometan
dwuchlorofluorometan
1,1-dwufluoroetan

keten

metyloacetylen

propan

fréjchlorofluorometan

1,1,2 tréjchloro-1,2,2trdffluorometan
tlenek etylenu

Niniejsze produkty pozytywnie przeszly ocene typu WE i sg corocznie oceniane przez BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes MK5
8PP, Wielka Brytania, Jednostka notyfikowana nr 0086. Spetniaja wymagania normy EN 14387:2004 + A1:2008, Sprzet ochrony uktadu oddechowego -

pochtaniacz(-e) i fitropochtaniacz(-e).
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Kériilk, hogy ezt a hasznalati Utmutatot a megfeleld 3M™ légzésvéd( itmutatojaval egyiitt olvassa el, ahol tovabbi informaciokat talal az alébbiakrdl:
*Aminositett legzésvedd maszkokrél és szlirdbetétekrdl
* kiegészittkrdl
* a potalkatrészekrd

Az engedélyezett sziirbimaszk kombinciokat lasd az 1. bran

ARENDSZER LEIRASA

Amaszkisz(ir§ kombindciot ara tervezték, hogy eltavolitsa a potencidlisan artalmas gazokat, g6zoket és részecskéket a kdmyezd leveg8bdl. A szird
teljesitményére vonatkozo adatok a Mliszaki specifikacio részben talalhato.
O\ Kériiik, forditson kiemelt figyelmet a hasznalati itmutato "Figyelem" részében leirtakra.

A\FIGYELMEZTETESEK ES KORLATOZASOK

Amegfeleld tipus kivalasztas, oktatés, alkalmazas és a rendszeres karbantartas elengedhetetien ahhoz, hogy a termék biztonségosan védje
hasznaldjat bizonyos lebegd szennyezanyagok ellen. Atermék hasznalatara vonatkozo barmely utasitas be nem tartasa, ésivagy a légzesvedo
rendszer viselésének elmulasztasa az expozicid teljes ideje alatt karos hatassal lehet a visel§ egészségére, stilyos betegséget vagy tarts
munkaképtelenséget okozhat.
Mindi? gy6zddjon meg ardl, hogy a maszk/sz{ird kombinacio:
- alkalmas a feladatra;
- megfelelden ileszkedik;
-amunka telies ideje alatt viselik;
- amikor szilkséges, kicserelk.
Amegfeleld és szabalyszer(i hasznalattal kapcsolatban kdvesse a helyi eléirasokat, illetve az Utmutatoban leirtakat, konzultéljon a helyi 3M
képviselettel! (A cimeket és telefonszamokat ebben az Gtmutatoban talala,)
Ezt a 16gzésvedd rendszert szigoran azoknak az utasitasoknak megfelelden hasznéla:
*melyek ebben az Utmutatdban talalhatok, illetve
* arendszer egyéb komFonenseihez tartoznak
* Asz(irSket ne meritse folyadékbal
*Ne hasznalja 19,5%-nal kevesebb oxigént tartalmaz6 légtérben! (3M definicio. Egyes orszagok sajat hatarértékeiket alkalmazhatiak az oxigénhianyra.
Amennyiben kétségei vannak az alkalmazhatdsaggal kapcsolatban, kérjen tandcsot!)
*Ne hasznépa ezeket a termékeket oxigénben vagy oxigénnel dusitott légkorben!
*Ne haszna Ha légzésvédelemre ismeretlen atmoszférikus szennyez8anyagok ellen, vagy amikor a szennyezGanyagok koncentrécidja ismeretlen,
kbzvetleniil veszélyes az életre vagy egészségre (IDLH), vagy olyan szennyez6anyagokikoncentraciok ellen, melyek a kémiai szlirokkel reakcioba
lépve ma?vals ht fejlesztenek.
. FIGKELE Anyiltlng vagy folyékony fémeseppek mellett torténd munkavégzés komoly kockézatot jelenthet a sz(irdk lehetséges meggyulladasa
miatt
* Robbandsveszélyes tertileten tortend hasznalat esetén, kérjik, lepjen kapcsolatba a 3M helyi képviseletével.
* Ne haszndlja a Miszaki Specifikaciokban megadott koncentracio ertékek felett.
*Azonnal hagyja el a szennyezett teriiletet, ha:
a) arendszer barmelyik része megséril,
b) alégéramiés az larchan csokken vagy ledll
¢) Alégzés nehézzé valik vagy a 1gzési ellenalids megnd,
d) szédilés vagy mas rosszullét esetén,
e) szennyezanyag izét vagy szagat erzi, vagy irtacio esetén.
+ Soha ne mddositsa, valtoztassa meg va?y javitsa ezt a terméket !
* Ez atermék nem tartalmaz természetes latex gumibol kész(ilt elemeket.

MEGJEGYZES

Az sszes utasitastleirast tegye el késtbbi hivatkozas céljabol
Amennyiben tovabbi informaciéra van szliksege, kerjuk, lepjen kapcsolata a 3M helyi képviseletevel!

AHASZNALAT ELOKESZITESE

Csoma(];olja ki a szlirobetéteket! FIGYELEM: Amennyiben a sz(ir6betétek csomagolasat megbontottak, akkor me%(kell vizsgalni a
hasznalhatosagét. A bontott csomagolas mar korabbi hasznélatot jelezhet, illetve a sz(irébetét élettartama csokkenhet. Ellentiizze, hogy a
sz(irBbetét hasznalatra kész-e —ellendrizze a szinkddot, a sz(ird betlikdjat és az osztdlyt. Hasznalat elétt, mindig gydz6djon meg ardl, hogy a termék még
felhasznalhatd (ellendrizze a détumot)!

OSSZESZERELESI UTMUTATO

Sz{irlmaszk dsszeszerelési Gtmutato.
a) A6000-es sorozatl sz(irdn [évo jelolést alitsuk egyvonalba az arcrészen levo Eléléssel az dbrén Iathatd modon, majd nyomjuk dssze (2. bra).
b) Forditsuk el a sz(ir6t 1/4 fordulattal az Gramutatd jarasaval egyez0 iranyban itkozésig (3. dbra)
indkét sz(irt eqyiddben cseréle le és semmisitse meg! Gydzodjon meg rdla, hogy mindkét sz(ir6 azonos tipust és osztalyl. Asz(rd eftavolitasahoz
forditsa el ¥4 fordulattal az dramutato jaraséval ellenkez0 irdnyban.
Cserélie le a sz(rdt, ha gazok, gozok izet, szagat vagy iritaciojat észleli, vagy a légzési ellenallas megnd.
Aszlirdk élettartama fligg a felhasznald akfivitasatol ?Iégzésszém); a szennyezGanyag fajtajatdl, ilékonysagatol, koncentracidjatdl; valamint az olyan
kémyezeti tényez6ktdl, mint a pratartalom és a hémérséklet.

TISZTITAS

3M™105 jelolesi kenddvel torole &tl Anemzef szabalyozasoknak megelelden semmisitse meg!

TAROLAS ES SZALLITAS

Ezeket a termékeket szallitasi csomagolésukban, széraz, tiszta helyen, magas5rli'5t kibocsatd forrasokidl, tovabba benzin- és olddszerg6zokidl tévol kel
tartani.



A csomagolason megadott feltételek a hdmérséklet és a levegd relativ pératartaiménak éves atlagéra vonatkoznak.
\ elfogadhatd tarolasi krilmeényeket jelez. X nem effogadhato tarolési kriiményeket jelez. Lasd 4. &bra.
Agyart6 ltal meghatérozott kdriiményektdl eltérd tarolas hatéssal lehet a termék élettartamara.
o Felhasznahato

® Egymiszakban hasznahato

%0  Maximalis hasznalati id: 50 ora

Ml Agyértoneve és cime
Ahelyi szabalyzasoknak megfeleléen semmisitse meg!

Ha a hasznalati (tmutatoban leirt kGriimenyek kozott tarola, a termek csomagolasanak megbontasa nélkl, a vrhatd tarolasi élettartama gyartastol
szélrlnitott 5 év. A csomagolason fel van tiintetve a tarolasi élettartam vége. A termék eredeti csomagolasa alkalmas az Eurdpai Unid teriileten torténé
széllitésra.

R = (jrahasznalhato (tobb miiszakban is)
NR = egy miiszakban hasznalhatd

MUSZAKI SPECIFIKACIO

A3M kombinalt sz{irdk védelmet nyljtanak akar eqy, akar tobbfajta gaz/g6z tipussal, valamint részecskékkel szemben s.

Asziirdtipusa  Szinkdd Szennyezoanyag tipusa

A Bama Szerves gzok, melyek foraspontia >65°C (6 figyelmeztetd tulajdonsagokkal) - a gyarto ital eldirt.

B Szlirke Szervetlen gazok és gbzok (0 figyelmeztetd tulajdonsagokkal) - a gyartd altal eldirt

E Sérga Savas gazok (6 figyelmeztetd tulajdonsagokkal) - a gyartd ltal elGirt

K Z6ld Ammonia és szerves ammdnia szarmazékok (6 figyelmeztet6 tulajdonsagokkal) - a gyartd ltal eldirt
formaldehid Olivazold Formaldehid g6z

AX Bama Szerves g6zok, melyek forraspontja 65°C vagy alatti (j6 figyelmeztet§ tulajdonségokkal) - a gyarto ital eldit.
Hg Piros Higanygéz

P Fehér Szilérd és nem illekony folyékony aeroszolok

A 3M 6000 sorozatt1 g6/géz elleni szlirdhetéteket két osztalyba soroljuk aszerint, hogy mekkora a sz(irSképességik.
Gozlgaz sziirébetét osztalyok

Gaz sziird osztaly  NPF 3M™ félalarc* NPF 3M™ teljesalarc*

1 50 (vagy 1000 ppm (0.1 /%), amelyik érték 2000 (vagy 1000 ppm (0.1 /%), amelyik érték alacsonyab)
alacsonyabb)

2 50 (vagy 5000 ppm (0.5 /%), amelyik érték 2000 (vagy 5000 ppm (0.5 tf%), amelyik rték alacsonyabb)
alacsonyabh)

Részecske sziird osztaly ~ NPF 3M™ félalarc* NPF 3M™ teljesalarc*

P3R 50 1000

Névleges Védelmi Tényezd (NPF) - az adott tipust Iégzésvédére vonatkozd eurdpai szabvanyban megengedett telies alaszivas maximalis szazalékabdl
szamaztatott szam.
Amunkahelyi védelmi tényez8kben ezen szamok alkalmazasahoz kérjiik, hivatkozzon a nemzeti munkavédelmi szabélyozasokra.
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Sziirdbetét tipus  Mindsités Szennyezanyag tipusa

3M™ 6091 AP3R Szerves g6zok, melyek forrdspontja >65°C (j6 figyelmeztet tulajdonségokkal) - a gyarto ltal eldirt, és részecskék.
3M™ 6092 ABIETKIP3  Szerves gzok, melyek forraspontja >65°C ﬁjé figyelmeztetd tulajdonsagokkal) szervetlen gazok, savas gazok,

R +form ammonia és formaldehid 10 ppm ertékig, valamint részecskék kombinacidja.
3M™ 6095 A2P3R Szerves g6zok, melyek foraspontja >65°C (o figyelmeztetd tulajdonsagokkal) - a gyarto altal eldirt, és részecskek.

3M™ 6096 ATETHGP3R  Szerves g6zok, melyek forréspont&a >65°C ({0 figyelmeztetd tulajdonsagokkal) - a gyarto altal eldirt, valamint higany
00z, kicr, savas gazok és részecskék. Amennyiben higanyhoz alkalmazzak, a maximalis hasznélati idd 50 dra.

M™G098  AXP3INR Szerves g6zok, melyek forraspontja <65°C (j6 figyelmeztetd tulajdonsagokkal) - a gyarto altal elirt, és részecskék.

3M™ 6099 A2B2E2K2Hg  Szerves gozok, melyek forraspontja >65°C (0 figyelmeztetd tulaLdonségokkal), szerveflen gézok, savas gazok,
P3R+form  ammonia, formaldehid 10 ppm értekig, higany goz és részecskék. Amennyiben higanyhoz alkalmazzak, a
maximalis hasznélati idd 50 dra.

Megjegyzés: az AX sziir6ket csak egyszer szabad hasznan.
ﬁzurot,rllegn szabad hasznalni a kovetkezd miiszakban akkor sem, ha a megengedett hasznalati idt nem épte tdl. Mindkét sz(ir6t egy idében, egyszerme
ell cseréhni

Kizardlag a 3M™ 6098 AXP3 NR sziirbetét
A sz(ir6k hasznalatara vonatkozo korlatozasok kiilonbdzhetnek orszagonként, de mas koridtozas hidnyaban a
kovetkezoket kell alkaimazni.

a) Az alacsony forraspontu anyagokat négy csoportra fogjuk osztani:

1. Csoport Alacsony forraspontil szerves gtizok 10 ppm vagy annél alacsonyabb expozicios hatarértékkel. Ellencrizze a helyi egészségligyi
hatérértek eldirasokat!

2. Csoport Alacsony forraspontd szerves g6zok 10 ppm-nél nagyobb expozicios hatérériékkel.

3. Csoport Alacsony forraspontu szerves g6zk, ahol AX tipustdl eltér szlrtk nytjtanak védelmet, (pl. B, E vagy K).

4, Csoport Alacsony forraspont szerves g6zok, melyekkel szemben gzigaz szlirdkkel nem valosithato meg elégséges védelem.

b) Az 1. és 2. csoportba tartozo vegyletek ellen az AX sz(ird - az EN 14387 szabvany eldirasainak megfelelden - hasznalhatd az alabbi tablazatban
talélhatd maximalis koncentracid értékekig, vagy 200 x EH-ig, amelyik érték alacsonyabb.

Maximalis koncentracid (ppm) Maximalis hasznalati idd (perc)
1. Csoport 100 ppm 40 perc
2. Csoport 500 ppm 20 perc
3. Csoport 1000 ppm 60 perc
4. Csoport 5000 ppm 20 perc

¢) Csak az eredeti csomagolasabol kibontott, Uj, nem hasznalt szirét szabad hasznahni az adott légzésvéa( alarccal. A 8 dras miiszak alatt engedélyezett
az AX tipus( sz{ird tobbszori haszndlata a fentl tablazatban megadott hasznalati idén belil

d) Az AX tipusU sz(irét nem szabad hasznalni alacsony forraspontu szerves gézok keverékével vagy alacsony forréspontu szerves gazok és mas anyagok
keverekével szemben, mert egy vagy tobb dsszetevo étLuthat asz(r6n.

e) Az AX tipusu sziir6k alkalmazhatoak A2 tipust sz(ir6k helyett, ha nincs més alacsony forraspontti szerves dsszetevd a levegdben. Az A1 vagy A2 tipus(
sz(irBk nem hasznélhatok alacsony forraspontdl szerves anyagokkal szemben.

56



1. Csoport
acetaldehid
brémmetan
1,3-butadién
3I0r-1-propén (Ellendrizze a
helyi eldirasokat)
dietil amin
dimetiléter
1,1-dimetiletil-amin
gtantiol

jodmetan
metilalkohol
propilén-imin
vini-Klorid

propanal

2-propénal (acrolein)
1,1-dliklor-gtan

MINOSITESEK

2. Csoport
n-pentan
Aceton
brommetan
Butan

kior-etan
ciklopentadién
dibrom-difluor-metan
dieil-éter
dimetil-oxi-metan
efil-formiat
mefil-acetat
meti-propan

3. Csoport
szén-diszulfid
karbonil-fluorid
dimetil-amin
gfil-amin

formaldehid
metan-gtiol

2-propan-tiol
triklor-szilan
trimefil-amin

4. Csoport

1,2-diklor-1,1,2 2-tetrafluoretan
diazo-metan
1,1-dimefil-hidrazin
Brom-trifluor-metan

klor-difluor-metan
klor-metan
diklor-difluor-metan
diklor- fluormetan
1,1-difluor-etan
Ketén

Metilacetilén
Propan
Triklor-fluor-metan
1,12, triklor - 1,22 trifluor-etan
Etilén-oxid

A termékeket évente bevizsgalta, és tipustanusitvénnral ellatta a BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Mitton Keynes MK5 8PP, Eiyes[jlt

Kiralysag, azonositoszam: 0086. A termékek megfel

és kombinalt sz(ird (k).

einek az EN
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Prosim, proctéte si tyto pokyny spolu s prislusnymi névody k pouZiti k oblicejovym maskam 3M™, kde naleznete dalSi informace
+ Schvélené kombinace obliéejovych masek a fitrl
* PfisluSenstvi
* Nahradni dily

Povolené kombinace fittri a oblicejovych masek naleznete na obr.1.

POPIS SYSTEMU

Kombinace oblicejove masky a filtu je navizena tak, abi(‘chrénila uzivatele, pfed pripadnymi Skodlivymi plyny, vypary a asticemi z okolniho prostfedi.
Podminky pouzivani filtri jsou podrobné popsany v Technickych specifikacich.

A\ 2vlatni pozomost je tieba vénovat vystraznym népisum, pokud jsou uvedeny.

/N UPOZORNENi A OMEZENi

Pro optimalni ochranu uzivatele pred urcitymi kontaminanty obsazenymi v ovzdusi je nezbytné nutny spranj vybér ochranného prostfedku, proskoleni
uzivatele, dodrzovani pokynii uZivani a vhodna tdrzba produktu. NedodrZeni téchto pokyn(i nebo neodboma manipulace s prostredkem na ochranu
?ychpichl%(tgvénﬂ, béhem pobytu uZivatele v kontaminovaném prostiedi, méize mit nezadouci ¢inky na zdravi a vést k vaznému onemocnéni nebo
valg invalidite.
Vzdy se ujistéte, Ze kombinace oblicejové masky a filtru je:
- vhodny pro danou aplikaci;
- spravné nasazen;
-nosen po celou dobu expozice;
- Vyménen, kdyZ je potieba.
Pro spravné pouzivani ochrannych prostfedkl se poucte o mistnich hygienickych predpisech, pedive prostudujte veskeré dostupné informace nebo
kontaktuite zastupce 3M, odbomika na bezpecnost prace (viz. kontakini Udaje{.
Pfi pouzivani tohoto prostfedku na ochranu dychacich organti prisné dodrzujte vSechny pokyny:
- Uvedené v tomto materialu,
- dodAvané s ostatnimi dily
*Neponofute fitry do kapalin.
. NeL)ouiivejte v ovzdusi obsahujicim méné nez 19,5 % kysliku (definice spolecnosti 3M; nékteré zemé mohou mit viastni definice nedostatku kysliku;
pokud si nejste jst, vyhledejte odbomou pomoc).
+ Tyto produkty nepouzivejte v kyslikovych atmostérach nebo v atmosférach obohacenych kyslikem.
* NepouZivejte na ochranu dychacich organ( proti kontaminujicicm latkém, které maji slabé vystrazné viastnosti, jsou nezndmé nebo bezprostiedné
nebezeleéné Zivotu a zdravi, ani proti chemikaliim, které vytvareji vysoké teploty pfi reakci s fitry.
* VAROVANI Préce s otevienym ohném ¢i rozstfikujicim roztavenym kovem miize predstavovat vazné riziko, a mize dojit ke vzniceni filtrd.
+ Pokud budete chit prostfedek pouZivat ve vybusném prostfed;, poradte se s firmou 3
* Nepouzivejte v koncentracich nad limity uvedenych v téchto technickych specifikacich.
* OkamZité opustte zneCitény prostor, jestlize:
a) dojde k poskozen kterekoliv Cast prostfedku.
b) snizio se proudéni vzduchu do masky nebo se tpiné zastavio.
¢) djchani se stane obtiznym nebo dochazi ke zvysenemu odporu pfi dychani
d) objevi se malatnost nebo jina forma podrazaéni.
€) zaCnete vnimat chut nebo pach Skodlivé atky nebo dojde k jiné formé podraZdéni.
* Nikdy tento Erostfedek neupravujte, nepozméfiujte ani neopravujte.
+ Tento produkt neobsahuie prirodni gumovy latex.

POZNAMKA

Uchove}te v8echny navody pro pripad pozdéjSiho pouztt
DalSi informace si vyZadejte u spolecnosti M.

PRIPRAVA K POUZITI

Vyjmete fitt z obalu. VAROVANI: Bud'te opatrni v pripade, Ze pouzivate jiz rozbalené filtry, které mohou mit snizenou Zivotnost, nebo mohly byt
pouzity. Zkontrolujte dany filtr pro pfisluSne pouZiti - zkontrolujte kad barvy, pismeno a tidu. Pred prvnim pouZtim se nezapomerite presvedcit, Ze uvadéna
skladova Zivotnost vyrobku jesté nevyprdela.

INFORMACE K SESTAVENI

Navod na kompletaci oblicejove masky a fitru.

a) Prilozte fittr fady 6000 bajonetovym tchytem k vyznacenym (chytlim na masce (obr. 2).

b) Otocite fittrem o jednu Ctvrtinu ve sméru hodinovych rucicek az do zacvaknut (obr. 3).

higy od'str;ﬁtewg vkyhod’te oba filtry najednou. Ujistéte se, ze oba filiry jsou stejného typu a tfidy. Pro odstranéni filtru otocte o jednu Etvrtinu proti sméru
odinovych rucicek.

Vymeiite fitr pokud ucttite chut ¢i pach nebo dojde-l k podrazdeni dyichacich cest plyny Ci vypary nebo pokud se zvysi djchaci odpor.

Delka ochrany uzivatele pfi pouZiti fittru se mize liit v zavislosti na jeho aktivité (rychlost dechu); na konkrétnim typu, zménach a koncentraci Skodlivych

latek v ovzdusi; na viivech okolniho prostfeds jako jsou teplota &i vikost.

INSTRUKCE PRO CISTENI

Prosim, Cistéte ochranny prostiedek 3M™105 navihéenym Eisticim ubrouskem. Zlikvidujte v souladu s lokalnimi bezpecnostnimi predpisy.

SKLADOVANI A PREPRAVA
Tyto vyrobky je tfeba uchovavat v prislusnych obalech pfi dodrZeni skladovacich podminek: suiché Gisté prostfedi, daleko od zdrojli tepla (0 vysoke teploté)
za nepritomnosti vjpard z benzinu a organickych rozpoustédel.
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Skladovaci podminky uvedené na obalu se vztahuji na hodnoty primémé roéni teploty a relativni vihkosti
\ znati piijatelné skiadovaci podminky. X znadi nepfijateiné skiadovaci podminky. Viz obr. 4.
Nespravné skladovani v podminkach jinych neZ stanovenych vyrobcem, miize ovlivnit dobu skladovatelnosti vyrobku.
o Konec skladovatelnost
&® Projednorazové pouZt
69 Maximélni doba pouZiti: 50 hodin.
sl Nézeva adresa vjroboe
Zlkviduite v souladu s platnymi mistnimi predpisy.
Predpokladand skladovatelnost pfi dodrzovani pOkKnlﬂJ 'robceJ'e 5 let od data vyroby. Datum expirace je vyznaGeno na produktu a na baleni. Originalni
baleni je vhodné k prepravé v rdmci celého Evropského hospodaiského spolecenstvi.
R = pro opakované pouziti
NR = pro jednorézové pouZiti (jen na jedinou sménu)

TECHNICKE SPECIFIKACE

3M kombinované filtry obvykle chrani bud proti jednomu nebo vice typd plyndivypard a proti asticim.

Typ filtru Kod barvy Typ znecisténi

A Hnéda Organické vypary s bodem varu >65°C (s dobrymi vystraznymi viastnostmi) dle specifikace vyrobce.

B Seda Neorganické plyny a vypary (s dostatecnym varovanim o viastnostech) dle specifikace vyrobce

E Juta Kyselé plyny (s dostatecnym varovanim o viastnostech) dle specifikace vyrobce

K Zelend Cpavek ajeho derivaty (5 dostatecnymi vystraznymi viastnostmi) dle specifikace vjrobce

Formaldehyd Olivové zelena Viypary formaldehydu

AX Hnéda Organické vypary s bodem varu rovnym inizsim nez 65°C ( s dobrymi vystraznymi viastnostmi) die
specifikace vyrobce.

Hg Cervena Rtutové vypary

P Bila Pevné a tékavé kapalné aerosoly

Rada fitr 6000 proti plyncim/ vippartim je dale rozdélena do dvou tid ochrany pode jejich schopnosti zbavovat inhalovany
vzduch kontaminant(.

Trida ochrany filtri proti plyndim a vyparim

Trida ochrany: NPF 3M™ polomaska* NPF 3M™ celooblicejova maska*

filtry proti plyntim

1 50 (nebo 1000 ppm (0,1% vol) dle toho, ktery je nizsi) 2000 (nebo 1000 ppm (0,1% vol) dle toho, ktery je nizsi)
2 50 (nebo 5000 ppm (0,5% vol) dle toho, ktery je nizsi) 2000 (nebo 5000 ppm (0,5% vol) dle toho, ktery je nizsi)

Trida Ochrany: Filtry proti  NPF 3M™ polomaska® NPF 3M™ celooblicejova maska®

casticim

P3R 50 1000

Jmenovity ochranny faktor (NPF - Nominal Protection Factor) - islo odvozené z maximainiho procentuéiniho podilu celkové propustnosti smérem dovnitf
povelené prisluSnymi evropskymi normami pro danou tfidu zafizeni k ochrang dychacich organd.
Prosim proctéte si mistni pfedpisy pro ochranu pii préci pro aplikaci ochranného faktoru v pracovnim prostiedi.
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Typ fittru Klasifikace ~ Typ znecisténi

3M™ 6091 A1P3R Organické vypary s bodem varu >65°C (s dobrymi vystraznymi viastnostmi) dle specifikace vyrobce a Castice.

3M™ 6092 A1B1ETKIP3  Kombinace organickych vypard (s bodem varu >65°C (s dobrymi vystraznymi viastnostmi), anorganickych plyn,
R +fom kyselych plynd, amoniaku a formaldehydu do 10ppm a éastic.

3M™ 6095 A2P3R Organické vypary s bodem varu >65°C (s dobrymi vystraznymi viastnostmi) dle specifikace vyrobce a Castice.

3M™ 6096 ATE1HgP3R  Organické vyjpary s bodem varu >65°C (s dobrymi vystraznymi viastnostmi) dle specifikace vyrobce a rtutové
vypary, chlor, kyselé plyny a Castice. Pfi pouZiti proti rtuti je maximalni doba pouZitf 50 hodin.

M™G098  AXP3INR Organické vypary s bodem varu <65°C (s dobrymi vystraznymi viastnostmi) dle specifikace vjrobce a Gastice.

3M™ 6099 A2B2E2K2Hg  Organicke vypary s bodem varu >65°C (s dobrymi vystraznymi viastnostmi, anorganické plyny, kyselé plyng,
P3R+form ~ amoniak, formaldehyd do 10 ppm, rtutové vypary a castice. Pfi pouZiti profi rtuti je maximalni doba pouziti 50 hodin.

Poznamka: AX a Reaktor fitry jsou pouze pro jednorazové pouzi
Filtr by nemé! byt pouZit pii druné sméné, a to i za pfedpokladu, Ze celkova doba pouzivani nepfekroci maximalni dobu pouzivéni. Pokud vyméujete filtry,
Ujistéte se, Ze vyméniujete oba zaroven.

Pouze pro 3M™ Filtr 6098 AXP3 NR
Omezeni pouzivani filtrt se méize v riiznych zemich liit. Pokud nejsou ve vasi zemi Zadna takova omezeni
stanovena, fidte se podle nésledujiciho.

a) Organické slouceniny s nizkym bodem varu budou rozdéleny do Gty skupin.

Skupina 1 Viypary organickych sloucenin s nizkym bodem varu, jejichz PEL je nizsi nebo roven 10 ppm nebo kleré maj kratkou dobu
pouziteinosti. Zkontrolujte omezeni tykajici se PEL platné ve vaSem staté.

Skupina 2 Vyjpary organickych slouenin s nizkym bodem varu a PEL vetSim nez 10 ppm.

Skupina 3 Vypary organickych sloucenin s nizkym bodem varu, kdy ochrana musi byt zajisténa vSemi typy fitiri (napfiklad B, E nebo K)
vyjma fitiru typu AX.

Skupina 4 Viypary organickych sloucenin s nizkym bodem varu, proti kterym filiry poskytuiji nedostatecnou nebo zadnou ochranu.

b)Proti slouceninam skupin 1 a2, AX filtry spifiuji EN14387 a mohou byt pouZivany do maximalnich koncentraci zobrazenych v tabulce nize nebo 200 x
PEL, dle toho co je nizsi.

Skupina Nejvyssi pripustna koncentrace Nejvyssi pfipustna doba pouzivani (v min)
Skupina 1 100 ppm 40minut
Skupina 2 500 ppm 20minut
Skupina 3 1000 ppm 60minut
Skupina 4 5000 ppm 20minut

¢) V maskach maji byt pouZity pouze nove, nepouzité filtry vyjmuté z neporuseného obalu. Opakované pouziti AX fitiru je nezédouci béhem osmihodinové
smény a doba pouZiti by neméla preekrocit hodnotu uvedenou v tabulce.

d) Pouziti AX filtr jako ochrana proti smésim organickych sloucenin s nizkjm bodem varu nebo smésim organickych sloucenin s nizkym bodem varu a
jinjch sloucenin neni dovoleno, protoze miize dojit k vytésnéni jedné nebo vice z téchto sloucenin.

e) AXfittry mohou nahradit A2 filtry POUZE za predpokladu, Ze nedojde k vyskytu Zadné organické slouceniny s nizkym bodem varu. Filtry A1 a A2 s
nepouzivaji jako ochrana proti Zadnym organickym slouceninam s nizkym bodem varu.
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Skupina 1 Skupina 2 Skupina 3 Skupina 4

Acetaldehyd n-Pentan Sirouhlik 1,2-dichloro-1,1,2,2-tetrafluoroetan
Bromometan Aceton Carbonyl Fluorid diazometan
1,3 - butadien Bromometan Dimethylamin 1,1 - dimetylhydrazin
3 chloro 1 propen (Fidte se Butan Ethylamin bromotrifiuorometan
podle mistnich predpist)
Dietylamin Chloroetan Formaldehyd chlorodifluorometan
Dimetyleter Cyclopentadien Metyl Merkaptan chlorometan
Dimetyletylamin Dibromodifluorometan 2-propyl merkaptan dichlorofluorometan
Ethyl Merkaptan Dietyleter siikochloroform dichlorofluorometan
lodo Metan Dimetyloxymetan Trimetyl amin 1,1 - difluorometan
Metyl alkohol Etylformat keten
Mety hydrazin Metylacetat Metyl acetylen
Vinyl Chlorid Metylpropan Propan
Propan Trichlorofluorometan
2-Propen (akrolein) 1,1,2 Trichloro - 1,2,2 trifluorometan
Dichloreten Etylen oxid
SCHVALENI

Tyto produkty jsou kaZdoroné typové schvalovany a piekontrolovany organizaci BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Milton Keynes MK58PP,
lkJK, E_otifikov,arf]ﬁ organ ¢. 0086 Spifuji evropsky standard EN 14387:2004 + A1:2008, Ochranné prostfedky djichacich organ( - Profiplynové a
ombinované filtry
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PreCitajte si, prosim, tiefo pokynK spologne s inStrukciami pre 3V ™ tvarov( masku, kde n&jdete informécie o
+ + schvalenych kombindciach tvarovych masiek a filtrov
* prisludenstve
* ndhradnych dieloch

Pre povolené kombindcie filtral tvarove] masky pozri obr. 1.

POPIS SYSTEMU
KombinAcia tvarovej masky/filira je urcend na odstranenie potenciaine Skodlivych plynov, pér a pevnych Castic z okolitej atmosféry. Detailné informécie o
vykonnosti filtra st uvedené v technickej Specifikacii.

N\ 2Zvysend pozomost venujte upozomeniam, pri ktorych je vystrazng symbol.

A\ UPOZORNENIA A OBMEDZENIA

Sprévny vyber, Skolenie, pouZitie a ndlezita Udrzba st nevyhnutné pre adekvéatnu ochranu pouZivatefa voci skodlivym latkam
nachadzajucim sa v ovzdusi. NereSpektovanie pokynov o spravnom pouzivani pristrojov na ochranu dychania, respektive ich nespravna
aplikacia v case, ked'je pouzivatel vystaveny zdraviu Skodlivému prostrediu, moze mat' nepriaznivy dopad na jeho zdravie, zapricinit Zivot
ohrozujtice ochorenie, alebo viest k trvalej invalidite.

Vizdy sa uistite, Ze tvarova maskaffiter je:

- vhodny pre zamySfané pouZitie;

- Spravne nasadeny;

- pouzivany pocas celej doby, kedy ste vystaveny nebezpecnému prostrediu;

- nahradeny novym, ak je to potrebng.

V zaujme vhodneho a spravneho pouZitia, dodrZiavajte miestne nariadenia, vyuZite v3etky dostupné informécie, alebo kontakiujte miestne zastlipenie

3M (Vajnorska 142, 831 04 Bratislava, www.3Moopp.sk, innovation.sk@mmm.com, 02/49 105 211).

Tento systém na ochranu dychania pouZivajte len v slade s inStrukciami:

ktoré su uvedené v tomto navode na pouZitie,

kforé sa tykajll ostatnych sticasti systému na ochranu dychania.

* Filtre neponarajte do kvapaliny.

* Nepouzivajte v atmosfére, kiora obsahuje menej ako 19,5% kyslika. (Definicia 3M. Jednotivé krajiny mozu aplikovat viasiné limity na mnoZstvo

slika. Ak méte pochybnosti, poradte sa s bezpetnostnym technikom).

* Nepouzivajte tento v?;robok v kyslikovych alebo kyslikom obohacovanych atmosférach.

* Nepouzivajte ako ochranu dychacich ciest vodi zneCistujdicim atkam a/alebo ich koncentraciam, ktoré majll nizke varovné vlastnosti alebo s
nﬁznanllg, qI?ﬁo bezprostredne ohrozujl Zivot a zdravie (IDLH) alebo vodi zneCistujticim latkam, kioré vytvarajd vysoki tepelnt reakciu pri kontakle s
chemickymi fitrami.

* VAROVANIE Préca s otvorenym ohriom alebo kvapalnymi kovovymi kvaptckami mdze spdsobit vazne riziko zapalenia fiftrov.

+\/ pripade planovaného pouzitia vo vijbuSnom prostredi, kontaktujte 3M.

* Nepouzivajte pri koncentrécii vy$Sej ako je uvedené v technickej Specifikacii.

* Kontaminovand oblest ihned opuse, ak:

a) sa poskodi ktorakolvek Cast wyrobku.

b) sa privod vzduchu do masky znizi alebo zastavi

¢) sa dychanie stane obtiaznym, alebo sa zvyi odpor pri dychani

d) sa vyskytne pocit nevolhosti, zavrat alebo holest.

e) zaciite pach alebo chut kontaminantu, alebo nastane podrazdenie.

* VWyrobok nikdy neupravuite, neprerébag’)te, ani neopravujte.

+ Tento produkt neobsahuje zloZky vyrobené z prirodného kaucuku.

POZNAMKA

Visetky ndvody na pouzitie si ponechajte pre pripad budl]cemotreby.
Pre viac informéci, kontaktujte Prosim miestne zastpenie M.

PRIPRAVA NA POUZITIE

Viyberte filter z jeho vonkajSieho balenia. VAROVANIE: ZvySenti opatmost venujte pouitiu filtrov, ktoré neboli zabalené, ked'ze mézu mat znizend
prevadzkovu zivotnost alebo uz mohli byt pouzité. Skontrolujte, Ci e fitter vhodny pre zamySfané pouZitie - skontroluite farebny kod, pismenovy kod a
friedu daného fitra. Pred prvym pouzitim sa vzdy uisfte (podra datumu), ¢i nebol prekroceny datum spotreby.

NAVOD NA MONTAZ

Névod na montaz filtra/tvérov%' masky.

a) Prilozte vrub fittra série 6000 ku znaCke na tvarovej maske a stiacte dokopy (obr. 2).

b) OtoCte filter 0 90° v smere hodinowych ruciciek, do zastavenia (obr. 3).

hliléyidujte r? navhf_atlj('te obafiltre naraz. Uistite sa, Ze oba filtre st rovnakého typu a triedy. Ak chete odstranit filter, otocte filter o % otacky proti smeru
odinovych ruciciel

Vymerite fiter, ak ste zaznamenali Cudnti chut, vofu alebo podrazdenie  plynov alebo par, alebo je odpor pri dychani nepriatelny.

Zivotnost filtrov bude zavisiet od akfivity nositefa (rychlosti djichania); Specifického typu, prchavosti a koncentrécie kontaminantov; a podmienok zivotného
prostredia, ako je vinkost a teplota.

POKYNY NA CISTENIE

Cistite 3M™105 handrickou. Zlikvidovat v stilade s vnUtroStatnymi pravnymi predpismi

SKLADOVANIE A PREPRAVA

Tieto produkty by sa mali skladovat v obale na suchom a Cistom mieste mimo zdroja vysokej teploty a vxparov zbenzinu a rozpustadiel.
Skladovacie podmienky uvedené na obale vyrobku vychadzajli z priememej rotnej teploty a relativnej vinkosti
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Symbol ' poukazuje na vhodné skladovacie podmienky. Symbol X poukazuje na nevhodné skladovacie podmienky. Pozri obrazok 4.
Skladovanie za injch podmienok, nez je uvedené vyrobcom, mdze mat vplyv na Zivotnost.
4 Koniec doby pouzitelnost
&® Najednorazové pouzitie
60 Maximalna doba pouzivania 50 hodin
sl Nézovaadresa virobcu
Likvidufte v stlade s miestnymi nariadeniami.

Ak je wrobok skladovany v stilade s odporticaniami vyrobeu, mé ogakévan 5-roénu Zivotnost od dtumu vyroby. Koniec doby skladovania (doby pouZtia)
je uvedeny na produkte a na obale produktu. Na prenos zariadenia v ramci celej Eurdpskej tnie je vhodné originéine balenie od vyrobcu.

R = Na opatovné pouzitie

NR = Jednorazové pouZitie (len pocas jednej pracovnej zmeny)

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Kombinécia 3M filtrov v3eabecne chrani bud proti jednému alebo viacerym typom plynu/par a proti asticiam.

Typ filtra Farebny kod Typ kontaminantu

A Hnedéa Organické vypary s bodom varu> 65 ° C (s dobrymi varovnymi viastnostami) podfa Specifikécie vyrobcu

B Siva Anorganické plyny a vypary (s dobrymi varovnymi viastnostami) poda Specifikacie vyrobcu

E 2t Kyslé plyny (s dobrymi varovnymi viastnostami) podfa Specifikécie vyrobcu

K Zelend Cpavok a jeho organické derivaty (s dobrymi varovnymi viastnostami) podfa pecifikécie vyrobcu

Formaldehyd Olivovozelena ~ Vipary formaldehydu

AX Hneda Organické pary s bodom varu rovnym alebo nizsim ako 65 ° C (s dobrymi varovnymi viastnostami) podfa
Specifikacie vyrobcu

Hg Cervend Vijpary ortute

P Biela Pevné a neprchavé kvapalné Castice

Filtre série 6000 proti plynom a wyparom su klasifikované v dvoch triedach, v zvislosti na ich schopnosti odstrénit kontaminanty
z vdychovaného vzduchu.

Filter proti plynom a vyparom
1 50 (alebo 1000 ppm (0,1% obj) poda toho, o je nizsie) 2000 (alebo 1000 ppm (0,1% obj) podfa toho, €0 je nizie)
2 50 (alebo 5000 ppm (0,5% obj) podfa toho, o je nizSie) 2000 (alebo 5000 ppm (0,5% obj) podia toho, Co je nizsie)

Casticové filtre NPF 3M™ Polomaska* NPF 3M™ Celotvarova maska*

P3R 50 1000

Nominal Protection Factor (NPF) - €islo odvodené z maximéineho percenta celkovej priepustnosti smerom dovn(tra povolenej prisluSnymi eurépskymi
normami pre dant triedu ochrannjch dychacich pristrojov.
Prosim, obrétte sa na nrodny dozor pre ochranu pracoviska v sivislosti s aplikéciou tychto Cisel v ochrannych faktoroch pracoviska.
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Mode filtra Klasifikdcia  Typ kontaminantu

3M™ 6091 A1P3R Organické vypary s bodom varu> 65 ° C (s dobrymi varovnymi viastnostami), podfa Specifikacie vyrobcu a Castic

3M™6092  A1BIETKIP3  Kombinované organické vypary (bod varu> 65 ° C (s dobrymi varovnymi viastnostami), anorganické plyny, kyslé
R +form plyny, amoniak a formaldehyd az do 10 ppm a Castice

3M™ 6095 A2P3R Organické vypary s bodom varu> 65 ° C (s dobrymi varovnymi viastnostami), podfa Specifikacie vyrobcu a Castic

3M™6096  ATETHGP3R  Organické vypary s bodom varu> 65 ° C (s dobrymi varovnymi viastnostami), podfa Specifikacie vyrobeu a ortutové
wypary, chicr, kyslé plyny a Castice. Ak sa pouziva pre Hg, maximéina expiracia = 50 hodin.
M™6098  AXP3NR Organické vypary s bodom varu <65 ° C (s dobrymi varovnymi viastnostami), podfa Specifikécie vyrobeu a Castice

3M™6099  A2B2E2K2Hg  Organické \c?’lpa?/ (b.pt>65° C (s dobrymi varovnymi viastnostami), anorganicke plyny, kysié plyny, amoniak,
P3R+forma  formaldehyd az 10 ppm, ortutove vypary a Castice. Ak sa pouziva pre Hg, maximalna doba pouzitia = 50 hodin.

Poznamka: AX a REAKTOR filtre st urCené len na jedno pouzitie

Hoci maximélne doby pouZttia nie s prekrocené, fiiter by nemal byt pouzty na druhej smene. Pri vymene fiftrov sa uistite, Ze ste vymenili oba fitre
stcasne.

Iba pre 3M™ 6098 AXP3 NR filter:

Obmedzenia pouzitia tychto fltrov sa v roznych krajinach mozu ISit, v pripade, Ze vo vasej krajine obmedzenia

neexistujl, moZu byt pouZité nasledovné.

a) Organické zIi¢eniny s nizkym bodom varu bud rozdelené do 4 skupin.

Skupina 1 Organické vippary s nizkym bodom varu s NPEL mensim alebo rovnym 10 énm alebo take, ktoré maju krétku Zivotnost.
Skontrolujte miestne nariadenia pre NPEL vo vasej krajine.

Skupina 2 Organické vypary s nizkym bodom varu s NPEL vacSim ako 10 énm.

Skupina 3 Organické vypary s nizkym bodom varu, pri kiorych je poskytnuté ochrana inymi fitirami ako AX (napr. B, E alebo K).

Skupina 4 Organické vypary s nizkym bodom varu, pri ktorych nie je poskytnutd, resp. je poskytnuté nedostatoéné ochrana protiplynovymi fittrami.

b)Proti zIicenindm skupiny 1a 2, mozu byt AX fitre v stlade s EN 14387 pouzité az do maximalnych koncentrécii uvedenych v tabulke nizSie, alebo 200 x
LV, podfa toho, ktord Je nizSia.

Maximalna koncentracia (Gnm) Maximalna doba pouzivania (v minutach)
Skupina 1 100ppm 40min
Skupina 2 500ppm 20min
Skupina 3 1000ppm 60min
Skupina 4 5000ppm 20min

¢) Do telesa masky mdzu byt nasadené iba nové, nepouZité filtre z pévodného balenia. Opakované pouZitie AX filtra poCas jednej 8 hodinovej smeny je
povolené, ak maximalna doba pouZitia zobrazend v tabufke nie je prekrocena.

d) Pouzttie AX fitrov proti zmesiam organickych ziicenin s nizkym bodom varu alebo zmesiam organickjch zIicenin s nizkym bodom varu a injch ziiGenin
nie je povolené, kedze jedna alebo viac z tychto zIicenin by mohli byt uvolnené.

e) AXiltre mdzu byt pouZité ako A2 filtre, IBA ak nie je pritomn Ziadna dalSia organicka zlicenina s nizkym bodom varu. A1 alebo A2 filtre nie st urGené
na pouZitie proti organickym zli¢enindm s nizkym bodom varu,
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Skupina 1 Skupina2 Skupina 3

Acetaldehyd n-Pentén Sirouhlik
Brommetén Aceton Karbonyl fluorid
1,3-butadién Brémmetan Dimetylamin
3-Chléro-1-propén (vid Butan Etylamin
miesine nariadenia)

Dietyl amin Chidretan Formaldehyd
Dimetyl éter Cyklopentadién Meténetiol
1,1-Dimetyletylamin Dibromodifludrometén 2-Propénetiol
Etanetiol Dietyl éter Trichlcrsilan
|odmetan Dimetyloxymetén Trimetyl amin
Metyl alkohol Etylformét

Propylénimin Metylacetét

Vinyl chlorid Metyl propén

Propandl

2-Propendl (akrolein)
1,1-Dichléretan

SCHVALENIA

Skupina 4
1,2-Dichloro-1,1,2,2-tetrafluoroetan
Diazometan

1,1-Dimetylhydrazin
Bromotrifiuérometan

Chidrodifluérometan
Chlérometan
Dichlérodifluérometan
Dichlrofluérometan
1,1-Difludroetan
Ketén

Metyl acetylén
Propan
Trichirofluérometan
1,1,2, Trichldro - 1,2,2 trifluéroetan
Etylén oxid

Tieto produkty st typovo schvalené a kazdorogne kontrolované BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihil, Mitton Keynes MK5 8PP, Velka Briténia,
autorizovand skusobria €. 0086. Splfiajli normy EN 14387: 2004 + A1: 2008, Ochranné prostriedky dychacich organov - plynovy filter (fitire) a kombinovany

filter (fltre).
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GD

Prosimo preberite ta navodila skupaj z navodili za uporabo za 3M™ obrazni del, kier boste nadli informacije o
+0 odobrenih kombinacijah obraznih delov in filtrov
*dodatkih
* nadomestnin delih

Za dovoliene kombinacile fittrov/obraznih delov glej sliko1.

OPIS SISTEMA

Kombinacija obraznih delovfitirov je zasnovana za odstranitev morebitno nevamih plinov, hlapov in delcev iz ozracja. Podatki o delovanju filtra so razlozeni v
tehnicnih specifikacijah.
)\ Bodite posebej pozorni na opozorila, kjer je to nakazano.

A\ OPOZORILA IN OMEJITVE

Pravilna izbira, usposabljanje, pravilna uporaba in vzdrzevanje so bistvenega pomena, da izdelek lahko S¢iti uporabnika pred doloGenimi onesnazevalci
v zraku. V primeru, da uporabnik ne uposteva vseh navodl o uporabi teh izdelkov za respiratomo zascito infall, da celotnega izdelka ne nosi pravilno
skozlidves ?as izpostavijenosti, lahko pride do negativnih vplivov na zdravie uporabnika, kar lahko vodi do hude ali smrtno nevame bolezni ali trajne
invalidnosti.
Vedno se prepricaite, da je kombinacija obrazni delfitter;
- primeren za uporabo;
- pravilno namescen;
- noden skozi celoten Cas izpostavijenosti;
- zamenjan, ko je to potrebno.
Za ustreznost in praviino uporabo sledite lokalnim predpisom, upoStevajte vse dane informacile ali kontakfirajte vamostnega strokovrg'aka alivae
lokalno 3M predstavnidtvo (3M (East) AG, Podruznica v Ljubljani, Cesta v Gorice 8, 1000 Ljubljana, tel.: 01 2003 630, faks: 01 2003 666, e-posta:
innovation.si@mmm.comz).
Respiratomi sistem uporabljajte strogo v skladu z vsemi navodi
* vsehovana v tej knjizic,
* v kombinacij z drugimi komponentami tega sistema
* Ne potopite filtrov v tekocino. .
*Ne uporabljate v ozradju, ki vsebuje manj kot 19.5% kisika. (3M-ova definicija. Posamezne drzave lahko uporabljajo svoje mejne vrednost kisika. Ce
ste v dvomih, poidCite nasvet).
*Ne uporabpajte teh izdelkov v kisiku ali s kisikom obogatenih ozracjih.
* Ne uporabljajte za za8¢ito dihal pred atmosfericnimi kontaminantilkoncentraciiami, ki so slabo oznalene, neznane ali neposredno nevame za Ziijenje
in zdravje ali za za3¢ito pred kontaminantikoncentracijami, ki povzro(:aH'o visoke temperature ali reagirajo s kemicnimi fitr.
* SVARILO Delo z odprtim plamenom ali tekoimi kovinskimi kapljicami lahko povzroGi resno tveganje zaradi vziga fitrov.
*\/ primeru nameravane uporabe v eksﬂozivni atmosferi, kontakiirajte 3M.
* Ne uporabljajte pri koncentraciah, visjih od tistih, ki so specificirane v tehnicnem listu.
* Takoj zapusttte onesnazeno obmadie, Ce:
a)se poskoduLe katerikoli del sistema,
b) se zracni tok v respiratorju zmanja ali ustavi,
¢) dihanje postane oteZeno ali se pojavi povecan upor pri dihanju,
d) se pojavi vrtoglavica ali kak$na druga tezava,
e) zavonjate ali okusite onesnaZevalce ali Ce se pojavi drazenje.
* Nikoli ne spreminjajte ali popravijajte tega izdelka.
* Ta izdelek ne vsebuje sestavin iz naravnega kavéuka.

OPOMBA

Shranite ta navodia za prihodnje reference.
Za dodatne informacije kontaktrajte 3M.

PRIPRAVA ZA UPORABO

Odstranite filter iz zunanje embalaze. SVARILO: Zelo previdno uporabljajte predhodno odprte filtre, saj imajo lahko skrajsan rok uporabe ali pa so
Ze bili uporabljeni. Preverite, da je filter namenu primeren - preverite barvno kodo, €rkovno kodo in razred. Pred prvo uporabo preverite, e je izdelek v
okviru navedenega roka uporabe.

NAVODILA ZA UPORABO

Navodila sestava filter/obrazni del.

a) Poravnajte zarezo filtra serije 6000 z obrazno masko in J(u potisnite skupaj (sl. 2).

b) Filter obracajte po Cetrtinah v smeri rinega kazalca, dokler se ne ustavi Hsl. 3).

I(avr?ite in zamenjajte oba fitra istoCasno. Zagotovite, da sta oba filtra istega tipa in razreda. Da odstranite filter, ga obmite za 1/4 v nasprotno smer urinega
azalca.

Zamenjajte filter Ce okusite, zavonjate ali obCutite draieng’(e plinov oziroma hlapov, ali ¢e dihalni upor postane prevelik.

Zlivljenjslt<a doba Iiltrov bo odvisna od aktivnosti uporabnika (hitrost dihanja); vrste, volatilnosti in koncentracije onesnazevalcev; okoliskih pogojev kot sta

viaga in temperatura.

NAVODILA ZA CISCENJE

OCistite s 3M™105 krpo. Zavrzite v skladu z nacionalnimi predpisi.

SHRANJEVANJE IN PRENASANJE

Tiizdelki bi morali biti shranjeni v prioZeni embalaZi, v suhih, istih pogojih, stran od virov visoke temperature, nafte in topnih izpuhov.
Pogoji za shranjevanje, navedeni na embalaZi, se nanasajo na vrednosti povpretne letne temperature in relativne viage.
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\ nakazuje sprejemiive pogoje za shranjevanje. X nakazuje nesprejemiive pogoje za shranjevanje. Glejte siko 4.
Shranjevanie pod pogoji, drugagnimi od tistih, ki jih je dologil proizvajalec, lahko vpliva na rok uporabe.
J Konec roka uporabe
@ Samo za enkratno uporabo.
69  Maksimalni Cas uporabe je 50 ur.
sl Imein naslov proizvajalca

Odstranite v skladu z lokalno zakonodajo.

Ce se hrani, kot je navedeno, je pricakovani rok trajanja 5 leta od datuma proizvodnje. Rok trajanja je oznacen na izdelku in na embalazi. Originalna
embalaza je primema za prenaSanje izdelka po Evropski unij

R = za veckratno uporabo

NR = ni za veCkratno uporabo (samo za eno izmeno)

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

3M kombinacija filtrov nudi splono zadGito pred eno ali veg vrstami plinov/hlapov ter delci.

Tip filtra Barvna koda Tip kontaminanta

A Rjava Organski hlapi s tocko vrelisca >65°C (z dobrimi opozorilnimi lastnostmi) kot specificirano s strani proizvajalca.

B Siva Anorganski plini in izpuhi (z dobrimi opozorilnimi lastnostmi) kot specificirano s strani proizvajalca.

E Rumena Kisli plini (z dobrimi opozorilnimi lastnostmi) kot specificirano s strani proizvajalca.

K Zelena Amonijak in derivati organskega amonijaka (z dobrimi opozorinimi lastnostmi) kot specificirano s strani proizvajalca.

Formaldehid QOlivno zelena Hlapi formaldehida

AX Riava Organski hlapi s tocko vreliSca enako ali nizjo kot 65°C (z dobrimi opozorilnimi lastnostmi) kot specificirano s
sfrani proizvajalca.

Hg Rdeca Hlapi Zivega srebra

P Bela Trdni in nehlapni tekodi aerosoll

Filtri serije 6000 so Klasificirani v enega od dveh razredov glede na zmogljivost odstranjevanja kontaminantov iz vihanega
zraka.

Razredi filtrov za pline/hlape

Razredifiltrovzapline ~ NPF 3M™ polobrazna maska* NPF 3M™ celoobrazna maska*
1 50 (ali 1000 ppm (0,1% vol) kar je nizje) 2000 (ali 1000 ppm (0,1% vol) kar je nizje)
2 50 (ali 5000 ppm (0,5% vol) kar je nizie) 2000 (ali 5000 ppm (0,5% vol) kar je nizie)

Razredifiltrovzadelce ~ NPF 3M™ polobrazna maska* NPF 3M™ celoobrazna maska*
P3R 50 1000

Nominalni za8¢itni faktor (NPF) - Stevilo izhaja iz najvi§jega odstotka celotnega prepuscanja, ki je dovolien v ustreznem evropskem standardu za doloGen
razred respiratome za3¢itne opreme.
Prosimo upostevajte nacionalne smemice za vamost na delovnem mestu za aplikacie omenjenih Stevilk glede na faktor zaS¢ite na delovnem mestu.
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Model filtra Klasifikacija  Tip kontaminanta

3M™ 6091 A1P3R dOr?anski hlapi s tacko vrelisca >65°C (z dobrimi opozorinimi lastnostmi) kot je specificirano s strani proizvajalca in
elcev
3M™ 6092 A1BIETKIP3  Kombinacia orEanskih hlaf)ov (tocka vrelisca > 65°C (z dobrimi opozorilnimi lastnostmi), anorganskih plinov, kislih
R +form plinov, amonijaka in formaldehida do 10 ppm in delcev
M™6095  A2P3R ((j)rlganski hlapi s tocko vrelisca >65°C (z dobrimi opozorinimi lastnostmi) kot je specificirano s strani proizvajalca in
elcev

M™609%  ATETHgP3R  Organski hlaFi s focko vrelisa >65°C (z dobrimi opozorilnimi lastnostmi) kot je specificirana s strani proizvajalca in
zivosrebmi hlapi, klor, kisli plini in delci. Ce se uporablja za Zivosrebro, je maksimalen ¢as uporabe =50 ur.

M™6098  AXP3NR ((j)r?anski hlapi s toCko vrelista <65°C (z dobrimi opozorilnimi lastnostmi) kot je Specificirano s strani proizvajalca in
lci

M™6099  A2B2E2K2Hg  Organski hlapi (tocka vrelidca >65°C (z dobrimi opozorilnimi lastnostmi), anorganski plini, kisli plini, amonijak,
P3R+form  formaldehid do 10ppm, zivosrebmi hlapi in delci. Ce se uporablja za Zivosrebro, je maksimalen ¢as uporabe = 50 ur.

Opomba: AX in reaktor fitri so namenjeni samo za enkratno uporabo
Fitra ne smete uporabiti v drugi izmeni, Getudi najdaljsi ¢as uporabe ni bil presezen. Kadar menjate filtre, zagotovite da sta zamenjana oba filra istoGasno.

samo filter 3M™ 6098 AXP3 NR
Omejtve za uporabo teh fittrov se lahko razlikuigjo od drzave do drzave, vendar Ge ni drugh omejitev v vasi drzavi, je
potrebno upostevati sledee.

a) Organske snovi z nizkim vreli¢em so razdeljene v i skupine.

Skupina 1 Organski hlapi z nizkim vreliscem in mejno vrednostio nizjo od ali enako 10 ppm, ki imajo kratek Zivijenjski rok. Preverite lokalne
regulative o mejni vrednosti v vasi drZavi.

Skupina 2 Organski hlapi z nizkim vreli§¢em in mejno vrednostio visjo od 10 ppm.

Skupina 3 Organski hlapi z nizkim vreliscem, kjer je za8¢ita zagotovijena z drugimi kot AX filtri (npr. B, E ali K)

Skupina 4 Organski hlapi z nizkim vreliSéem, kier ni zagotovijene zadCite ali zadostne zaSCite s plinskimi flti

b) Proti spojinam iz skupin 1 in 2, AX filtri so skladini z EN14387 in se lahko uporabljajo do maksimalnih koncentracij prikazanih v spodniji tabeli ali 200 x
mejno vrednostio, kar je nizje.

Skupina Max koncentracija (ppm) Max ¢as uporabe (min)
Skupina 1 100 ppm 40 minut
Skupina 2 500 ppm 20 minut
Skupina 3 1000 ppom 60 minut
Skupina 4 5000 ppm 20 minut

¢) Na vaSo masko namestite samo nove, neuporabliene filtre iz originalne embalaZe. Med eno 8-umo izmeno je dovoliena veckratna uporaba AX filtra,
dokler ne dosezete najdaljSega Casa uporabe, prikazanega v zgomyj tabeli.

d) Uporaba AXfiltrov proti meSanici organskih spajin z nizkim vreliScem ali meSanici organskih spajin z nizkim vreliséem in drugih spojin ni dovoliena, ker se
te komponente lahko izloCjo (desorbirajo).

e) AXiltri se lahko uporabljajo SAMO kot A2 filtr, Ce je prisotna ena organska spojina z nizkim vreliséem. A1 ali A2 filtri se ne uporabljajo proti organskim
spajinam z nizkim vreliscem.
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Skupina 1 Skupina 2 Skupina 3

Acetaldehid n-Pentan Ogliikov disufic
Bromometan Aceton Karbonil fluorid
1,3-butandien Bromometan Dimetilamin
3loro-1-propen (preverite Butan Etilamin
lokalne regulative)
Dietil amin Kloroetan Formaldehid
Dimetil efer Ciklopetandien Metanetiol
1,1-dimetietiamin Dibromodifluorometan 2-propanetiol
Etanetiol Dietil eter Triklorosilan
Jodometan Dimetiloksimetan Trimetil amin
Metilalkohol Efiformat
Propileneimin Metilacetat
Vinil klorid Metil propan
Propanal
2-propenal
1,1-dikloreten

ODOBRITVE

Skupina 4
1,2-dikloro-1,1,2,2-tetrafluoroetan
Diazometan

1,1-dimefilhidrazin
Bromotrifluorometan

Klorodifluorometan
Klorometane
Diklorodifluorometan
Diklorofluorometan
1,1-difluoroetan
Keten

Metilacetilen

Propan
Triklorofluorometan
1,12, triklor -1,2,2 trifluoroetan
Etilen oksid

Tiizdelki so odobreni in pregledani letno s strani BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Mitton Keynes MK5 8PP, UK, Stevilka prigladenega organa
0086. Izpolnjuje standard EN 14387:2004 + A1:2008, respiratoma zas¢itna sredstva - itter za pline in kombinacila fiftrov.

69



01 VTN XIXA? DIN DY IXINN 7 W' NIKIN DK K7 NN
20791 D19 NXON W WIKN AW
DAy *
Qi7n N e

niaynn kM
DU VDN KIXN7 [N 0NN 'WINA 7V VTN 12202 DNUZN D701 DX, D7RNI0I9 DA 107 DITVIM 07901 NY'0NN
JM¥NY [ DIIYA INATR? WA NN 2% naiwn A\

nivaani nnatk A\
NITIX DIXAD 'D 177 'N MR DRYDD DTATA 19N WNNWAN 7V Aa7 1D 0NN DD AZITRNIE WIN'Y ,0D71TA ,NAD NN
NIYA9Y DNA7,2170 NIXMAA YIADYT DMWY 29NN [T 752 0YWA IXINA 1 "D X7 W INI QIR 'Yl XN Win'wn
JINMYY N IN DN N0 ,NNINN
2N 107'97 N2'ONN |2 AU7WNY NIV N TAN
;TUIMIN DIY? DIKNN -
JIND 2NN -
;NO'WNN 1IN D7 wan -
NI Y2 97nn -
N xaw 3M. 3M axa/nintva Annm 78 N9 IN 791000 YTAN 72 "Y7 NIMIE NN K XM7 &' 0101 W7 inknng
09-9615000 - 70 N n 91 0TI
UKD P W TR 17 N NNYIN NN WNNUNT v
T NN NIY'omn
TDWNN 7W 0NN DY DI
D1 00NN DX 7007 ' *
2TV Y [N Dian an nwy nng e .3M 2w mman) 19.5%-n qim ¥nnn 15N 12w N2101 NN WNNWR7 'K ¢
(2,790 77w DX .]¥AN
.0 IN D70 8N TN D72 1201 178 DYINY WNNWAT 'N *
DT N0 DUINAY IX DUYIT-NT IN D7 MNTX 1MONN DY D'TIDT/DMD0IMUN DNTA 19N NN NN NIAN7 WNNWNT7 'K
.D"1 09101 DY NIAA DIN 7W NIARN DX 0TRA/amNT 190 IX (IDLH) nixma%ovn’
207'97 NINR7NN [12'0 NN D717V NN 7T IX NI9IYN NIAN72 NTIRY DNRAT @
.3M-7 n19 ,N¥'91 NNDOINLNL TYIM YIN'W 7w Njn *
11200 VIONI [MXNNA NIA DATAN TN M N2 wnnwng I'N*
‘DN T 91N DNITAN TN PMNNT &' @
D91 NWNN W WD 77N (a
JNXIY IX DNNI 120NN T YIRD AT (b
NN N7 DITANNAY IX DN "Wz 07NN (C
JNNX D7I¥A IN NINNO TwiNn A'7nnn (d
SN2 DAY IX DM 79 DY IX NINN DWAIN (e
DN IN DIKNN DY YXAT 'R ¢
.0j707/'v20 M DA 790 IR DT NN ¢

nyn

TIY WINWY? 17X DINYIN Y7 O
qon yn7 3M oy Wy

Uiy ndn

TNIX W21 WNIYN KIDY PR DM DNIENN TN IKY 1002 D'WANYN TUKD 17 D'Y7 W' RNMT NAIXNN MTINA 2010 I 107
DTN PIT7 Y',NIYNIN DY9L WIN'WN 197 .17y NNIONN NIMINAINANT 00N YA DX 71T - TY"7 D'KNA J0NAY 7IT ¥ DR
(U7 )IRN) TN N MINN XY WINN

NN NIXIN

207'971 NY'ON7 N7WONI WIN'Y NIXIN

A(27%) 12N yn'21 ndonn a7 inron oy 6000 MToN pon 2 7y on X W' (a

(37%) Iy T Ivwin (2 212'0 ya0 ponn Nk 1110 (b

IV [ TA) 22'0 Y21 2210 107'90 MON7 .ANINEAI0N MIXA DI DNV7'9N WY XTI TYIAN ININA D'U17'9N W DX 97NN
M0 M7 NV NN DITANNNE AT I, DP'R7NN IN DTANA DKYIND N IX DYV &30 1201 1T DN07'90 DX 9700
TIN7I DIN 120 D'777K 'KINAI MK DNAIND DTN XN 17N ,N2'0NN YAIN 79 MTIwa 27N ¥Inn "N wn

;7 NINAIN
MIEAN NPPN7 DN XN DX Tawn 3M™105 pam n'oon mna nn

n7aInl [lIoNX
.D'0"NI DT FTNI NI DIN DNERN 7NN 221 W2 DR DNIN NTIR N7K DOXIN [ONN7 &
JI'ON' NIN7I NFNIY NYXINND NNIVI9A0 DY 0I*¥N NTINAY [IONKN 'NIN

AIX XY .DTIKD K7 [IONX K7 ¥ X .D'MIND [IONK "KM [0
WIN7 7712007 D717V NN NIXINYT DAXIN DI'RY D'RIN DNN [I0N'R

70



qmaTnqo 4

myoTn &9
nvw 50 0 M wnw pr- @
pynmmioy

NIMIAN NIRRT DN NOWN? 7Un

NTANN AW D1 10XV XN 2"V [MI¥0 Q7N 29 JINN I DM DY 5 1) DT INM7 9700 N 79 WIn 1IN M0 NIONK 'KIN
JONND TIN'KD 12NN NN D727 DN DR ATIXD

mn w7 =R

(7272 NN Mnwn? winw) min wintg’? pa X7 = NR

DL 09N
D701 DX D 11D, DIY O'TA 1900 IX TNN T2 191 01N 007901 ND'ONN 79 27WN

DATNN 210 Yax Tip jaona a10
¥ DININA [M1¥ND ,01'07% NN 65 7w NN NTI7IN D7IMAN DIAIN DX DIn A
¥ 'y ININND DMIANININ DT 19K B
¥ "y ININND D*¥AIN D'TA ANy E
¥ Y INMND ANNTAI NDINK N K
TRTINIO 1Y Ty Formaldehyde
¥ NN DXNN ,01'0'7¢ NN 65 1 NN IX AR NI DT DMK DT Din AX
N'90) "IN DITX Hg
D'TN1I D'0'0N bY; P

.DMATN PI7'0 N7 1M, DY I NN M o7inn 6000 nTon 0N/ aon
D*TX/TA Mon Nim

NPF 3M TM ax'm n1o nd'on NPF 3M TM 19 '¥n nd>'on T2 100 NN
(e maw nn - 0.1% 2w 1o 1000 1x) 2000 i nn (0.1% 7o 12 1000 1) 50 1
1w an (0.5% 7w 1132 5000 1x) 2000 i v nn (0.5% 7w 1>ma 5000 1x) 50 2

NPF 3M TM ax'm n19 nd'on NPF 3M TM o119 'xn nd'on j1onh nm
1000 50 P3R

D"UITIVO 'T' 7Y MANINN N'MI9 MIFTN 7W “N'07NN TINKNA TN 1901 - N'Namn NN NN - NPF
DY TN [ 'W¥NKT7 DN ,D'NONN
177 NWNT NN NI N DYT? 7N 7Y NFTAL NIAININ DIMIZAN NIPNY7 119 NIX

DATAN 210 all'0 10'7'97 210
[N DINAINA [11¥0D 0107 Niyn 65 7un AN DT *742 DN DR AIP3R  3MTM 6091

, NINX DINAIN ,DMNIN K7 D'TA 007X Niyn 65 7wn anem N ‘2 ik ok w alry - A1B1ETKTP 3M TM 6092
Py v, 10w mm T 3R +form

¥ DN [1I¥RD 007X Ny 65 7wn AN NI 712 DN DX A2P3R  3MTM 6095

72, NN DINAIN DMK K7 DA ,01'07% NN 65 7un Anm DT *a ok ok w Aie A1E1HgGP3 R 3M™ 6096
¥ DRI 11¥nd e 50 X “nopnn winwn HG 7 o'wnnwni nTna ,10 2w 1ona TTmio

, NN, NIXAIN,, DMK X7 DTA,0r07% NI7WA 65 NdININ AN NI 1762 DNIN DX W A7 AXP3NR 3M™ 6098
¥ NN 1¥0d, 10 W T2 TRTMID

17D, NN DI¥AIN DMK K7 DA ,0r07¢ Ni7yN 65 7un AN N 7y omniv oR w Ay A2B2E2K2Hg 3M™ 6099

M xnd vy 50 Xin ropnn winwina HG 7 ownnwni nma 10 v e oma ammie. P3 R + FORM

nyn

myo Tn win'wY n'h nno'roal AXa win'win
SN MIN D'97NIN DNIWY XTI @' D1I0NN N97NN (AT 1AW K7 20N WIN'WAN (0TI NTH2 90N MNYNT 2001 wnnwin? N0

4l



Ta'72 3M 6098 myo Th win'w' pon
on"nn7 ¥' NNNK NINIIN 1TV'NA 72X 1177 M1rn nnwn? niznt 17X 0on win'y 7y niran
Jwnnaaimdn 197

Jixnp TaR}y, ||7'7|n' N2IN1 NN DT DY D™MIANIX DA (a

DN X Ima7 v 10ppm 7 niw/jop WK TLY 10311 Anmn N 32 0manik q;'rx 1 ¥y
.monn

.10ppm n '2ma TLV 1021m1 hn'mn Nia 7v2 0maniN 0rx 2 0¥y

(B, E, K: 7un?) AX DrXw 00100 T 7V N1 WA WD NDINY AR DA 202 0MIAIN DTN 3nxnp

.D'10NN T 7Y NF90N NIAN 'K WNI NN DT ‘7¥2 DMNIK DT 4 hyip
TLV 200 Ix, nonixnn n7202 v'oimd *mropn 112 win'y'? 0an EN14387, [pn w2 AX 009,211 dviapn oo 7w e mab
MY NN -

(nirT) 20 win ot (ppm) 22m DN nxRp

40 100 1nxny

20 500 2 n¥ny

60 1000 3nxnp

20 5000 4 pvnp

[nT7 DN ,AX 00 DA WNNWA7 [N NTIW NIvY § 7002 DNinn DNTKL ,D'WNIYN X7 ,0WTN DDI0NA 71 Wnnwn'? N4 (¢
DNV YTINN WInwn

.07NN2 TIOX 178 DMNIN ANY IX NN AN NTIRI DY D*ININ DN T AX mom win'wi (d

DX A2 Ix A1 2100 D101 .0'901 N2IN1 AN'MN NTI QY DYANIN DAIN 'RY N0 1 A2 007 o'pwd AX mona wnnwn? (e
.M ANMN NTIRA DY DANIN T WIn'Y?7 D'NRNN

4y 3nxip 2y 1 nx¥np
1,2-Dichloro-1,1,2,2-tetrafluoroethane Carbon disulphide n-Pentane Acetaldehyde
Diazomethane Carbonyl Fluoride Acetone Bromomethane
1,1-Dimethylhydrazine Dimethylamine Bromomethane 1,3-butadiene
Bromotrifluoromethane Ethylamine Butane ) 3-Chloro-1-propene
(Dmo7 DN MY
Chlorodifluoromethane Formaldehyde Chloroethane Diethyl Amine
Chloromethane Methanethiol Cyclopentadiene Dimethyl ether
Dichlorodifluoromethane 2-Propanethiol Dibromodifluoromethane 1,1-Dimethylethylamine
Dichlorofluoromethane Trichlorosilane Diethyl ether Ethanethiol
1,1-Difluoroethane Trimethyl amine Dimethyloxymethane lodomethane
Ketene Ethylformate Methyl Alcohol
Methyl acetylene Methylacetate Propyleneimine
Propane Methyl propane Vinyl Chloride
Trichlorofluoromethane Propanal
Trichloro -1,2,2 trifluoroethane, 1,1,2 (2-Propenal (acrolein
Ethylene Oxide 1,1-Dichloroethene

DIYX

0086 .on wwxn qia ,MK5, 8PP UK ,007 107 70110 IR 11T 077 PRINOY T 7V MY 1T 210 '97 DNPIANI DIWIND D78 DMXIN
DA7IWN DN07'91 TA7 0079 ,nnwa Nan7 onvin  EN 14387:2004 A1:2008 |n'7 omrxnn



&

Palun Iugi(eie neid juhiseid koos 3M™ maski kasutu?'uhendiga, millest leiate jagnevat infot;
. ﬁeads iidetud maskide ja filtrite kombinatsiooni
+Lisa
*\aruosad

Lubatud filtite/maskide kombinatsioone naete Joonis.1.

SUSTEEMI KIRJELDUS

Maskideffittrte kombinatsioonid on mdeldud potentsiaalselt kahjulike gaaside, aurude ja tahkete osakeste eemaldamiseks atmosfaarist. Filtr
efektivsusnaitajad on detailselt vlja toodud tehnilistes andmetes.

/\FErilist tahelepanu tuleb pddrata ettenéidatud hoiatusteadetele.
/\ HOIATUSED JA PIIRANGUD

Korralik valimik, valjadpe, kasutus La sobiv séilitamine on hadavajalikud selleks, et toode aitaks kaitsta kandjat teatud 6hus levivate
saasteainete eest. Kui ei jargita koiki hingamiskaitse toodete kasutus&uhiseid jalvoi kui ei kanta kogu toodet korralikult kogu riskiaja jooksul,
voih see kandja tervisele ebasoodsalt mojuda, viia tdsise voi eluohtli
Veenduge alati, et maskiffiltri kombinatsioon oleks:
- Kasutuskdlblik;
- Korralikult paigale asetatud;
- Kantud kogu ohutsoonis viibimise ajal
- Viajadusel vélja vahetatud.
Korrekiseks ja sobilikuks kasutuseks jargige kohalikke méaaruseid, jalgige etteantud informatsiooni voi kontakteeruge ohutusprofessionaaliga/3M Eesti.
Kauta seda respiraatori stisteemi rangelt kooskdlas kdigi juhenditega:
- mis sisalduvad selles brosidris,
- mis kaasnevad teiste stisteemi osadega
* Arge filreid taielikult vedeliku sisse kastke.
* Mitte kasutada atmosfaaris, mis sisaldab vahem kui 19,5% hapnikku. (3M maératlus. Iseseisvad riigid véivad rakendada oma limiidi hapniku
puudumisele. Kahtluse korral kiisida néuﬁ.
* Mitte kasutada neid tooteid haﬁnikus vdi hapniku-rikastatud Ghkkonnas.
* Mitte kasutada hingamiskaitseks atmosfaarsete saasteainete / kontsentratsioonide vastu, mille! on halb hoiatav eripéra véi mis on tundmatud vGi elule
ja tervisele otseselt ohtlikud vGi saasteainete / kontsentratsioonide vastu, mis tekitavad korget kuumust keemilste fitritega reageerides.
+ HOIATUS T60 lahtuse tulega véi vedela metall tigad vdivad pdhjustada tdsist ohtu filrite stittimisel.
« Ettekavatsetud kasutamiseks plahvatusohtiikus Ghkkonnas, kontakteeruge 3M Eesti filiaaliga.
' Ar%e kasutage kontsentratsioonidel iile selle, mis on lubatud tehnilistes andmetes.
* Lahku viivitamatult saastatud piirkonnast, kui:
a)Moni osa siisteemist saab kahjustada.
b)Ohuvool respiraatorisse vaheneb vdi peatub.
¢) Hingamine muutub raskeks vdi imneb suurenenud hingamistakistus.
d) lImneb peapddritust voi muid vaevusi.
e)Tunned voi maitsed saasteainet vdi imneb aritust.
* Arge mingil viisil muutke respiraatori konstrukisiooni.
* Seg toode e sisalda Cihtki komponenti, mis oleks tehtud naturaalsest kummist lateksist.

MARGE

Hoidke kdik kasutusjuhendid alles, et saaksite neid vajadusel uuesti lugeda.
Lisainformatsiooni saamiseks véitke thendust 3M Eesti esindusega.

ETTEVALMISTUS KASUTAMISEKS

Eemaldage fitter pakendist. HOIATUS: Olge ettevaatlikud filtrite kasutamisel, mille pakend on eelnevalt avatud, kuna filtreid véib olla eelnevalt
kasutatud v6i nende todaeg lihenenud. Kontrollige, et kasutate diget fitit - kontrollige varvikoodi, tahekoodi ja klassi. Enne esmast kasutamist, veenduge
alati, et toote ettenahtud séilivusaeg kehtib.

KINNITUSJUHEND

Filtriimaski tihendamise juhendid.
a) Joondage 6000 Seeria filtri ning maski sélgud Uksteisega La likake kokku (joon. 2).
b) Podrake firit 1/4 pddret paripaeva, et see paigale lukustuks (joon. 3).
engal@age ja asendage molemas filtrid samaaegselt. Vieenduge, et mélemad filtid oleks sama tliipi ja klassi. Filtri eemaldamiseks, keerake 1/4 pddret
vastupdeva.
Vahetage filter kui maitse, I6hn vdi mitus gaasidest vi aurudest on tunda, vi hingamistakistus muutub vastuvdetamatuks.
Filtrte kasutusiga situb kandja akfivsusest (ingamissagedus); konkreetsest tiilipist, saasteainete lendlevusest ja kontsentratsioonist; ja keskkonnating-
mustest nagu niiskus ja temperatuur.

PUHASTUSJUHEND

Puhastage 3M™105 puhastuslapiga. Havitada kooskdlas riklike eeskiradega.

LADUSTAMINE JA TRANSPORT

Neid tooteid peaks hoiustama pakendis kuivades, puhastes tingimustes, eemal kdrge temperatuuri allikatest ning bensiini ja lahusti aurudest.
Hoiustamistingimused pakendil vitavad Aasta Keskmisele Temperatuurile ja Suhtelisele Niiskusele.

u haiguseni v6i jadva vigastuseni.
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\ tahistab sobivaid hoiustamistingimusi. X tahistab sobimatuid hoiustamistingimusi. Viaadake joonist 4.
Hoiustades tingimustel, mis ei ole tootja poolt ette nahtud, vaib méjutada kasutusaega.
J  Salivusajalopp
&  Ainutt ihekordseks kasutamiseks
60 Maksimaalne kasutusaeg 50h
sl Tootia nimija aadress
Korvaldage kasutuselt vastavalt kohalikele eeskirjadele.

Ladustamisel ettenahtud viisil on toote eeldatav eluiga 5 aastat alates tootmiskuupaevast. Kasutusaja I6pu kuupaev on mérgitud tootele ja selle pakendile
Originaalpakend on sobiv toote transportimiseks Iabi Euroopa Liidu.

R = Taaskasutatav

NR = Uhekordseks kasutamiseks (Kasutamiseks (ihe vahetuse jooksul)

TEHNILISED ANDMED

3Mfiltrid Gildiselt kaitsevad kas tihe véi mitme gaasi/ auru tiiipi (de) ja tahkete osakeste eest.

Filtri tiidip Vérvikood Saasteaine tiiiip

A Pruun Orgaanilised aurud keemistemperatuuriga > 65°C (hea hoiatus omadustega) nagu tootja poolt ette néhtud

B Hall Anorgaanilised gaasid ja aurud (heade hoiatavate omadustega) nagu tootja poolt méératud

E Kollane Happelised gaasid (heade hoiatavate omadustega) nagu tootja poolt méaratud

K Roheline Ammoniaagi ja orgaanilise ammoniaagi derivaadid (heade hoiatavate omadustega) nagu tootja poolt méaratud

Formaldehiitid Oliiviroheline Formaldehtitidi aur

AX Pruun Orgaanilised aurud keemistemperatuuriga vrdne v6i vahem kui 65°C (hea hoiatus omadustega) nagu tootja
poolt efte nahtud

Hg Punane Elavhdbeda aur

P Valge Tahked ja mittelenduvad vedelad aerosoolid

6000 Seeria gaasi-faurufiltrid on samuti klassifitseeritud, ihte kahest klassist, olenevalt nende vdimest eemaldada
sissehingatavast dhust saasteaineid.

Gaasi-faurufiltri klassid

Gaasifiltri klass ~ NPF 3M™ poolmask* NPF 3M™ taismask*
1 50 (vi 1000 ppm (0.1% vol) kumb on madalam) 2000 (v3i 1000 ppm (0.1% vol) kumb on madalam)
2 50 (v3i 5000 ppm (0.5% vol) kumb on madalam) 2000 (vdi 5000 ppm (0.5% vol) kumb on madalam)

Tolmufiltri klass NPF 3M™ poolmask* NPF 3M™ taismask*

P3R 50 1000

Nominaalne kaitsefaktor (NPF) - arv, mis on saadud kogu sisemise lekke maksimaalsest protsendist vastavalt lubatud Euroopa standarditele, mis on antud
hingamisteede Kaitsevahendite klassile.
Palun vaadake riiklikuid tookoha kaitse juhised nende numbrite kohandamiseks tookoha kaitseteguritega.
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Filtri mucdel Klassifikatsioon Saasteaine tiliip

3M™ 6091 A1P3R Orgﬁantilised aurud keemistemperatuuriga > 65°C (hea hoiatus omadustega) nagu tootja poolt efte nahtud ja tahkete
osakeste
3M™ 6092 AMBTETK1P3  Kombineeritud orgaaniised aurud keemistemperatuuriga > 65°C (hea hoiatus omadustrga), anorgaanliste gaaside,
R +form happeliste gaaside, ammoniaag ja formaldehutidi kuni 10 ppm ja tahkete osakeste
M™E095  A2P3R Orggamllsed aurud keemistemperatuuriga > 65°C (hea hoiatus omadustega) nagu tootja poolt efte ndhtud ja tahkete
osakeste

3M™6096  ATETHGP3R  Orgaanilised aurud keemistemﬁ)eratuuriga> 65°C (hea hoiatus omadustega) nagu toofja poolt efte nahtud ja
elg\éhf)b%da aury, kloori, happelised gaasid ja tahked osakesed. Kui kasutatakse Hg vastu, maksimaalne kasutusaeg
=50 tundi.

M™6098  AXP3NR Orgle(nanilised aurud keemistemperatuuriga > 65°C (hea hoiatus omadustega) nagu tootja poolt ette nahtud ja tahkete
osakeste

3M™ 6099 A2B2E2K2Hg  Orgaanilised aurud &keemistemﬁeratuuriga >65°C (hea hoiatus omadustegak(anorgaanlllste aaside, happeliste
P3R+tilp  gaaside, ammoniaaki, formaldentitici kuni 10 ppm, elavhdbedaauru osakes. Kui kasutatakse g vastu,
maksimaalne kasutusaeg = 50 tundi.

Markus: AX ja reaktor fltrid on vaid ihekordseks kasutuseks

Filtrt ei tohi teises vahetuses kasutada, isegi kui seda maksimaalset kasutusaega ei ole iiletatud. Filtrite vahetamisel veenduge, et malemad filtrid
vahetatakse vélja iheaegselt

ainult 3M™ 6098 AXP3 NR filter

Nende filtrite kasutuspirangud vaivad riigit erineda, kuid pirangute puudumisel Teie riigis tuleb jargida jérgmist:

a) Madala keemispunktiga orgaanilised tihendid jagatakse nelfja gruppi.

Grupp 1 Madala keemispunktiga orgaanilised aurud, mille Lubatud Piimorm on véiksem vdi vordne kui 10 ppm vGi millel on liihike t06iga.
Kontrolige kohalikke mé&arusi LPN osas oma iigis.

Grupp 2 Madala keemispunktiga aurud, mille LPN on suurem kui 10 ppm.

Grupp3 Madala keemispunktiga orgaanilised aurud, mille eest kaitsevad muud filrid peale AX (nt. B, E vGi K).

Grupp4 Madala keemispunktiga orgaanilised aurud, mille eest gaasifitid kaitset ei paku vGi on Kaitse ebapiisav.

szﬂhendite rihmade 1 ja 2 vastu, AX fitirid vastavuses EN14387 saab kasutada kuni maksimaalse kontsentratsiooniga néidatud allolevas tabelis v6i 200 x

LPN, kumb on madalam.
Maksimaalne kontsentratsioon (ppm)  Maksimaalne kasutusaeg (mins)
Grupp 1 100 ppm 40 min
Grupp2 500 ppm 20 min
Grupp3 1000 ppm 60 min
Grupp4 5000 ppm 20 min

¢) Teie maskis tuleb kasutada ainult uusi, kasutamata filtreid originaalpakendist. Une 8h tiovahetuse jooksul on AX fitri korduv kasutamine lubatud,
fingimusel, et ei Uletata tilalolevas tabelis néidatud maksimaalset kasutusaega.

d) AXfiltrte kasutamine kaitseks madala keemispunkiiga orgaaniliste ihendite segude vdi madala keemispunkliga orgaaniliste Ghendite ja teiste Ghendite
sequde vastu ei ole lubatud, kuna Uks vdi rohkem neist thenditest vaivad olla mitteabsorbeeruvad.

e) AXfiltreid véib kasutada AINULT A2 fittritena, kui ei esine tihtegi teist madala keemistemperatuuriga orgaanilist thendit. A1 vai A2 filireid ei tohi kasutada
madala keemistemperatuuriga orgaaniliste tihendite vastu.
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Grupp 1 Grupp 2 Grupp 3
Atseetaldehtiid n-pentaan Stisinikdisulfiid
Bromometaan Atsetoon Karbontiiffluorid
1,3-butadieen Bromometaan dimetiicilamiin
3-kloro-1-propeen (kontrolige  Butaan Etiidlamiin
kohalikke maérusi)

dietliclamiin Kloroetaan Formaldehtitd
dimetiiileeter Ts(klopentadieen Metaanetiool
1,1-dimetiidiletidlamin dibromodifluorometaan 2-propaanetiool
Etaanetiool dietlilleeter Triklorosilaan
Jodometaan dimetiiiiloksimetaan Trimet{idlamiin
Metiidilalkohol Etiidiformaat

Propileenimiin Metiillatsetaat

Vintidlkloriid Metiidilpropaan

Propanaal

2-Propenaal (akroleiin)
1,1-dikloroeteen

TUNNUSTUSED

Grupp 4
1,2-dikloro-1,1,2,2-tetrafluoroetaan
Diasometaan
1,1-dimetiiilhidrasiin
bromotrifluorometaan

klorodifluorometaan
Klorometaan
diklorodifluorometaan
diklorofluorometaan
1,1-difluoroetaan
Keteen
Metiliilatsetiileen
Propaan
triklorofluorometaan
1,1,2-trikloro-1,2,2-trifluoroetaan
Etiileenoksiid

Need tooted on kinnitatud ja auditeeritud igal aastal BSI, Kitemarki kohtu, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes MK5 8PP, UK poolt, registrikoodiga nr
0086. Vastavad standartitele EN 14387:2004 + A1:2008, hingamiskaitsevahendid - gaasitter (d) ja kombineeritud filter (d).
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Liidzu izlasiet Sos 3MTM sejas aizsardzibas lfazeKu lietosanas instrukcijas noradijumus, kur jds atradsiet vairak informéciju par
* Apstiprinatas aizsargmasku un filtru kombinacijas
* Piederumiem
*Rezerves delam

Lai redz&tu ajauto fitru/aizsargmasku kombinécijas, skatit 1. attélu

SISTEMAS APRAKSTS

Aizsargmaskasffitra kombinacija ir izstradata, lai likvidétu potenciali bistamas gazes, tvaikus un dalinas no atmosféras. Filtru izpildes dati sikak apraksfit
tehniskaja specifikacia.
A\lpasa uzmaniba japievérs bridinajuma pazinojumiem, kur tie ir noradti

/\ BRIDINAJUMI UN [EROBEZOJUMI

Ir bitiski izvéleties piemérotu produktu, veikt apmacibu, pareizi lietot un veikt atbilstosu tehnisko apkopi, lai palidzetu aizsargat lietotaju no
noteiktiem gaisa piesarojumiem. Neievérojot visas o e(lroéanas aizsardzibas produktu instrukclii?s un/vai nokomplektéta izstradajuma
neizmantosana visa piesarnojuma iedarbibas laika perioda var nelabvéligi ietekmét lietotaja veselibu, raciit nopietnas vai dzivibai bistamas
slimibas vai ilgstoSu darba nespgju.
Vienmér pariiecinieties, ka aizsargmaskasffilira kombindcijas ir
- Piemérots darbam;
- Pareizi uzvikis;
- Lietots visu laiku atrodoties bistamaja vidg;
- Nomainits pret jaunu, ja radusies bo#'éjumi.
Piemérota produkta izveli un pareizu lietoSanu veiciet saskana ar vietéjo likumdoSanu, atsaucieties uz visu sanemto informéciju vai sazinieties ar darba
droSibas specialistu/aM parstavi: 3M Latvija SIA, K.Ulmana gatve 5, Riga, LV-1004, Latvija, talr.:+371 67 066 120,
Lietot S0 respiratora sistemu stingri saskana ar visam instrukcijam:
* kuras ieKautas $aja bukleta,
+ kuras ieK{autas citu sistemas komponentu komplekizcia.
* Nemeérciet filtrus Skidruma.
* Neizmantot atmosfaras, kur skabekla daudzums irmazaks par 19.5% (3M definiciia: atseviskas valstis var noteikt sev piemérotus ierobezojumus
skabekla deficita noteikSanai. Jautajiet pec padoma, La rodas Saubas).
* Neizmantot $os produktus skabekla vai parsatinata skabeKa atmosféras.
* Nelietot kaitigas vielas koncentraci, kas ir nezinama vai fiesi apdraud dzivibu vai veselibu, ka arf kaitigas vielas koncentracia, kas, reaggjot ar
Kimiskiem filtriem, rada lielu karstumu,
+ BRIDINAJUMS Darbs ar atklatu uguni vai $kidram metala pifitém var izraistt nopietnu fitra aizdegsanas risku.
+ Ja nepieciesams respiratoru lietot spradzienbistama vidé, sazinieties ar 3M.
* Nelietojiet koncentracias virs noradrtajam tehniskaja specifikacija.
* Nekavéjoties dodieties prom no piesamotas zonas, ja:
a) K&da no sistémas dalam rodas bojajumi.
b) Gaisa pliisma uz sejas dalu samazinds vai apstajas.
¢) Klist apgriitinosi elpot.
d) Rodas reibonis vai nespaks.
g) Var sajust piesamojuma smarzu vai giaréu vai notiek kairingjums.
* Nekad neizjauciet, neparveidojiet vai ne ab(jiet Soierici.
* Sis produkis nesatur dabiga lateksa sastavaalas.

IEVEROJIET

Saglabajiet visas instrukcijas talakam atsaucém.
Papildus informacijai vérsties pie 3M.

SAGATAVOSANA LIETOSANAI

Iznemiet fitru no &réja iepakojuma. BRIDINAJUMS: Uzmanieties lietojot filtrus iznemtus no atvértiem iepakojumiem,d'o tiem var biit samazinats
lietoSanas laiks vai tie var bt izlietoti. Parbaudiet vai filtrs ir athilstoSs pielietojumam - parbaudiet krasas kodu, burtu kodu un Klasi. Pirms sakotngjas
lietoSanas, vienmeér parbaudiet vai produktam nav beidzies noradtais glabaanas laiks.

MONTAZAS INSTRUKCIJA

Filtra/aizsargmaskas montazas instrukcijas.

a; Pielagot 6000. sérijas filtra uzgall seLas maskas delas markgjumiem un saspiediet kopa (2. attéls).

b) Pagrieziet itru 1/4 pulkstenradiizja kustibas virziena fidz nostiprinas (3. atels).

|zmetiet un nomainiet abus fitrus vienlaikus. Parliecinieties, ka abiem fittiem ir viens tips un klase. Lai izmestu fitru, pagrieziet par 74 pretgji pulkstena raditaja
virzienam.

Nomainiet fitru, ja sagarSojat, saoZat vai sajtat kairinajumu no gazém vai tvaikiem, vai ja elpo3ana Kst neiespgjama.

Filtru kalpoSanas ilgums biis atkarigs no ta valkataja aktivitates gelpoéanas atrums): konkréta tipa, indigo vielu iztvaikoSanas un koncentracias, un vides
apstakliem, pieméram, mitruma un temperattiras.

TIRISANAS INSTRUKCIJAS

Tiritar 3M™105 draninu. Atrivojieties saskana ar valsts noteikumiem

UzglabasSana un transportésana
Sos produktus ir jauzglaba iepakojumos sausos, firos nosacijumos, neuzglabat augstas temperatiras, benzina un Skidindtatju tuvuma.
UzglabaSanas nosacijumi uz iepakojuma attiecas uz gada vidgjo temperatlru un relativa mitruma radrtajiem.
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\ apzimé piefaujamos glabasanas apstakus. X apzimé nepielaujamos glabasanas apstaklus. Skatft 4. atiglu.
NeuzglabaSana razotdja noraditos apstakios var ietekmét deriguma ilgumu.
4 Clabasanas termina beigas

@ Vienreiz&jai ligtoSanai

&0 Maksimalais lietoSanas laiks 50 stundas

sl RaZotajanosaukums un adrese
Likvidgjiet saskana ar vietgjiem noteikumiem
Uzglabajot noraditajos apstakios, uzglabasanas laiks ir 5 gadino razosanas datuma. UzglabaSanas laiks (izlietot ffoz) datums ir markets uz produkta un
iepakojuma. Originalais iepakojums ir piemérots produkta transporté$anai pa Eiropas Savienibu.
R = atkartoti lietojams
NR = vienreizejai lietoSanai (tkai vienai darba mainai)
TEHNISKA SPECIFIKACIJA

3Mfittru kombinAcija aizsarga pret vienu vai vairakiem gazu/tvaiku tipu(iem) un dlinam.

Filtra veidi Krasas kods Piesarmojuma veids

A Brins Organiski tvaiki ar varisanas temperatiiru >650 C (ar labam bridinaSanas pasibam), ka noradijis razotajs.

B Peleks Neorganiskas gazes un tvaiki (ar labam bridinoSam Tpasibam), ka noradijis razotajs.

E Dzeltens Skabju gazes (ar labam bridinosam ipasibam), ka noradfijis razotéjs.

K Za3 Amonjaks un organiska amonjaka atvasingjumi (ar labam bridinoSam ipaSibam), k& noradijis razots.

Formaldehids Oftvu zal$ Formaldehida tvaiki

AX Brins Organiski tvaiki ar variSanas temperatdiru, kas vienada vai mazaka par 650 C (ar labam bridinasanas
Toasibam), ka noradjis razotajs.

Hg Sarkans Dzivsudraba tvaiki

P Balts Cietas dalinas un negaistosi Skidri aerosoli

6000. srijas gazesftvaiku fit tiek klasificéti viena no divam Klasém, atkariba no to spéjas samazinat piesamojumu no ieelpota
gaisa.

Gazesftvaiku filtru klases

Gazu filtruklase ~ NAF 3MTM pusmaska* NAF 3MTM pilna sejas maska*

1 50 (vai 1000 ppm (0,1% tilp.) atkariba no ta, kur$ no 2000 (vai 1000 ppm (0,1% tilp.) atkariba no ta, kurs no raditajiem ir
raditajiem ir mazaks) mazaks)

2 50 (vai 5000 ppm (0,5% tilp.) atkariba no ta, kurs no 2000 (vai 5000 ppm (0,5% tilp.) atkariba no &, kurs no raditajiem ir
raditajiem ir mazaks) mazaks)

Dalinu filtru klase NAF 3MTM pusmaska* NAF 3MTM pilna sejas maska*

P3R 50 1000

Nominalais aizsardzibas faktors (NAF) - skaitis, kas iegdts no maksimélé iek3&jas nopldes procenta, kas afauts attiecigos Eiropas standartos noraditas
elposanas aizsardzibas iericu klasé.
Lidzu, skatit Valsts darba aizsardzibas vadiinias, lai piemérotu Sos skaifus darba vietas aizsardzibas faktoriem.
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Filtra modelis

Klasifikacija

Piesarnojuma veids

3M™ 6091
3M™ 6092

3M™ 6095
3M™ 6096

3M™ 6098
3M™ 6099

A1P3R

A1B1ETK1P3
R +form

A2P3R
ATE1HGP3R

AXP3NR

A2B2E2K2Hg
P3R +forma

Organiski tvaiki ar variSanas temperatiru >650 C (ar labam bridina3anas Tpasibam), ka noradijis razotjs un dalinas.
Kombinéti organiski tvaiki ar variSanas temperatiru >650 C (ar labam bridinaSanas Tpasibam), neorganiskas gazes,
skabas gazes, amonjaks un formaldehids lidz pat 10 ppm un dalinam.

Organiski tvaiki ar variSanas temperatiiru >650 C (ar labam bridinaSanas fpasibam), ka noradijis razotéjs un dalinas.

Organiski tvaiki ar varisanas temperatiru >650 C (ar labam bridinaSanas Tpasibam), ka noradijis razotajs, un
ldszvsu%rgba tvgiks, hlors, skabas gazes un dalinas. Ja tiek izmantots dzivsudrabam, maksimalais izmantoSanas
aiks = 50 stundas.

Organiski tvaiki ar varisanas temperatliru >650C (ar labam bridinaSanas ipasibam), ka noradijis razotéjs un dalinas.

Organiski tvaiki (varisanas temperatiira >650C (ar labam bridinaSanas fpasibam), neorganiskas gazes, skabas
gazes, amonjaks, formaldehids fidz pat 10 ppm, dzivsudraba tvaiks un dalinas. Ja tiek izmantots dzivsudrabam,
maksimalais izmanto$anas laiks = 50 stundas.

Piezime: AX un Reaktor filtri ir paredz&ti ikai vienreiz&jai lietoSanai
Filtrus nevajadz&tu lietot ofraja maing, pat tad, ja maksimalais lieto$anas laiks nav parsniegts. Mainot filtrus parliecinieties, ka abi fltri tiek nomaini

vienlaicigi.

Tikai 3M™ 6098 AXP3 NR filtri
So fiftru lietoSanas ierobezojumi dazadas valsis var atSkirties, bet, ja nav noteikti ierobezojumi, ievérojiet Sos noradijumus.

a) Organiskie savienojumi ar zemu variSanas punklu tiek iedaltt Cetras grupas.

Organiskie tvaiki ar zemu variSanas punktu un ar ekspozicias robezvérfibu mazaku vai vienddu ar 10 ppm vai kam irTss darbibas
laiks. Parbaudit vietgjos AER noteikumus.

Organiskie tvaiki ar zemu variSanas punktu, ar AER lielaku neka 10ppm.

Organiskie tvaiki ar zemu variSanas punktu, kuru aizsardzibai bez AX lieto citus filtrus (pieméram, B, E vai K).

Organiskie tvaiki ar zemu vari$anas punktu, kur gazu fitti nenodroSina pietiekosu aizsardzibu.

1. grupa

2.grupa
3. grupa
4.grupa

b) Pret 1. un 2. grupas savienojumiem, AX filtr, kas atbilst standartam EN14387, var tikt izmantoti maksimélajas koncentracijas, kas noradrtas sekojoSaja
tabula vai 200 x TLV, atkaribé no 8, kurs no radttajiem ir mazaks.

Maksimala koncentracija (ppm)

Maksimalais lietoSanas laiks (mintes)

1. grupa
2.grupa
3. grupa
4. grupa

100 ppm 40 min
500 ppm 20 min
1000 ppm 60 min
5000 ppm 20 min

¢) Sejas dalaillietot tikai jaunus, nelietotus filtrus, iznemtus no orginala iepako'gjma. 8 stundu ilga daba main, atkrtota AX filtru lietoSana ir aauta, ja nefiek
pérsnieﬁts maksimalais lietoSanas laiks, ka tas ir noradrts augstak esosaja tabula.

4 AX

fru lietoSana organiskajiem savienojumiem ar zemu variSanas punkiu vai organisko tvaiku kombin&ciiam ar zemu variSanas punkiu un citiem

savienoH'umiem nav afiauta, jo viens vai vairaki savienojumi var tikt desorbéi.
€) AXfiltrus var izmantot ka A2 filrus TIKAI, ja nav citi organiskie savienojumi ar zemu vari$anas punkiu. A1 un A2 filri netiek pielietoti organiskajiem
savienojumiem ar zemu varisanas punkiu.
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1. grupa 2.grupa 3. grupa

Acetaldehids n-Pentans Oglekla disulfids
Bromometans Acetons Karbonila fluorids
1,3-butadiéns Bromometans Dimetilamins
3-hlor-1-propans (skat. Butans Etilamins
vietgjiem noteikumus)
Digtilamins Hloretans Formaldehids
Dimetila &teris Ciklopentadiéns Meténetiols
1,1 -Dimetiletilamins Dibromodifluormetans 2-Propanetinols
Etana tiols Dietila &teris Trihlorsilans
Jodmetans Dimetiloksimetans Trimetila amins
Metilspirts Etiformats
Propilenimins Metila acetats
Vinila hlorids Metilpropans
Propanals
2-propenals (akroleins)
1,1-Dihloretans

APSTIPRINAJUMI

4. grupa

1,2-dihlor-1,1,2 2-tetrafluoretans
Diazometans

1,1- Dimetilhidrazins
Bromotrifluormetans

Hlorodifluormetans
Hlormetans
Dihlorodifluormetans
Dihlorfluormetans
1,1-Difluoretans
Ketons

Metila acetiléns
Propans
Trihlorfluormetans
1,12, Trihlor -1,2,2 trifluormetans
Etilena oksids

Siem produktiem ir pieSkirts tipa apstiprindjums un katru gadu tos parbauda BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihil, Mitton Keynes MK5 8PP, UK,
Notified Body No. 0086 (pilnvarota iestade Nr. 0086). Tie atbilst standartam EN 14387:2004 + A1:2008, ElpoSanas aizsardzibas ierices - gazes fitrs (i) un

kombinétaisge) filrs(().
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PraSome perskaityti Sias instrukcijas kartu su 3M™ apsauginés kaukés naudotojo instrukcijomis, kuriose rasite informacijg dl:
* Patvirtinty apsauginiy kaukiy ir filtry kombinacijy
* Papildomas dalis
* Atsargines dalis

Dél leidziamy filtry/apsauginiy kaukiy kombinaciy zr, paveikslelj 1.

SISTEMOS APRASYMAS

Apsauginés kaukésffiltry kombinacija yra sukurta sustabdyti potencialiai pavojingas dujas, garus ir daleles, esancias supancioje aplinkoje. Filtro techniniai
duomenys yra pateikti Techninése specifikacijose.
I\ Ypatingas démesys turi biti atkreiptas j jspéjimus apie pavojus.

/N SPEJIMAI IR APRIBOJIMAI

Tinkamas pasirinkimas, apmokymas, naudojimas ir atitinkama prieZiira yra labai svarbus veiksniai, siekiant, kad produktas apsaugot
naudotoja nuo tam tikry ore esaniy tersaly. Jeigu nesilaikoma visy Siy kvépavimo taky apsaugos priemoniy naudoEmo instrukcijy ir / arba
jeigu priemonés naudojamos netinkamai buvimo uzterStoje vietoje metu, tai gali nepalankiai paveikti naudotojo sveikata, salygoti rimta ar
gyvybei pavojinga liga arba nuolatine negalia.

Visada pasitikrinkite, kad apsauginés kaukésffitiry kombinacija yra:

- Tinkamas Jasy atlickamam darbui;

- Taisyklingai uzdétas,

- Dévimas visg darbo kenksmingoje aplinkoje laika;

- Laiku pakeiCiamas nauju.

Informacijos apie inkamuma ir teisingg naudojima, ieSkokite vietinése taisyklése. Perskaitykite visg pateiktg informacijg arba kreipkités | saugos

specialistus/ 3M atstova (2r. kontaktinius duomenis).

Sig respiratoring sistema naudokite grieztai laikydamiesi visy instrukcijy;

* nurodyty Siame buklete;

« pateikiamu su kitomis sistemos dalimis.

* Nemerkite filtry | skystj

* Nenaudokite, jeigu ore yra maziau nei 19,5 % deguonies (3M apioréztis. Skirtingos Salys galitaikyti skirtingas deguonies trikumo ribines vertes. Jei
abejojate, pasitarkite su atitinkamomis jstaigomis Ir institucijomis.).

* Nenaudokite Siy produkty deguonies aplinkoje arba aplinkoje, prisotintoje deguonies.

* Nenaudokite kvepavimo taky apsaugal, jeigu nezinote, kokiomis mediia?oms uZterStas oras arbaH'eigu nezinoma tarSos koncentracija, jeigu aplinka
Klasifikuota kaip kelianti tiesiogin pavo'qcr; bei ar sveikatai (Immediately dangerous to life or health — IDHL). Nenaudokite apsaugai nuo terSaly, kurie
regkcijos su cheminiais filtrais metu sukelia didel; karéti.

* DEMESIO Darbas su atvira liepsna ar skystomis metalo dalelémis gali sukelti izika, nes fifirai yra degs.

* Prie naudodami sprogioje aplinkoje, susisiekite su 3M atstovu.

« Nenaudokite didesnése koncentracijose nei nurodyta techninése specifikacijose.

* Nedelsiant iSeikite i$ uZterstos vietos, jeigu:
a)Pazeidziama bet kuri sistemos dalis.
b)Sumazéja arba visiSkai nutriksta oro tiekimas | veido kauke;
¢) Apsunksta kvépavimas arba padidgja pasiprieSinimas kvépavimui;
d)Pajuntate svaigul] ar kitok{ negalavima;
e)Uzuodziate arba paLuntate tersalus ar atsiranda sudirginimas;

* Niekada nebandykite kaip nors perdirbti, modifikuofi ar taisyti Sios apsaugos priemonés.

+ Sio produkto sudétyje néra daliy, pagaminty iS natdralios latekso gumos.

PASTABA

ISsaugokite visas naudajimo instrukcijas.
Susisiekite su 3M dél papildomos informacijos.

PARUOSIMAS NAUDOJIMUI

ISimkite fitra i$ iSorinés pakuotés. DEMESIO: Atsargiai naudokite anksciau iSpakuotus filtrus, kadangi jie gali biti maziau veiksming arba jau buve
naudoti. Patikrinkite, ar filtras afitinka Jisy reikalavimus - patikrinkite spalvin{ ir raidinj kodus bei klase. Pries naudodami, visuomet isitikinkite, kad dar néra
pasibaiges galiojimo laikas.

SURINKIMO INSTRUKCIJOS

Filtry/apsauginés kaukes surinkimo instrukcios.
a) Sulygiuokite ant 6000 Serios filtro ir ant veido kaukes esancias zymas ir kartu suspauskite (2 pav.).
b) Pasukite filtra 1/4 apsisukimo pagal laikrodZio rodykle, kol iégirsite spragteléjima (3 pav.).

uimkite ir pakeisti abu fitrus vienu metu. Uztikrinkite kad abu fitrai yra to paties fipo ir kiasés. Nuimti filtrus pastikite juos % pries lakrodZio rodykl.
Pakeiskite fitrus jei jauciate skonj, kvapa ar kitokLgarq ar dujy dirginima, ar jeigu kvépuoti pasidaro sunku kvépuoti
Filtry taravimo laikas priklauso nuo devinciojo aktyvumo (kvepavimo daznio); specifinio terSaly tipo, lakumo ir koncentracijos bei darbo vietos salygu, tokiy
kaip drégmé ir temperatira.

VALYMO INSTRUKCIJOS

Valykite 3M™ 105 Sluoste. Pasalinkite firus pagal vieinius nuostatus.

SANDELIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS

Sie produktai turéty biti sandéliuojami supakuofi, sausoje, Svarioje patalpoje, atokiai nuo aukstos temperattiros Saltiniy, benzino ir irpikliy gary,
Sandéliavimo salygos turi atitikti mefinio temperatiiros vidurkio ir santykinés drégmeés salygas, esancias ant pakuotés.
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\ Zymi tinkamas sandéliavimo salygas. X zymi nefinkamas sandeliavimo salygas. Zr. 4 pav.
Sandéliuojant produktus kitaip nei nurodyta gamintojo, gali takoti filtry tarnavimo laik,
J Galiojmo laiko pabaiga

® Tk vienkartiniam naudojimui

69 Maksimalus naudojimo laikas 50 valandy

N Gamintojo pavadinimas ir adresas
Salinkite laikydamiesi vietiniy nuostaty
Laikantis nurodyty salléguu numatomas produkto galioH'(imo terminas yra 5 metai nuo pagaminimo datos. Kiekvienas produktas ir pakuoté yra pazymet
“Panaudoti iki” data. Oniginali pakuoté tinkama produkto transportavimui Europos Sajungoje.
R = Daugkartinio naudojimo
NR = Vienkartinio naudajimo (skirtas naudofi viena pamaing)

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

3M kombinuoti filtrai paprastai apsaugo nuo vieno ar keliy duju/gary fipy ir nuo daleliy,

Filtro tipas Spalvinis kodas  Tersaly tipas

A Ruda Organiniai garai, kuriy virimo taSkas yra >65°B (su geromis spéjamosiomis savybémis) taip, kaip nurodyta gamintojo

B Pika Neorganings dujos ir garai (urintys geras jspéjamasias savybes), kaip nurodyta gamintojo

E Geltona RagSCios dujos (turincios geras spéjamasias savybes), kaip nurodyta gamintojo

K Zdlia Amoniakas ir organiniai amoniako junginiai (turintys geras jsp&jamagias savybes), kaip nurodyta gamintojo

Formaldehidas Tamsiai Zalia Formaldehido garai

AX Ruda Organiniai garai, kuriy virimo taskas yra lygus ar Zemesnis nei 65° (su geromis {spéjamosiomis savybémis)
faip, kaip nurodyta gamintojo

Hg Raudona Gyvsidabrio garai

P Balta Kietujy ir nelakiujy skystujy daleliy aerozoliai

6000 Serijos duju/gany fitrai taip pat yra klasifikuojami | vieng i dviejy Klasiy, atsizvelgiant | gebéjima pasalinti terSalus i§
kvepiamo oro.

Duju/gary filtro klasés
Dujufiltro klase ~ NPF 3M™ pusés veido kauke* NPF 3M™ pilno veido kauké*
1 50 (arba 1000 ppm (0,1% vol) ar kuris yra Zemesnis) 2000 (arba 1000 ppm (0,1% vol) ar kuris yra Zemesnis)
2 50 (arba 5000 ppm (0,5% vol) ar kuris yra Zemesnis) 2000 (arba 5000 ppm (0,5% vol) ar kuris yra Zemesnis)

Daleliy filtro klasé NPF 3M™ pusés veido kauké* NPF 3M™ pilno veido kauké*

P3R 50 1000

Nominalus apsaugos lygis (NAL) - tai skaiCius, gaunamas is maksimaliai praleidziamos  vidy terSaly dalies pagal nustatytus Europinius Standartus duotai
kvépavimo apsaugos klasel.
Prasome vadovautis nacionaliniais darbo vietos apsaugos nuostatais taikant Siuos koeficientus savo darbo aplinkos apsaugos faktoriams.
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Filtrymodelis  Klasifikacija ~ TerSaly tipas

3M™ 6091 A1P3R dOrF?piniai garai, kuriy virimo takas yra >65°C (su geromis jsp&jamosiomis savybémis), kaip nurodyta gamintojo, bei
alelés
3M™ 6092 A1BIETKIP3 Organinixégarq kombinacia, virimo taskas > 65°C (su geromis jspéjamosiomis savybémis), neorganings dujos,
R +form riigscios dujos, amoniakas ir formaldehidas iki 10ppm Ir dalelés
3M™ 6095 A2P3R dOrlg?niniai garai, kuriy virimo tadkas yra >65°C (su geromis jspéjamosiomis savybémis), kaip nurodyta gamintojo, bei
alelés

M™609%  A1E1HgP3R  Organiniai garai, kuriL\virimo ta8kas >65°C (su geromis jspéjamosiomis savybémis), kaip nurodyta gamintojo, taip
pat merkurio Earai, chlorinas, riig8Cios dujos ir dalelés. Jeigu naudojama apsaugai nuo Hg, maksimalus filtry
naudojimo laikas = 50 valandu,

M™G098  AXPINR ((j)r??niniai garai, kuriy virimo taskas <65°C (su geromis spéjamosiomis savybémis), kaip nurodyta gamintojo, bei
alelés
M™6099  A2B2E2K2Hg  Organiniai garai, kuriy virimo taskas >65°C (su geromis jspéjamosiomis savybeémis), neorganiniai garai, rigScios
P3R+form  dujos, amoniakas, formaldehidas iki 10 ppm, merkurio garai ir dalelés. Jeigu naudojama apsaugai nuo Hg,
maksimalus filtry naudojimo laikas = 50 valand

Pastaba: AX filtrai yra vienkartiniai
Filtras neturéty biti naudojamas antroje pamainoje, net jei maksimalus naudojimo laikas néra virSijamas. Keisdami fittrus isitikinkite, kad abu filrai yra
pakeiCiami tuo paciu metu.

Tik 3M™ 6098 AXP3 NR Filtras
Siy fittry naudajimo apribojimai kiekvienoje Salyje gali skirtis, taiau turi biti laikomasi Siy nurodymu,

a) Zemo virimo tasko organings kimés miginiai skirstomi | keturias grupes.

1 Grupé Zemovvilrimo tasko organiniai .?arai, kuriy NRV yra mazesné arba lygi 10 ppm arba kurie yra trumpo tamavimo laiko. Patikrinkite
savo Salies vietos taisykles d&l NRV.

2 Grupé Zemo virimo tasko organiniai garai, kuriy NRV yra didesné nei 10 ppm.

3 Grupé Zemo virimo tasko organiniai garai, kai apsaugai naudojamine AX filra (t y. B, E arba K).

4 Grupé Zemo virimo tasko organiniai garai, kai néra ar yra nepakankama duiy fifry apsauga.

b)Nuo 1ir2 grupiqg’)un?{ini% AXfiltrai afitinka EN14387 standartg,ir gali bati naudojami iki nustatytos maksimalios terSaly koncentracijos, kaip nurodyta
lenteléje Zemiau, ar

a ki 200 x NRV

Maksimali koncentracija (ppm) Maksimalus naudojimo laikas (min.)
1 Grupé 100 ppm 40 mins
2 Grupé 500 ppm 20 mins
3 Grupé 1000 ppm 60 mins
4 Grupé 5000 ppm 20 mins

¢) Prie veido kaukes turi bt tvirinami tk nauji, nenaudoti fiftrai, iSimti § originalios pakuotéje. Per viena 8 valandy pamaing, yra leidziama pakartofinai
naudofi AX fitra, jeigu maksimalus naudojimo laikas, nurodytas aukStiau pateikloje lenteléje, néra viréiiamas.

d) AXfittry neleioziama naudoti apsaugai nuo zemo virimo tasko organiniy junginiy ar zemo virimo tasko organiniy junginiy miSiniy i kity junginiy, kadangi
vienas arba daugiau i§ éiqjungini& galibiiti desorbuotas.

€) AXfittrai gali bt naudojami TIK kaip A2 filrai, jeigu néra kity Zemo virimo tasko organiniy junginiy, A1 arba A2 fittrai negali bt naudojami apsaugai nuo
Zemo viimo tadko organiniy junginiy,

83



1 Grupé 2 Grupé 3 Grupé

Acetaldehidas n-Pentanas Anglies disulfidas
Bromometanas Acetonas Karbonilo fluoridas
1,3-Butadienas Bromometanas Dimetilaminas
3-Chloro-1-propenas Butanas Etilaminas
(patikrinkite vietos taisykles)

Dietilo aminas Chloroetanas Formaldehidas
Dimetilo eteris Cyklopentadienas Metanetiolis
1,1-Dimetiletilaminas Dibromodifluorometanas 2-Propanetiolis
Etanetiolis Dietilio eteris Trichlorosilanas
Jodometanas Dimetiloksimetanas Trimetilo aminas
Metilo alkoholis Etiformatas

Propenasiminas Metilacetatas

Vinilo chloridas Metilo propanas

Propanalis
2-Propenalis (akroleinas)
1,1-Dichloroetenas

PATVIRTINIMAI

4 Grupe

1,2-Dichloro-1,1,2 2-tetrafluoroetanas
Diazometanas

1,1-Dimefilhidrazinas
Bromotrifluorometanas

Chlorodifluorometanas
Chlorometanas
Dichlorodifluorometanas
Dichlorofluorometanas
1,1-Difluoroetanas
Ketenas

Metilo acetilenas
Propanas
Trichlorofluorometanas
1,1,2,Trichloro -1,2,2 trifluoroetanas
Etileno oksidas

Sie produktai yra patvirinti pagal tipg i tkrinami kiekvienais metais BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhil, Mitton Keynes MK5 8PP, JK, Nofifikuoj
[staiga nr. 0086. Produktai atitinka EN 14387:2004 + A1:2008 standartus, kvépavimo apsaugos jrangai - dujy filtrams ir kombinuotiems fiftrams.
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Va rugam cifti instructiunile pentru utilizatorii de masti 3M
* Conform combinatiilor de filtre si masca
* Accesorii
* Piese de schimb

Pentru combinatille de filtre si masti. Vezi Fig.1.

DESCRIEREA SISTEMULUI

Mascaffiltrul combinat este proiectat sa elimine gazele nocive potentiale, vaporii si particulele din atmosfera inconjuratoare. Detaliile de performanta afiltrelor
sunt date in Specificatiile Tehnice.

A\ atentie deosebita trebuie acordata semnelor de avertizare, acolo unde acestea sunt prezente.

A\ ATENTIONARI S| RESTRICTII

Selectarea mastii adecvate, instruirea utilizatorului si intrefinerea corespunzatoare a mastii sunt esentiale pentru ca produsul sa contribuie la protejarea
utilizatorului impotriva contaminantilor aeropurtati. Nerespectarea instructiunilor referitoare la aceste produse de protectie respiratorie si/sau utilizarea
necorespunzatoare a produsului complet, pe parcursul perioadelor intregi de expunere, poate afecta negativ sanatatea utilizatorului, conducand la boli
Severe sau incurabile, sau la invaliditate permanenta.

Intodeauna asigurati-va ca mascaffitrul combinat este:

- Corespunzator pentru aplicatie;

- Fixat corect;

- Utilizat pe toata perioada expunerii

- Inlocuit atunci cand este necesar.

In vederea utilizari corecte a produsului, respectati reglementarile locale, consultati toate informatille fumizate sau contactati un specialist in domeniul

sigurantei/ reprezentant 3M Romania. (3M Romania, Divizia de Siguranta Personala, Bucharest Business Park, Str. Menuetului Nr.12, Corp D, Etaj 3,

Sector 1, Bucuresti, Cod postal 013713, Telefon +4 021 202 8039, Fax +4 021 317 3184, www.SigurantaPersonala.ro).

Folosirea sistemului respirator s va face respectand strict toate aceste instructiuni:

* continute in acest manual

* referitoare Ia alte componente ale sistemului

* Nu scufundati filtrele in lichid.

* Nu folositi in atmosfere in care continutul de oxi?en este mai mic de 19,5%. (Definitie 3M. Fiecare tara poate avea proprile limite privind continutul
minim de oxigen. In caz de dubi, cereti mai multe informatii.)

* Nu folositi acest echipament in atmosfera cu oxigen sau imbogatita cu oxigen.

*Nu folositi pentru protectie respiratorie impotriva contaminantior din atmostera care au slabe proprietati de avertizare (miros), a caror concentratie este
nﬁpunoscuta, care sunt imediat periculosi pentru viata si sanatate sau impotriva contaminantilor care genereaza temperaturi mari in contact cu filrele
chimice.

* ATENTIE Lucrand cu foc deschis sau picaturi de metal lichid pot cauza un risc grav ca urmare a arderea fitrului.

*In cazul in care intentionati sa folositi produsul in atmosfera cu pericol de explozie, contactati 3M.

* Este interzisa utiiizarea in medille care depasesc concentratile specificate in Specificatiile Tehnice.

* Parasitiimediat zona contaminata daca:

a) Orice parte a sistemului este deteriorata.
b) Debitul de aer catre masca se micsoreaza sau se opreste.
¢) Respiratia devine dificila sau creste rezistenta la respiratie.
d) Intervin stari de ameteala sau alte neplaceri.
e) Se simte mirosul sau gustul de contaminanti sau apar iritati.
* Numodificati si nu reparati acest echipament.
* Acest produs nu contine componente fabricate din cauciuc natural.

NOTA

Pastrati toate instructiunile de utilizare pentru consultare ulterioara.
Pentru informatii suplimentare, contactati 3M.

PREGATIRE PENTRU UTILIZARE

Scoateti filtrul din ambalajul original ATENTIE: Trebuie acordata atentie atunci cand se utilizeaza filtre neambalate, deoarece acestea pot avea o
durata de utilizare redusa sau ca acestea sa mai fi fost utilizate. Verificati daca fittrele sunt adecvate pentru scop - verificati culoarea, codul literei si
clasa. Inainte de prima utilizare, verificati daca echipamentul se afla in perioada de valabilitate precizata (a se utiiza panala data de).

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE

Instructiuni de asamblare a filtruluimasti.

a; Aliniati canelura filtrului din Seria 6000 cu masca antigaz si apasati-le laolalta (fig 2).

b) Rotiti fitrul la 90 de %rade in sensul acelor de ceasormic pentru a se fixa. (fig 3).

Qruncati siinlocuti ambele fiftre in acelasi imp. Asigurati-va ca ambele filre sunt de acelasi tip si clasa. Pentru a elimina fitirul, roftiin sensul invers al acelor
e ceasomic.

Inlocuiti filtrul daca simfit gust, miros sau iritatie de gaze sau vapori sau respiratia devine dificila.

Durata de viata a filtrelor depinde de activitatea utilizatorului (rata de respiratie), tipul specific, volatilitatea si concentratia contaminantilor; conditiile de mediu,

cum ar fi umiditatea si temperatura.

INSTRUCTIUNI DE CURATARE

Curatati utilizand Servetele Igienice 3M™105 Dispus in conformitate cu reglementarile nationale.

DEPOZITARE S| TRANSPORT
Aceste produse trebuie depozitate in ambalajele fumizate, in conditi de curatenie i intr-un mediu uscat, departe de surse cu temperaturi inalte si de vapori
de solventi si hidrocarburi.
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Condttile de depozitare de pe ambalaj se refera la valorile Temperaturii Medi Anuale si Umiditatea Relativa
\ indica condi de depozitare acceptabile X indica conditi de depozitare inacceptabile Veedeti Figura 4.
Depozitarea in alte conditii decét cele specificate de producator pot afecta termenul de valabilitate.
J Termenul de valabiltate

&® Numaide Unica Folosinta

60 Perioada Maxima de Utiizare este de 50 de ore.

sl Numele si adresa producatoruli
Ase arunca, conform reglementarilor locale

Atunci cand este depozitat in mod corespunzator, durata de valabilitate a produsului este de 5 ani de la data fabricatiei. Data sfarsitului valabilitatii (de
utiizare) este marcata pe produs si pe ambalaj. Ambalajul original este corespunzator pentru transportul produsului oriunde in Uniunea Europeana.
R =Reutiizabil

NR = De unica folosinta (doar pentru un singur schimb de lucru)

SPECIFICATII TEHNICE

Filtrele combinate 3M ofera protectie impotriva gazelorfvaporior si particulelor.

Tipul de Filtru Codul Culorilor  Tip Contaminant
A Maro

Va%orii organici cu punct de fierbere >65 °C (cu bune proprietati de avertizare) asa cum sunt specificate de
producator,

B Gri Gaze Anorganice si Vapori (cu bune proprietati de avertizare), dupa cum este specificat de producator.

E Galben Gaze Acide (cu bune proprietati de avertizare) asa cum este specificat de producator.

K Verde Amoniac si derivate din Amoniac Organic (cu bune proprietati de avertizare) asa cum este specificat de producator.

Aldehida formica  Verde masliniu Vapori aldehida formica

AX Maro Vapori organici cu punct de fierbere egal sau mai putin decat 65°C (cu bune proprietati de avertizare) asa
cum sunt specificate de producator.

Hg Rosu Vapori de mercur

P Ab Aerosoli solizi si lichizi non-volal

Filtrele din Seria 6000 impotriva gazelor sau vaporilor sunt, de asemenea, clasificate in una din doua clase, in functie de
capacitatea lor de a elimina impuritatile din aerul inspirat.

Clasele de Filtre impotriva Gazelor/Vaporilor

Clasa Filtrelor NPF 3M Semimasca* NPF 3M Masca integrala®

impotriva Gazelor

1 50 (sau 1 )000 ppm (0,1% vol) oricare dintre acestea este 2000 (sau 1000 ppm (0,1% vol) oricare dintre acestea este mai mica)
mai micd

2 50 (sau 5000 ppm (0..5% vol) oricare dintre acestea 2000 (sau 5000 ppm (0.5% vol) oricare dintre acestea este mai mica)
estemai mica?

Clasa Filtrelorimpotriva  NPF 3M Semimasca* NPF 3M Masca integrala*

Particulelor

P3R 50 1000

Factorul nominal de protectie (FNP) - un numér derivat din procentul maxim de numdrul total de scurgere spre interior permis in standardele europene
relevante pentru 0 anumité clasa de dispozitive de protectie respiratorie.
Va rugdm sa consultati ghidul de protectie de la locul de munca pentru aplicati



Mode filtru Clasificare Tip Contaminant

3M 6091 A1P3R Vap()jorii organici cu punct de fierbere >65°C ( cu bune proprietati de avertizare) asa cum sunt specificate de catre
producator
3M 6092 AMBTETK1P3  Vaporii organici combinati (cu punct de fierbere >65°C (cu bune proproetati de avertizare), gaze anorganice, gaze de
R +form acid, amoniac si formaldehidé pana la 10 ppm i particule.
3M6095 A2P3R Va%orii organici cu punct de fierbere >65°C ( cu bune proprietati de avertizare) asa cum sunt specificate de catre
producator

3M™6096  ATETHGP3R  Vapori organici cu punct de fiebere >>65°C ( cu bune proprietati de avertizare) asa cum sunt specificate de cafre
producator si vapori de mercur, clor, gaze acide si de particule. Daca este folosit pentru Hg, timp de maxim =50 ore.

3M™ 6098 AXP3NR Vapori organici cu punct de fierbere <65°C ( cu bune proprietati de avertizare) asa cum sunt specifice de catre
producator si particule

3M™6099  A2B2E2K2Hg  Vapori organici (b.pt>65°C ( cu bune proprietati de avertizare), ?aze anorganice, gaze de acid, amoniac,
P3R for5rgaldehidé de pand la 10 ppm, cu vapori de mercur si particule. Daca este folosit pentru Hg, timp de maxim
=50 ore.

Nota: Filtrele AX sunt de unica folosinta
Filtrul nu trebuie utilizat in decursul turei urmatoare de lucru, chiar daca nu se depaste durata maxima de utilizare. Atunci cand schimbati filtrele, asigurati-va
ca ambele filtre sunt inlocuite simultan.

Numai Filtrul 3M™ 6098 AXP3
Limitele utilizarii acestor filtre pot varia de la o tara Ia alta, insa in absenta oricaror limitari impuse de tara Dvs, se vor aplica cele ce urmeaza.

a) Compusii organici cu punctul de fierbere scazut vor fi impartti in patru grupe.

Grupa 1 Vaporil organici cu punctul de fierbere scazut care au VLM mai mica sau egala cu 10 ppm sau care au o durata scurta de utilizare.
A 'se consulta reglementarie locale referitoare la VLM din tara Dvs.

Grupa2 Vapori organici cu punctul de fierbere scazut care au VLM mai mare de 10 ppm.

Grupa 3 Vapori organici cu punctul de fierbere scazut, in cazul carora se asigura protectie de catre Filtre, cu exceptia celui AX (spre exemplu B, E sau K).

Grupa 4 Vapori organici cu punctul de fierbere scazut in cazul carora filrele de gaz nu asigura nicio protectie sau asigura o protectie insuficienta.

b)impotriva compusi de grupa 1 si 2, fitre AX respects EN14387 poate fi folosite pana la concentratile maxime prezentate in tabelul de mai jos sau 200 x
LV, oricare dintre acestea este mai mica

Concentratie Maxima (ppm) Durata Maxima de Utilizare (minute)
Grupa 1 100 ppm 40de minute
Grupa 2 500 ppm 20de minute
Grupa3 1000 ppm 60de minute
Grupa4 5000 ppm 20de minute

¢) Numai filtrele noi, neuzate, provenite din ambalajul lor original, trebuie fixate mastii Dvs. anigaz. Este permisa utiizarea repetata a unuifilru AX pe
parcursul unei ture de lucru de 8 ore, cu conditia sa nu fie depasita durata maxima de utiizare afisata in tabel.

d) Nu este permisa utilizarea filtrelor AX impotriva amestecurilor de compusi organici cu punct de fierbere scazut sau impotriva amestecurilor de compusi
orgFanici CUA§UHCt de fierbere scazut sau impotriva altor compusi, deoarece exista riscul ca unul sau mai multi dintre acesti compusi sa fie desorbiti,

e) Filtrele AX pot fi utilizate ca fittre A2 DOAR in absenta oricarui compus organic cu punct de fierbere scazuit. Filtrele A1 sau A2 nu trebuie utilizate impotriva
compusilor organici cu punct de fierbere scazut.
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Grupa 1 Grupa 2 Grupa 3

Acetaldehida n-Pentan Disulfura de Carbon
Brometan Acetona Fluorura de Carbonil
1,3-butadiena Brometan Dimetilamina
3-Cloro-1-propena (a se Butan Etilamina

verifica reglementarile locale)

Digtil Amina Cloretan Aldehida formica
Eter dimetilic Ciclopentadiena Metilmercaptan
1,1-Dimeiletiamina Dibromodifluorometan 2-Propanethiol
Etimercaptan Eter etilic Triclorosilan
lodometan Dimetoximetan Trimetil amina
Alcool metilic Etilformat

Propilenimin Metilacetat

Clorura de vini Metil propan

Propanal

2-Propenal (acroleina)
1,1-Dicloroeteana

CERTIFICAR

Grupa 4

1,2-Dicloro-1,1,2, 2-tetrafluoroetan
Diazometan

1,1-Dimetilhidrazina
Bromotrifiuorometan

Clorodifluorometan
Clormetan
Diclorodifluorometan
Diclorofluorometan
1,1-Difluoroetan
Cetena

Metil acetilena
Propan
Triclorofluorometan
1,12, Tricloro-1,2,2 trifluoroetan
Oxid de Etilena

Aceste produse sunt omologate si auditate anual de catre BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Mitton Keynes MK5 8PP, Marea Britanie, organism
nofificat nr 0086. Conform standardului EN 14387: 2004 + A1: 2008, Aparate de protectie respiratorie - filtru de gaz (g) si se filtre combinate.
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[pouvTaiiTe ZaHHYH UHCTPYKLMIO, a TakoKe MHCTPYKLIMKO no dkennyaTaium nuuiesoit wactn 3M™, rre Bbl HaiireTe MHcopMaLo mpo
* YTBEPKEHHbIE COYETaHNS NMLIEBbIX YacTeN 1 é)vmbrpoa
* aKCeccyapb!
* 3aMACHbIE YacTn

VHchopmaLivio 0 paspeLLIeHHbIX KOMBMHaLMSX (MbTPOB/MMLEBbIX YaCTel CMOTPUTE Ha puC. 1

OMUCAHWE CUCTEMB

KombiHaLum niLeBbIX YacTei/thurbTPOB pa3paboTaHsl 41 yaaneHAs MoTeHLarbHO OMaCHbIX ra30s, MapoB 1 a3p03ore 13 OKpYKatoLLen aTMocepb!.
MonpoBHble 3KCyaTaLMOHHbIE JaHHbIE (NBTRA MPEACTaBNEHb! B TEXHUYECKUX XapaKTEPUCTHKAX.
£\ O6patute 0co60e BHUMAHWE Ha NPEAYNPENTCHNS, BbIAENEHHbIE AaHHLIM 3HAKOM.

A\TPEAYNPEXTEHNA M OFPAHUYEHWA N0 UCTONB30BAHMIO

I'Ipan'lebM Bbl60p moaen, 06W6HM€ " OOOTBETCTBYIOI.I.MIZ YX0Z ABNAKTCA 0bs3aTenbHbIMM YCIoBMAMM G(b(i)eKTVIBHOVI 3alLUTbI NOMb30BATENS OT
3arpASHAOLLIX BELLIECTB B BO3AYXE. Hecobniogenve Nnpaswn 3kCnnyatalyui AaHHbIX CPEACTB MHLI,MBI/Iﬂyal'IbHOVI 3aLLUTbI OPraHoB [bIXaHnA wann
HenpaswbHOE HOLLEHWE U3Nenna B TEYEHINE BCErO BPEMEHI HAaXOXOEHNA B OnacHow cpene MoryT CTatb NpU4MHaM NPUYMHEHNA BPELA 300POBLI0
nonb3oBatens U NPUBECTY K CEPbE3HBIM UK ONaCHbIM AMA XASHU 3a60neBaHAAM v K NOMHOIA norepe prﬂOCI'IOCOGHOCTVI.

Beerpa ybexzaittech B TOM, YTO AaHHOE COYETaHME MMLEBOI YaCTV 1 UMbTP:

- [omxomuT AN 1aHHOro Byza pabor,

- [paBurbHO HazeTo;

- AcnonbayeTcs B TeueHve BCero BpeMeH HaxoxaeHs B 0NacHoM cpege;

- [lormkHo DbITb 3aMeHEHO B Cryyae HeoBXoauMOCTH.

WcnonbayifTe uanenve B COOTBETCTBIAM C MECTHbIM 33KOHOLATEMNBCTBOM, Y4 Te BCH MpUMaraeMyto MHAOPMALIMIO A MPOKOHCYSIBTUPYTECS CO

CrIeLyaniCToM no TexHuke Be30NacHOCTV N C MpezCTaBwTeNeM komnaHn M.

Py MCrIOMb30BaHHY 3OO CPEACTBA VHAVBIYAN5HOM 3aLLTBI OPraHoB AblXakust CTPOTO CoBMIORaNTE BCe MHCTPYKLWMA:

* COlepKaLLyecs! B iaHHOM bykneTe;

* MpUMaraeMble K APYvM KOMTOHEHTaM CHCTEMB!.

* He norpyxaifTe wnbTpbI B XAGKOCTb.

* He ucrionbayiiTe B cpefg, KOHLEHTRALYA KUCTopoaa B KOTOpO#t cocTaBnseT MeHee 19,5%. ([aHHbIit ypoBeHb pexomMeHgoBaH komnarueit 3M. B
KaXzoMi CTPaHe MOXET ObiTb YCTaHOBNEH CBOM MPe/iEMbHbIN YPOBEHb KMCnopopa. [pv Hanv4n CoMHEHWT 0BpaTUTeCh K crieLvaniery).

* 3anpeLLaeTCs CNoNb30BaTb B aTMOCIEPE YVICTOO KUCTIopO/a MV B aTMOCEPE C MOBBILLEHHBIM COTIEPMaAHVEM KUCTIOPOZA.

* He venone3yiite fanHoe CU3OL A 3aluTbl OT COREPHALLMXCA B BO3YXE 3aMps3HSIOLLYX BELLECTB/KOHLIEHTPALV 3aTPASHSHOLLVX BELLIECTB,
UMetoLLYX Criable CUHaNM3MPYHLLE CBOMCTBA, MpW HEMBBECTHOM KOHLIEHTPALWM 3arPASHSHOLLX BELLECTB, ECIIV OHIA MPELCTaBNSHOT
MOMEHTaMbHYI0 OMACHOCTb A KY3HA 1 300POBBS, ECIV MPI B3AUMOZENCTBIAV X C XVIMIMECKVIMI BELLIECTBAMM, BXOISLLVMY B COCTAB (UNbTPa,
BbiIENAETCH O0MbLLIOE KOMMUECTBO TENMOTL!.

* BHUMAHWE PaGora C 0TkpbITbIM MnaMeHeM v Kannsivu paciinasrieHHORo MeTaria MOXET HECTY Cepbe3HbIii PHUCK 13-33 BO3MOKHOCTH
BOCTIaMEHeHNs urbTpa.

* [pv HeOBXOEVIMOCTY BKCTIyaTaLy BO B3pbIBOONACHON cpene, obpatutecs B 3M A nonyyeH s SOnONHATENLHOI MHhopMaLLM.

* He vicrionb3yiiTe iaHHOE V3erve My KOHLIEHTPALWSIX, MPEBBILLIAKOLLMX 3HAYEHVS, OMpeaeneHHble B TEXHUYECKUX XapaKTepUCTHKAX.

* CnieayeT HeMezneHHO MOKVHYTb 3arps3HEHHy0 TEPPUTOPHIO B CTyYae:

a) loBpexaeHus Moboro anemeHTa CUCTEMbI.
b) YMeHbLLEHIS 1nii NPEKpaLLIeHs Nofauy BO3yXa B MALIEBYH) YacTb.
¢) BO3HVIKHOBEHMS! 3aTPYAHEHMS! AbIXaHMS! U YBENMHEHIS COMPOTUBIEHNS bIXaHMIO.
T10SIBIEHIS! FOMOBOKDYKEHVS A FIDYTOr0 HEAOMOraHM.,
&) OLLlyLLeHs 3anaxa UMV BKyCa 3arSI3HSHOLLYIX BELLECTB W MIOSIBNIEHVS CUMITTOMOB Pa3apakeHvs.
* Hukorzia He MoacmLLMpyiTe, He BITOMSMEHSVTE Y HE PEMOHTUPYITE 3TO U3genve.
* [1aHHb IV IPOAYKT He COREPKWT KOMTOHEHTOB, BLINOMHEHHbIX 113 HATYPAITBHOMO Kay4yKOBOTO NaTexca.

MPUMEYAHUE

COXpaH¥Te BCE VHCTPYKLW N0 SKCTITyaTaLW A1 CTIDABOYHOM MHCDOpMALIAM.
3a gononHMTenbHOI MHGopMaLed obpallaiTect B M.

NOArOTOBKA K 3KCHHYATA%MM

W3enexvre chwnbTp M3 ynakosk. BHUMAHUE: Ocoboe BHUMaHMe TpebyeTcs npi MCnoNb30BaHMM paHee pacnakoBaHHbIX (hUNbTPOB, Tak Kak
BO3MOMHO Y HIX YMEHBLUMNCA CPOK CITYObI i OHM ke ObInK B 3KCAAYaTaLmK, Y0CTOBEPLTECH YTO (DULTP COOTBETCTBYET TUTTY 1 YPOBHIO
3arPA3HEHIS - NPOBEpbTE LIBETOBYHO 11 BYKBEHHYIO KOAVIPOBKY 1 KNace 3aLLuTb. Tlepes; Hauarnom VCTonb30BaHYR, BCErA MPOBEPSIITE, YTO CPOK XpaHeHus
W30EMIAA eLLIe He UCTeX (FaTa OKOH|aHVA CpoKa XpaHeHws).

WHCTPYKLIUA N0 CBOPKE

VHCTpyKLWst o cOOpKe ChumbTpa 1 MULLEBOV YaCTH MaCKil.
a) CoBmecTTe OTBEPCTUE Ha kopryce (nmbTpa cepuyv 6000 ¢ BICTYMIOM Ha MALEBOI YACTV MaCKI v COBRMHATE X APYT C FPYTOM (puC. 2).
b) TMosepHuTe dunbTp Ha 1/4 06opoTa o YacoBoi CTpenke 40 ynopa (puc. 3).
BbibpacsiBaiiTe 1 3amensitre 06a (unbTpa OAHOBPEMEHHO. YoeavTech B TOM, 4To 0ba (hurbTpa oaHoro Tuna 1 knacca. [nd Toro, Ytobbl yaanTs
WbTP, NOBEPHUTE €10 Ha 1/4 0BopoTa NPOTUB YaCoBOV CTPEMKA
aMEHITe LT, ECTMt OLLIYLLIAETCS 3anax, MPVBKYC WV pa3apakeHiie OT ra3oB Uiv MapoB, a TakKe eCi CONPOTUBMEHIE bIXaHHI0 CTaHOBUTCS
Henp1eMnEMbIM.
Cpok criyxOb! (hUrbTPOB 3aBUCHT OT aKTMBHOCTV NOMB30BATENS (HACTOTbI AbIXaHIs!); 0COBOO TUIMa, NETYHECTV MM KOHLIEHTPALWIA 3aMS3HSIOLLMX
BELLECTB; a TakKe YCTIOBHI OKDYKIOLLEI Cpeb, TaKkVIX Kak BIaHOCTb v TemnepaTypa.

WHCTPYKLIWA NO OYUCTKE

Mpopue yncTALLen candpetkoi IM™ 105.
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XPAHEHUE U TPAHCTOPTUPOBKA

[laHHble U3REnMA AOMKHB! XPaHNTLCA B 3aBOTICKOV YMaKOBKE B CyXOW, YCTOiA CPEE B OT UCTOUHMKOB BLICOKOI TeMNEpaTypL, Mapos GeHanHa uri
DaCTBOPUTENEH. )
YCTI0BIS XpaHeH¥is, HaueHws TeMNepaTypbl OTHOCUTENTHHOIA BIAKHOCTH, CMOTPY Ha yMaKoBKe.

\ 3Hak JONYCTUMBIX YCTIOBMI XpaHeHUs. X 3Hak HemonyCTAMBIX yCrioBuid xpareHus. Cu. Pic. 4.
XpaHeHe B YCrIOBISIX, OTIMHAIOLLMXCA OT YKa3aHHbIX MPOV3BOUTENEM, MOXET COKDATUTB CPOK CITyxObI M3denus.
o [laTa OKOHu@HHS CpOKa XpaHeHHS
@  [In OHOKPATHOMO MCTIOMb30BaHYS
60  MakcumansHoe Bpems 1eronb3oBaks - 50 Yacos
sl  Havvenosanue v anpec warotosumens

[N Ge30nacHoi yTUNM3aLIM 3arpsSI3HEHHOTO M3eNva cnepyiite TpeGoBaHHAM 3aKOHOATEmNCTBA PO Mo yTHRM3ALIAM ONaCHIX OTXO0B.
[TaHHbIE V30EMVIA 3aNPELLAETCS YTUNIASMPOBATL COBMECTHO C BbITOBBIMM OTXOZAMM.

[pv HagnEXaLLVIX YCRIOBISIX XDAHEHVR, CPOK XPAHEHVA COCTABNAET 5 NET C aTbl UrOTOBNEHYA. [laTa OKOHYaHMS CROKa XpaHEHVA YkasaHa Ha v3nernim i
Ha ynakoske B (opmare [TTT/MM. OpuruHankHas ynakoeKka COOTBETCTBYET TpeOOBAHVAM, MPEIbABNAEMBIM K TPAHCTIOPTUPOBKE MPOZYKLIY B Mpeaenax
Egponerickoro cotosa 1 PO.

R = MHoropa3obiit
NR = HeMHOropa3OoBbIiA (219 UCTIONB30BAHYA B TeUeHIE OIHOM CMeHbl)

TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

CoueaHist vnbTpOB 3M 3aLLYILLIBKT OT OFHOTO WM PasHbIX TUMOB ra3oa/Napos U MPOTIB a3po3oreii.

Mapka dunbtpa  LiBeToBoikog T 3arpsisHutens

A KopuuHesbiit OpraH4eckute napbl ¢ TeMneparypoil kuMervs >65°C (C XOpOLLVIMI CUTHATM3MPYHOLLIMIA CBOTCTBAMM) Kak
YKa3aHO 3aBOSIOM M3MOTOBWITENEM

B Cepbli Heopranuyeckvie rasbl 1 naps! (C XOPOLLMM CHTHAMMSMDYIOLLVIMY CBOVCTBAMM) KaK Yka3aHo 3aBOSOM
Y3OTOBMTENEM

E Kenbit Kicrible rasb (C XOpOLLMMY CUTHaNMBUPYIOLLYIMA CBOVICTBaMM) Kak Yka3aHO 3aBOOM U3TOTOBMTENEM

K 3ereHblit AwMyK 11 €70 OpraH¥HECkviE MPOM3BOEHbIE (C XOPOLLMMIA CUTHATMBVDYHOLLYIMM CBOICTBaMY) KaK YKasaHo
33BOJIOM U3TOTOBUTENIEM

Oopmanbzena OnvigroBbii [apb! hopmanbzeria

36MEHbIV

AX KopuuHesbIin Opratit4eckwe iapb! ¢ TeMnEpaTypoii KuneHws pasHoi Wi Mexblue 65°C (C xopowwwm
CTHANM3MPYIOLLYIMIA CBOVICTBaMM) Kak Yka3aHO 3aBOZOM WrOTOBWTENEM

Hg KpacHbii [apb! prym

P berbiit TBeprble v HeMeTyHMe KMOKIE agpo3omk

B 3aBuCIMOCTY OT 30EKTUBHOCTM (hiTbTPALLIMY BEIbIXAEMOO BO3ZYXa MPOTUBOra3oBble bTpbl cepyi 6000
rofpa3aensioTcs Ha ABa knacca

Knaccbl npoTHBOrasoBbIX qunbTPOB

Knacc npotueorasoBoro  Monymacka* NPF 3M™ lMonHonuueBas macka* NPF 3M™

thunbTpa

1 50 (i 1000 ppm (0.1% 06.), B 3asucumoct ot Toro, 2000 (1w 1000 ppm (0.1% 06.), B 38BCHMOCTY OT TOFO, 4TO
4TO MeHblLLe) MeHbLLE)

2 50 (rv 5000 ppm (0.5% 06.), B 3asvcumocTu ot Toro, 2000 (1 5000 ppm (0.5% 06.), B 3aBUCMOCTY OT TOrO, YTO
4YTO MeHbLLE) MeHbLLE)

Knacc npotvBoasposonbHoro  lMonymacka* NPF 3M™ MonHonuuesas Macka* NPF 3M™

tunbTpa

P3R 50 1000
HomyHanbHbii hakop 3aLmTbl (NPF) - weno, nonyseHHoe 13 pacyeTa MakCcMarbHOro MPOLIEHTa MPOHMKaHiS BPEAHOTO BELLECTBA, Pa3peLLEHHOr0
COOTBETCTBYHOLLYIMY EBPONEACKMY CTaHAPTaMY 1A AHHOMO K7acca CPEACTB MHIMBYanbHOM 3aLLTbl OPraHoB AbIXaHis.
OBpaTuTech K FoCyZapCTEHHbIM NOMOXEHNSIM 10 OXpaHe TPyAa ANs MPUMEHEHNS 3TX WICEN NP 3aLyTe PaBouvx MeCT.
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Mogens wnbtpa Knaceucbukaumsa — Tun 3arpasHuTens

3M™ 6091 A1P3R Opraruecke napb! ¢ TemnepaTypoi kunieHs >65°C (C XOOLLIMM CHTHATMBNPYIOLLIMMM CBOVICTBAMM) Kak
yKa3aHo 3aBOOM M3TOTOBUTENIEM 1 33p030MH

3M™ 6092 A1BIE1K1P3  CoqeTanue opraHieckvix napos (Temnepatypa kunenus >65°C (C XopoLLvMy CHTHaNM3MpYLLYMIA CBOCTBAMM),
R +form HEOPraHy4ECKVIX ra3os, KACTOTHbIX ra30B, amMiaka 1 dhopManbaervaa £0 10 ppm v asposonei

3M™ 6095 A2P3R OpraHi4ecke naps! ¢ TemnepaTypoi kvneins >65°C (C XOpOLUMMIA CHTHAIMBMPYHOLLIMMY CBOVCTBAMM) Kak
YKa3aHO 3aBOJIOM M3MOTOBWITENEM 1 83p030MTH

3M™ 6096 ATETHGP3R  OpraHudeckvie napbl ¢ TemnepaTyport kuneHs >65°C (C XOpOLLIMM CHHATMBNPYHOLLIMMM CBOVICTBAMM) Kak
yka3aHo 3aBOZIOM U3OTOBUTENEM U PTYTHBIE Napbl, XI10P, KUCMOTHbIE ra3bl 11 a3po3onu. Mpy pabore ¢ Hg,
MaKcvManbHoe Bpems 1eronb3oBaHks = 50 Yacos.

3M™ 6098 AXP3NR OpraHy4eckiie Napb| C TeMnepaTypoit kunenus <65°C (C XopoLLVMY CUTHANMUPYHOLLYIMY CBOICTBAMM) Kak
YKa3aHo 3aBOZOM M3OTOBUTENEM U a3P030IH

3M™ 6099 A2B2E2K2HgP  Opranuyeckuie napb (T.ku. >65°C (C XopoLLMMIA CUTHAMM3MPYHOLLYIMI CBOICTBAMM), HEOPFraHVHECKUE rasbl,
3R+dopva  K/CTIOTHbIE rasbl, amwutak, hopmanbzerv 4o 10 ppm, pTyTHble napb! v aaposonu. [pu pabore ¢ Hg,
MaKCUMarTbHOE BPEMS UCTIONb30BaHIS! = 50 YacoB.

BaHo: dpunbTpbI AX 1 Reaktor TobK0 AnS 0BHOKpATHOMO UCTOfb30BaHIS
OurbTp He OKeH BbiTb UCTIONb30BAH B MOCTIEAYHOLLIEV CMEHE, e ECIM MaKCUMAsHOE BPEMS €0 VCTOb30BaHuS! He MPeBbILLEHO. [pu 3ameHe
unbTPoB 06a thunbTpa SOMKHbI MEHSTCS OBHOBPEMEHHO.

Tonbko nbTpbl 3M™ 6098 AXP3 NR
OrpaH4eHys B UCTIONb30BaHMY 3TUX (DIUTIETPOB MOTYT PA3NM4aTLCS B 38BUCMOCTI OT CTPaHb! PUMEHEHIS, HO B OTCYTCTBYE OrpaHYeHWIA B BalLiei
CTpaHe AOKHO MPUMEHSTECA CriEyHoLLee.

a) OpraHueckyte BELLECTBA C HYI3KO TEMMEPATYPOV KUMEHR SENSTCS Ha YETBIDE MpyMTb.

Mpynna 1 Hukokunsiiuyte opraniyeckue napbl ¢ MK MeHbLLei uriv pasHoit 10 ppm wrv ¢ KOpoTKIM BpEMeHeM fevicTaus. [poBepsTe
HopMmaTuBHbIe AOKyMeHTbI 1o LK B BalLeit CTpare.

[pynna 2 Huakokunsiuyte opraruyeckwe napbl ¢ MK Gonbiue 10 ppm.

Mpynna 3 HusKoKUTALLYiE OpraHJECkviE Mapbi, 3aLLTa OT KTopbIx obecnieusagTes dunbTpamu, oTrudHbiMy ot AX (Hanpuvep, B, E uw K).

Mpynna 4 HuakoKunsLLye OpraH4Eckvie napbl, 3alLuTa OT KOTOPbIX HEAOCTATOYHA MMM He 0DECTIEUMBAETCA MPOTHBOrA30BbIMM (IATITRAMM.

b) Ains sawwwTbl o coeavHeHui rpynn 112 dunsTpel AX 8 cooTseTcTaim ¢ EN14387 moryT uenonbaosaThCst 50 MaKCUManbHbIX KOHLIEHTpaLu,
ykasaHHbIX B Tabnvuie Hine, unm 4o 200 MK, B 33BICHMOCTY OT TOMO, 4TO MEHbLLE.

lpynna MakcvmanbHas koHuenTpaups (ppm)  MakcumanbHoe Bpemsi npuMeHerns (MiH)
Mpynna 1 100 ppm 40 mvH
Mpynna 2 500 ppm 20 MuH
Mpynna 3 1000 ppm 60 MvH
Mpynna 4 5000 ppm 20 MuH

¢) TorbKo HOBbIE, HeVCNIoNb30BaHHbIE (MMBTPbI 13 OPUTAHANIBHOM YMAKOBKY [OMKHbI YTaHABNIMBATHCS Ha BaLLly MMLEBYH0 Macky. B TeueHve oHoil
8-%ac05017| CMEHbI MOBTOPHOE HCToNb30BaHKe AX (DUMTPOB ZOMYCTUMO, ECIM HE MPEBLILLEHO MaKCUMASHOE BPEMS MCTIOMb30BaHHS, Yka3aHHOe B
TabNMLE BbILLE.

d) Menonbaosatb AX duribTpb! e 3aLLMTHI OT CMECEI OpraHECKVX COBAMHEHWT C HU3KOV TEMMEPATYPOI KATIEHVS I CMECEN OpraHyHECKOro
COBLIVHEHVIA C H3KOI TEMMEPATYPOM KUTIEHWS C APYIVIMY COBIVHEHMSMY HE OMYCKAETCS BBUEY TOT0, YTO OBHO W HECKOTBKO U3 3TUX COBLMHEHMIA
MOXeT AecopbipoBaThCS.

&) AX punsTpb! MoryT BbiTb MCronbaosaHs! B kadecTse A2 dunbTpos TOSBKO mpi Ham4im eOMHCTBEHHOMO OPraHVHECKOr0 COBMMHEHNS C H3KON
TemnepaTypoit kunerust. A1 uin A2 UnbTPbI HeMb3st UCTIONb30BATB A1S 3aLLMTHI OT OpraHHECKUX COBAVHEHMIA C HU3KOV TeMNEpaTypoit KAMEHHS.
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lpynna1 lpynna?2 lpynna 3 lpynna 4

Aueranbaemmn H-leHTaH [veynbdoun yrmepoda 1,2-QUxnopTeTpadTopaTaH

BpomveTaH AugeToH Kapborunchropuz (bropcpocren) [MasomeraH

1,3-6yTamven bpommeran [nmeTunamis 1,1-DumeTunmmapasiH

3-Xnopnponwnex-1 (npoBepbTe Byran STvnamuH BpomTpudTopmeTaH

TpeBOBaHYA MECTHbIX HOPMATUBHbIX

[0KYMEHTOB)

[natvnamus XroparaH ®opmanbaenid XropandhropmeTaH

[MeTunoBbIit acup LinknoneHTaavien MeTaHmvion (MeTnMepKanTaH) XnopmeTaH

1,1-0vmeTnnatinammH [vbpomanditopmeTan 2-TponaHTion Juxnopaudropmetan

(sonponwnmepKarnTaH)

STaHTvon (aTMnMepKanTaH) [vatvnoBbIin aoup Tpuxnopcunan JuxnopdtopmeTan

MogmeTaH [meTurokevmeTaH ToumeTvnamaH 1,1-0vdpropatan

MeTinoBbiit cript Swndopuvar Keten

MponneHvMAH (2-MeTin Metunaverar Memunavietunen

a3vVpHAVH)

BuHunxnopua Memunnponak MponaH

Mponaxans TouxnopdropmeTan

(NpomuoHanbaemmn)

Axpunansgeni (akponewH) 1,1,2-TpuxnopTpuchTopaTaH

1,1-0uxnopatan dmneHokeun
CEPTUOUKATDI

[laHHble M30enviA MMEIoT CepTUqMKaTLI COOTBETCTBIAS 1 MPOXORAT exeroHbii aymuT B BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihil, Mitton Keynes MK5
8PP, UK; perymupytoLuyii opran No. 0086. Oru otBevator ctaaaptam EN 14387:2004 + A1:2008, cpepicTsa MHIVBYambHOR 3aLLMTHI OpraHOB
[ibIXaHus - ra30Bble OUMLTPbI 1 KOMOVHVPOBaHHbIE (HUbTPbI

ERI - ennit 3uax opatLierts npoayKLv Ha PbikKe FOCYAAPCTB-1EHOB TAMOXEHHOM COI3a.

V3eninst, MapKpoBaHHbIE eAuHbIM 3HaKOM OBPALLIEHIS MPOZYKLWM Ha PbIHKE FOCYLAPCTB-4NEHOB TaMOXKEHHOr0 CO3a, COOTBETCTBYHIT TpeG0BaHHSM
TEXHU4ECKOr0 perniamenTa TamoxerHoro cotosa TP TC 019/2011 "0 GesonacHocTi cpeacTs VIH,ElVIBMngaJ‘IbHOVI 3alUuTbI", VHTErpupoBaHHas cucTema
MeHe[pKMEHTa MPOM3BOACTBA COOTBETCTBYET Tpebosanvsm crangapTos ISO 9001:2011, 1S 14001:2007, OHSAS 18001:2007. Haumeosaue
MPOM3BOAMTENS 1 €10 OPUUYECKWIA 3peC:
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Byb nacka, npouwTaitTe Ui IHCTPYKLi B NoeaHaHHI 3 iHCTpyKLieto kopueTysada 4o 3M ™ JuLip0BOro LuwTka, A B 3HaveTe iHhopMaLliko npo
* PexomeHoBaHi koMbiHaLi MvLB0BIX LLyTKiB Ta (hinbTpiB
* [lonaTkoBi akcecyapu
* 3anacHi vacTvHy

[lo3Boneni kombiHaLii chinbTpiB/MMLIbOBIX LLKTKB AMBITECA Ha Man. 1

OniC CUCTEMU

Llj koM6inayi Mawis0BuX LT / cinTpia po3pobiiesi 4 3axCTy B LUKIAIMBYAX raais, niapiB Ta aepoaoribHiiX YACTOK, A MOXYTb OyT B HABKOMVLIHBOMY
CepezoBMLL. XapakTepucTIkv (inbTpiB HaBeaeHi B po3aini TeXHiYHi XapakTepucTKM.
£\ 3BepHiTh 0cOBRMBY YBary Ha NONEPEMKEHHS, WO BIAMIMEHi 3HaKaMM OKIMKY.

A\TIONEPEMKEHHA TA OBMEXEHHA

LLlo6 3abe3neuwTn 3aXCT KopuCTyBava Bif NEBHIX aepo30MbHit 3aDpy/aHI0BaYIB MOBITPS, HEODXIZHO BNEBHATVCH, LLIO MPaBIbHO BGPaHO 3aciD
3aXVICTY, KOVICTYBaY MPOVILLIOB BIANOBIAHE HaBYaHHS, BUKOPUCTOBYE Ta 0BCNYTOBYE 3aCiD 3aXVCTy Sk HanexHe. HemoTpumanks yeix iHCTpyKLi nig Yac
BIKOPVICTaHHS! Lip0ro BUpoBy Ta/abo HEBUKOPUCTaHHS PECTIaTOPHOrO 3aXVCTy MPOTATOM YChOTO YaCy 3HAXOKEHHS B HeDe3MeUHYIX YMOBaX MOXE
HECMPUSTIIVIBO BIUTIMHYTY Ha 3,0P0B's PobiTHKA Ta MpU3BECTI 0 CEpi03HHX 3aXBOPHOBaHb abo MOCTIAHOT HenpaLie3aaTHoCTi.

3aB)KV! NIEPEKOHYITECH, LL{0 MOEAHAHHS MIMLBOBOO LTKa / (inbTpa €:

- [puaaTHwi 48 4aHHOTO By pobir;

- BUKOpCTOBYETLCA 3rHO HABEAEHIX IHCTPYKLA,

- BukopuCTOBYETHCS MPOTATOM YCHOTO YACY 3HAXOMKEHHS Y HEOE3NeuHilt 30Hi;

- CBOEYACHO 3aMIHIOETBCS Y BUMAZKY HEODX{OHOCTI.

[ BIt3HAYEHHA MPWATHOCTI BUPOOY AN BUKOPICTAHHS Y NEBHIX YMOBaX HEODXIHO BpaXxOBYBATM BIMOMY HALliOHATBHOTO 3aKOHOJABCTBA. YBaXKHO

BYIBHIT (IO HaflaHy HhopMaLlio 260 3BEpHITLCA 10 BANOBITANIBHOTO 38 OXOPOHY MpaLj Ha BaLLIOMy MAMPMEMCTBI Y 0 TEXHIHHOMO Crieljianicra

micLiesoro ochicy komnanil 3M: 03680, Yikpaita, m.Kvig, Byn. Amocosa 12 Ten. (044) 490 57 77 dhaxc (04) 490 57 75

BukopuCToBYiTE Lito CYICTEMy PECTIPATOPHOrO 3aXUCTY BUKITIOHHO Y BISMOBITHOCTI 3 YCiMa IHCTPYKLSIMIM, HaBEZEHVMY;

-y Ll IHCTpYKLii 3 excnnyaralyi,

- B IHCTPYKLYX, LLIO CyMPOBOKYHOTb iHLLIi KOMIOHEHTY PECTpaTOpHOI CUCTEMM.

* He 3aHyptoitre chinbTpu Y BOZY.

* He BUKOPICTOBYBATY MPY KOHLIEHTPALT KcHio B noBiTpi MeHLLe 19,5% (pexomenzaLlis 3M; HopmaTvigki SOKyMEHTY pisHiX KpaiH MOXYTb
BCTaHOBIKOBATYI CBOI BUMOTU LL{OA0 AOMYCTMOTO PIBHS KVICHIO Y NOBITP; SIKLLIO Y BAC BUHVIKAKOTb CyMHiBA, 3BEpTaIATECH 3a iHOpMaLLieto A0

MIOBHOBAKEHVIX OpraHizaLli).

* He BukopucToByifTe y aTMocciepi 3 MSBULLEHO0 KOHLIEHTPALYEr KCHD Y MOBITPI.

* He BiKopiCTOBYBATY 4715 PECTIATOPHOTO 3aXHCTY Bif} HEBIROMIX aTMOCHepHUX 3a0py/AHIOBAYIB; SKLLLO KOHLIEHTRALLR 3a0pyaHEHHS NOBITpS!
HeBifjoma abo € MUTTEBO HeBeaneqHa 1A XUTTA Ta 310pOB . He BUKOPYCTOBYBATY [JT1A 3aXVICTy Bifj aTMOCDEPHIX 3a0py/IHI0BAYiB, Ak reHepylTh
BICOKY TEMTIEPaTypy Mg} 4aC peaxLli 3 akTvIBOBAHWM BYTINAM. o

+ YBAT'A! Po6iota 3 BiakpuTIAM BorHeM abo Kpanni pikoro MeTany MOYTb BUKIVKATY CEpI03HMIA UV 3aiMaHHR (hinbTpis.

* [Tepen BUKOPYICTaHHAM Lib0r0 BpoBy Y BUDYXOHeOesNeuHii aTmocd)epi 3BepHITbCA 70 TEXHMHOTO NperiCTaBHIKa Bininy Marepianis Ta sacobis

Beariexi npaLyj micLiesoro ochicy kommanii M.

* He BUKOpUCTOBYIATE NP KOHLIEHTPALLX 3a0pYLHIOKMMX PEYOBMH Y MOBITPI BIILLVX 3a KOHLIEHTpAL, BKa3aHi B poaaini TexHiuHi XapakTepuctvky,

. Te;lglMiHoao 3anuLLTe 3a0pyaHeHy 30HY, FKLO:

a) MMowwkomKeHa Bypb-AKa YacTuHa cuCTEMM.

b) Morik noBiTpst y niBMacky YNOBINbHIOETECA a00 3yMMHAETECA.

¢) Crag BaxKo avxamw.

d) 3sBunoch 3anamopoyeHHst abo iHLLe HeaayaHHS.

&) BinuyBaeTbca 3anax abo cMak 3a0pyaHIoBauiB MOBITPS, 200 3SBNRETHCS iHLLE MOAPa3HEHHS.

* Hikon He BUZoaMiHOIATE, He NepepobnsiiiTe Ta He PEMOHTYVTE Lieit BUpi6.

* Lieit npogyKT He MICTUTL KOMMOHEHTiB, BUPOBTIEHVX 3 HaTYParbHOTO NaTexcy.

MPUMITKA,

3bepexiTb yCi IHCTRYKLi 3 excrinyaTaLli 3315 MOKMMBOCTI NI0AAbLLIOTO 3BEPTaHHS 0 HYIX.
3BepHITLCS 40 MicLeBoro odoicy 3M, 06 oTpUMaT1 Z0ATKOBY iH(OPMALLHO.

NiAroTOBKA 0 BUKOPUCTAHHA

Buvmith chinbTpytouwit extemer 3 yriakoskv. YBATAL: HeoBxigro npuginsTv ocobnuey yBary Bxe poanakoBaHUM ¢inlbTpaM ~ BOHY MOFTI
BTPATUTI YaCTUHY CBOET EMHOCTi 200 BXe BUKOPUCTOBYBANWNCh. BneBHITHCH, LU0 BUOPaHAV (ibTPy04MiA €NEMEHT BIANOBIZAE yMOBAM
BUKOpVICTaHHS! — MEPEBIpTE TU Ta KIac 3axvicTy. Iepes noYaTKoM BUKOPHCTaHHS! BIEBHITLCS, LU0 He 3aKiHUMBCA TEPMIH MPUAATHOCT] BUpOGY (KiHLieBwil
TEPMIH BUKODVICTaHHS).

BCTAHOBIEHHA ®INbTPYHOYUX ENEMEHTIB

IHCTPYKLi Mo CMagaHHio GinbTpa / MMLIBOBOTO LLTKA.
a) Cymicritb pucky Ha cbinbTpi cepii 6000 3 MapKyBaHHAM Ha Macy Ta 3eaHaitTe (van. 2).
b) MoepHiTb ChinbTp Ha 1/4 0bepra 3a romMHHUKOBOI CTPINKOKO ANA dhikcali (Man 3).
BinbpakosyBaHHs Ta samiHy 060X dinbTpia noTpiGHo pobiuTv ofHO4acHo. MepexoHanTecs, Lo obiaa dinbTpa Toro x Tuny i knacy. LLiob sigeaHay
INbTP, NOBEPHITH Ha 2 0BEPTY MPOTH FOIMHHAKOBOI CTPINKM
aMiHITb (iNbTD, AKLLIO BII3HAYAETBCS CMaK, 3anax abo noapasHeHHs Biz rasiB a6o napie, 860 OMop AUXaHHIO CTag HEMPUAHSTHIM.
TepmiH cnyxbu chinbTpia 3anexuTb Bif aKTMBHOCTI HOCIR (HaCTOTa AMXaHHS!); KOHKDETHORO TUMY, NETIOHOCT! | KOHLIEHTPALi 3a0PY/HIOKYMX PEHOBYH Ta YMOB
HaBKOMMLLHB0rO CepeaOBVILLA, TaKVX Sk BOTIOTICTb | TeMnepaTypa.

IHCTPYKLII 3 OUUCTKM

MpoTpiTb ririeHivHot cepaeToto 3M™105 YruniayiTe 3rigHO BIMOT WIHHOTO MICLIEBOT0 3aKOHOLABCTBA.
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3BEPITAHHA 1 TPAHCTOPTYBAHHS

Llj eipobu cripy 3Gepirama B opuriHansHOMY riakyBaHHi B CyXOMy YCTOMY MiCLl, & TaKox 3anoGiraTyt BTIMBY Ha HiX BUCOKO! TeMMepaTypy i Bunapis
PO3HUHHIKIB Ta eHauHy. o . . ) .
YMoB1 30epiraHHs, LLIO BKA3yHOTECS Ha YNaKoBLY, BIZHOCATLCS A0 CEPEAHiX 3HaUeHb TeMNepaTypH Ta BiHOCHOT BOMOTOCTi YMPOFOBK POKY.

\ BKa3ye Ha MpURaTHI YMoB 3BepiraHHs. X BKaye Ha HenpyraTH yMOBY 30epirakH. [MBITbCA ManioHok 4.
3bepiraHst B yMOBaX, BIIMiHHYIX Bifl 3a3HauEHVX BUPOBHUKOM, MOXE BIIAMHYTU Ha TEPMiH NPUAATHOCTI.
o Kiuuiesit Tepui 3Bepiranhs
@  Tinbkv AN OIHOPA30BOTO BUKODUCTAHHS
60  MakcumanbHyid vac BropucTaHHA 50 roavH
al Hasea ta anpeca supobhuka
YTmnisyme 37i1HO 3 MiCLIeBUM Npasvnamy

3a yMOBY OTPUMAHHS HABEAIEHIX BUMOT, 04iKyBaHWiA TepMiH 30epiraHHs! CTaHOBUTb 5 POKIB Bif AaTi BUPOOHWLITBA. KiHLieBIi TepMiH BUKOpHCTaHHS
3a3Ha4eHO Ha BIpODi Ta ynaKoBLy. [ins TpaHCopTyBaHHR BIUPOBY BUKOPHICTOBYITE OpUTHATTbHY YaKOBKY.

R = Moxe BikopycTOBYBaTHCY baraTopasoso

NR = He moxe BukopucToByBaTCy baratopasoso (He biblLie oaHoi poBoyol Mikw)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH

MoeaHaHHs inbTpia 3M MoXyTb 3axuLLaTV Bif 0AHOr0 abo AeKinbkox TvNiB rasy / napa (iB) i NPOTV aePO30MbHIMX YaCTOK.

Tun hineTpa  Konbopose Tvn 3abpyAHtoBaya NoBITPA
MapKyBaHHs

A KopuuHewin OpraHiyHi napu 3 TemnepaTyporo ki >65 °C (3 XopoLLMY NOMepe;KyBaNbHMY BRACTVBOCTAMM), Ik
333Ha4eHo BYPOBHIKOM

B Clpwit HeoprarisHi rasv Ta napi, sii MaioTb 206pi iZeHTCDiKyto4i XapaKTEpUCTVKY Ta BU3HaYeHi BUPOBHVKOM

E Koswit Kicni rasw, i MatoTb f06pi ineHTvdikykoui XapakTepuCTIM Ta BItsHaveHi BUPOBHIKOM

K Jenenui Awiak T 0ro opraxisHi noxiai, siki MatoTb 206pi {TeHTUDiKyHoui XapakTEPUCTYYA Ta BIt3HAUEHi BUPOBHKOM

Qopmanbaerin  Onigkosuit 3eneHnit  Mapw hopmansaeriny

AX Kopuuresuit OpratisHi napy 3 TEMMEPATYPOI0 KVMiHHA exBIBANEHTHI a00 MeHLLE 3a 65°C (3 xopoLummi
nONePELLKyBAITbHVMY BNACTVBOCTAMM), SIk 3a3HAYEHO BPOBHUKOM

Hg YepBoHuil Mapw pryTi

P Binwit Teepni Ta piaki aepo30nbHI YacTki

®inbrpu cepii 6000 npoTy rasi/napis TakoX Po3NoAINSIOTHC Ha 4BA KNACH, B 3aNIEXHOCTI Bif iX NOTYXHOCTI 10 BUZaneHHio
3a0pYHIOKMMX PeareHTiB 3 NMOBITPS O BAMXAETECA

Knacu chinbTpy npoTv rasis/napis

Knac chinbTpy H3® 3M™ Monymacka* H3® 3M™ MoBHONMLLOBA Macka*

NpoTH rasis

1 50 (a6§> 1000 ppm (0,1% 06.) 3anexHo Big Toro, Lo 2000 (a6o 1000 ppm (0,1% 06.) 3anexHO Bi TOrO, LU0 HYKYE)
HIDKYE

2 50 (aﬁ? 5000 ppm (0,5% 06.) 3anexHo Big Toro, Lo 2000 (abo 5000 ppm (0,5% 06.) 3anexHO Bif TOO, LLO Hibk4e)
HIKYE

Knac npotuaeposonsHoro  H3® 3M™ Monymacka® H3® 3M™ MoBHoNMUBOBA Macka*

thinbTpa

P3R 50 1000
HomiHansHui 3axvickuit ®aktop (H3®) - sHaueHHs, OTpuMaHe Big MaKCMaIHOro BiCOTKA 3aralibHOro BHYTPILLHBOMO BUTOKY, BCTAHOBIEHOMO Y
BignosigHux Eaponeiicekitx CTargapTax s AaHOrO KIacy MPUCTROIB PECTipaTopHi 3axyCTy.
Bynb nacka, 3BEPHITCA A0 BIANOBIZHONO OpraHy By LWOZ0 3aCTOCYBAHHS! Liv IaHVIX NP BUSHAYEHH PU3IKIB | pIBHS 3aXUCTy Ha poBowX MiCLX.
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Mogenb dhinbTpy - Knacudpikauian  Tun 3a0pyaHtoBaYa noBitps

3M™ 6091 AP3R OpraHiyHi napu 3 TeMnepaTypoIo kuMiHHs > 65°C (3 XOpoLLMMY NOMepE;KYBANbHYMY BRACTVBOCTAMM), Ik
333HaYEHO BUPOBHIKOM Ta aePO30IbHYX YaCTOK.
3M™ 6092 A1B1E1K1P3  KombiHoBai opratisi napy (boiling.point > 65°C (3 xopoLuvmy nonepemKyBanbHiMit BIaCTVBOCTAMM),
R +form HeopraHiHi raau, kvcrii ra3u, amiak | hopmankaeria 20 10 ppm Ta aepo30rbHIX YaCToK.
3M™ 6095 A2P3R OpraiHi napu 3 TeMnepaTypoIo kuMiHHs > 65°C (3 XOpoLLVMY NOMePE;KYBANbHYMY BACTVBOCTAMM), Ik

3a3Ha4eHo BMpOﬁHMKOM Ta aePO30IIbHIX YaCTOK.

3M™ 6096 AETHGP3R  Opraniui iapy 3 Temnieparypoio knikka > 65°C (3 XopoLumMy oniepepKyBanbHMM BacTvBOCTAMM), Ak
333Ha4eHO BUPOBHYKOM i MapiB PTYTi, XTI0PY, KACTUX rasiB Ta aepo3OITHHX HACTOK. SIKLIO BUKOPUCTOBYETLCS ANt
Hg, MaKcumanHA Yac BUKOpCTaHHS! = 50 romuH.

3M™ 6098 AXP3NR OpraHiyHi napu 3 TeMMepaTypoIo kMiHHs <65°C (3 XOpOLLMMY NONEPEKYBarbHIMI BIICTUBOCTSMM), K
3a3HaueHo BUPOBHIKOM Ta agPO30NbHYIX YaCToK

3M™ 6099 A2B2E2K2Hg  OprativHix napu (Temr.xun.> 65°C (3 XOpoLLIMY MOTIEPEIKYBATbHIMA BITACTUBOCTAMM), HOprakiHHi ra, KAcri
P3R+form  rasw, amiak, hopmanszeria 0 10 ppm, napis pTyTi Ta aepo30oibHYIX HACTOK SKLLO BUKOPUCTOBYETLCA AN Hg,
MaKCHMATBHYIA Yac BUKOPUCTaHHS = 50 roauH,

MpumiTka: AX dhinbTpu Tinbkyt 41 OIHOPA3OBOTO BUKOPUCTaHHS. . ' .
InbTP He MOBUHEH BYKOPUCTOBYBATCS! MOBTOPHO Y AIDYTY 3MiHy SKLLIO HaBITb MaKCUMASTbHHIA TEPMiH BUKOPUCTAHHS He NepeBulLEHo. GinbTon MaiTb
3aMIHSTVCS PA3OM B OLHMV Yac.

IHchopmaLis Tinbky Ao inbTpy IM™ 6098 AXP3 NR
(OBMEEHHS Ha BUKOPICTAHHS X (hiNbTPIB MO BISPISHATUCA B OBHiM KpaiHi y MOPIBHAHHI 3 iHLLIOK, are 3a BIACYTHOCTI Oy/b-AKkWX 0BMexeHb Y
BalLiVt kpaiki BPaXOBYWTE HACTYHY iH(OPMALLHO.

a) OpraHyyHi PeYOBIHM 3 HUBKOO TOHKOKO KMTTiHHS Oy yTb PO3EINeEH Ha YoTvpy rpymut

Mpyna 1 OpraHiA4Hi PEHOBYHY 3 HU3KOKD TOUKORD Kimitkst 3 I'[IK MeHbLUOK0 Wi Ha pigti 10 ppm, aB0 MatoTb HeZoBIVA TEpMiH 30aTHOCTI.
gepraifrecs 40 satBepaeHvx 1K BalLoro 3akOHOLABCTBA.

Mpyna 2 OpraHy4Hi PE4OBMHY 3 HI3KOK TOHKOKO KimikHs 3 K GimbLuoro Hix 10 ppm.

Mpyna3 OpraHitHHi PEYOBIHH 3 HU3KOHD TOHKOK KAIHHR, £ 38XVCT BRDOBADKEHWTE 38 OMOMOTOHD IHLLIOTO NPOTUTa30B0r0 (hinbTpy ik AX.

Mpyna 4 OpraHy|Hi PEYOBYIHY 3 HYI3KOKO TOUKOIO KMTTIHHS, fi€ 3aXVICT He € JOCTATHIM 3a OMIOMOTOK MPOTUTa30BiX (inbTpiB.

b) Mpot cronyk 3 1 \ﬁn 112, AX i Tpu, Bianosiaki EN14387 moxyTb BUKOPUCTOBYBATICA 10 MaKCUMATTbHIX KOHLIEHTPALA, 383Ha4EHMX B TabmuL
Hipkue, a00 200 x 1K, B 3anexHOCTi Bif TOFO, LLIO MeHLLE.

lpyna MaxcumanbHa KOHLeHTpaLlis MakcumanbHuit Yac BUKOPUCTAHHS (MMH)
Mpyna 1 100 ppm 40 xsinuH
Mpyna 2 500 ppm 20 XBunuH
Mpyna 3 1000 ppm 60 xBnuH
Mpyna 4 5000 ppm 20 XBUniH

¢) Tirokyt HOBI, HEBIKOPVCTOBHI (inbTY 3 OpiriHaNBHOKD YTAKOBKOK MIOBUHHO BCTAHOBMIOBATY [0 NiBMACKW/ MOBHOT Mackw. [030nseThen. .
BAKOPUCTOBYBATH AX (DINLTP MPOTATOM OHET 8 4aC0BOT 3Miki, AKLLIO HE MIEPEBILLIYETECH MaKCHMansHIIA TepMiH BUKODICTAHHS, BrasaHui y TabnuL

3BEPXY.

d) I-Fe BUKOpVICTBYBaITE AX chinbTpy NMPOTY CYMILLIB OPraHy4HIAX PEYOBIH 3 HIKOHD TOSKOIO KMTiHHS! 260 CyMiLLIB OpraH|HIX PEHOBVH 3 HUBKOKD TOUKOK)
KVIMIHHA Ta APYIVX PEYOBIAH, Tak sik 0fHa ab0 Kinbka pesioBiH Moske ByTv fecopbnpoBata.

&) AX binbTpi MOXyTb BIKOHCTOBYBATHCS Sk A2 (DINbTPI SIKLLIO HEMAE OPraHiyHVX PEHOBHH 3 HIBKOI0 TOHKOHO KuMiHHA. A1 Ta A2 (inlbTpu He MOXYTb
BUKOPVCTOBYBATICS MPOTI OPFaHitHYX PEYOBIH 3 HABKOKD TOHKOIO KNMIHHS.
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lpyna 1 lpyna2 lpyna3 lpynad

Aueranszeria n-exTaH Kapbo gicynscin 1,2-[ixnopo-1,1,2,2-TeTpachnioopetan

BpomomeTaH AuetoH KapBorin ®nioopin [liasometan

1,3-6yTapiex bpomomeTaH JlimeTinamix 1,1-DimeTinrmapamiz

3-Xropo-1-nponinex Byran Etvnamin BpomotpudbioopomeTaH

(3BepraliTech 10

HalioHambHuX BIMOr)

[uetunamis Xropeta Oopmansaeria XnopogicproopomeTaH

Meunoswi epip LivkrioneHTapieH MetanTion XriopomeTaH

1,1 - LimeTuneTvnamix [libpomcbryopomeTaH 2-Tponakxion [ixnoponichrioopomeTax

ETvnermvkons [ietvroii echip TouxnopoainaH [lixnopochnioopomeTa

Vonowmeran [imeTunokcimetan ToumeTinamii 1,1-MichnioopoeTan

MeTunoBbiit cipT Emundpopmar Keten

MponuneHani Metunaderar MeTwn aerinex

Binin xnopug Merin nponan MpomaH

Mponanan TouxnopodioopomeTaH

2-poriaxan (akponeiH) 1,1,2, Tpuxnopo-1,2,2

TpUEnioopoeTaH

1,1 - dixnoperinex ETvneHokeun

CEPTUDIKALIA

Lli nponykTv 3aTBepmKeni i wopiuHo nepeipstoteea B BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihil, Mitton Keynes MK5 8PP, BenukoGpuranis,
Yrosoaxerui opran No. 0086. Boww sianosinatots craHgapry EN14387:2004 + A1:2008, 3acobu 3axviCTy opraHiB avixarHs - rasosuit qineTp (u) i
KoMOiHoBaHuY (inbTp (). BiANOBIIHICT BMOraM k040ro TEXHIHOTO PerniaMeHTy Ha 3aco0v HOVBIAYaNbHOTO 3aXVCTY MTBEPMKYETHCA [leknapallieto
MO BiANOBIAHICTb.
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Molimo proCitajte upute za upotrebu u kombinacij s uputama za upotrebu 3M Dijela za lice gdje ¢ete pronaiinformacije o
* Odobrene kombinacie dijelova za lice i filtera
* dodaci
* rezervni di&elovi

Zadopustene kombinacile filteraldijelova za lice Vidi sliku.1.

OPIS PROIZVODA

Kombinacije diielova za liceffitera napravijena je da ukloni potencijaine opasne plinove, pare i Cestice iz okoline. Detaline informacije o dielovanju Filtera
nalaze se U Tehnickoj specifikacij.

£\ Posebnu pozomost treba posvetiti upozorenjima, gdje su ista naznacena.

/\ UPOZORENJA | OGRANICENJA

Odgovaraliuéi izbor, trening, uporaba i od?ovarajuée odrzavanje su neophodne stavke kako bi proizvod pomogao nosiocu u zastiti od
odredjenih zagadjivaca u zraku. Ako ne slijedite sve upute za uporabu ovih proizvoda respiratorne zastite ifili ih ne nosite prema
propisima,akoder i proizvod tokom svog vremena izloZenosti, moZe imati suprotan efekt na zdravlje nosioca, dovesti do ozbiljnih oboljenja
Ili trajne nesposobnosti.
Uviiek pazite da su kombinacije dijela za lice/fittera:
- odgovarajuéi za primjenu
- isprano namjeSten
-noden tiekom ciielog perioda izloZzenost
- zamienjen kada je potrebno
Zaprila odavange i od%ovamjuéu uporabu po Iokaln%' requlativi, za sve informacile obratite se voditelju zaStite na radu iz lokalnog 3M ureda (3M (EAST)
AG Podruznica RH, ZITNJAK BB, ZAGREB tel:01/2499-789).
Koristiti ovaj respiratomi sistem strikino u skladu sa svim uputama;
- sadrzanim u ovoj brodur,
- pridodatim drugim komponentama sistema
* Nemojte potoptti filtere u vodu.
* Ne koristiti S-seriju u atmosferi koja sadrzi manje od 19,5% kisika (3M definicija. Zemlie mogu individualno primjenjivati viastta ogranicenja za
pomanjkanje kisika. PotraZite savijet ako sumnjate).
* Ne koristite ove proizvode u atmosferi kisika ili obogacenoj kisikom.
* Ne upotrebliavati za zastitu od atmosferskin kontaminacijarkoncentracija koje imaju slaba upozorenja il nepoznata , renutnu opasnost za zivot i
zdra\ge IDHL) kontaminacia /koncentracija koje stavraju visoke temperature u dodiru s kemiskim filtima.
+ OPREZ Rad s otvorenim planovima i tekucim dusikom moze uzrokovati ozbilian rizk zbog palienja fitiera.
* U sliuCaju upotrebe u eksplozivnoj atmpsferi kontaktirajte 3\
* Ne koristiti u koncentraciiama iznad navedenih u tehnickoj specifikacii.
* Odmah napusfiti kontaminiranu prostoriu, ako:
a) Ako se bilo koji dijelovi sistema oStete.
b) Protok zraka u masku padail prestaje
¢) Disanje postaje oteZano ili s pove¢ava otpor pri disanju.
d) Se pojave nesvjestica ili muénina.
e) Osjetite okus ili miris zafgadjivaéa ili dodje do iritacije.
* Nikada ne mjenjajte, modiicirajte li popravijajte ovaj proizvod
* Ne sadrZi dijelove od latex gume.

UPOZORENJE

Saluvajte upute za uporabu za buduce koristenje.
Kontakirajte 3M za dodatne informacie

PRIPREMA ZA UPOTREBU

lzvadte fiter iz njegovog pakiranja. OPREZ: Pozomost bi trebala biti usmjerena kada se upotrebljavaju ve¢ otpakirani filteri jer postoji mogucnost
daim se smanijila Zivotna ucinkovitost ili su bili ve¢ prije upotrebljavani. Provjeriteé'e l filter prigodan za svrhu - provjerite boju, 0znaku slova i klasu.
Prije inicijalne upotrebe uvijek provierite da je proizvod u periodu za upotrebu (upotrebiti do datuma)

UPUTE ZA SASTAVLJANJE

Upute za sastavijanje fitterafdijelova zallice.

a; Poravnati 6000 Serie fiteram, urezati sa maskom za lice i spajti ih zajedno (Slika 2).

b) Okrenite fitter 1/4 u smjeru kazaljke na satu kako bi ga zaustavili (Slika 3).

Bacit? i zamijenite oba filtera uisto vrijleme. Pazite da su oba filtera istog tipa i klase. Za uklanjanje filtera, okrenite za Cetvrtinu kruga suprotno smjeru kazaljke
na satu.

Zamijenite filter ako opazite smrad, iritaciju ili okus plinova i para, ii otpor disanja postane neizdrziv.

Vijek trajanja filtera ovisit ¢e o akfivnosti korisnika (stopa disanja); specifiéne vrste, nepredvidijivost i koncentracija kontaminata; te uvjetima okoline kao 8to je
viaznost i temperatura.

UPUTE ZA ODRZAVANJE

Cistite sa 3M™105 Brisacem Zbrinuti u skladu s lokalnim propisima zbrinjavanja ofpada.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Ovi proizvodi bi trebali biti pohranjeni u pakiranju u suhim, Cistim uvjetima daleko od izvora visoke temperature i benzinske pare i otapala.
Uvjeti pohrane na pakiranjima se ovise o prosiecnoj godisnjoj Temeraturi i Relativnoj viaznost.
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\ pokazuje prihvatiive uviete za pohranu X pokazuje neprihvatiive uvijete za pohranu Vi siikus.
Pohranjivanje u uvjetima koje nisu u skladu s uputama proizvodaca moze lode utiecati na vijek trajanja.
J  Roktrajanja
& Zasamostalnu upotrebu.
60 Maksimalna upotreba 50 safi
sl Imeiadresa proizvodaca

Zhrinite u otpad u skladu s lokalnim propisima

Kada je propisano uskladiten, otekivana trajnost proizvoda je 5 godina od dana proizvodnje Krajnji rok za uporabu (vrijedi do) oznagen je na proizvodu i na
pakiranju. Originalno pakiranje je odgovarajuce za transport kroz Europsku Uniju.

R= ponovo upotrebljiv

NR= nije ponovo upotrebljiv(koristiti samo jednu smenu)

TEHNICKA SPECIFIKACIJA

Kombinacie dijelova za liceffiltera napravijena je da ukloni potencijalne opasne plinove, pare i Cestice iz okoline.

VRSTAFILTERA  Boja oznake Tip kontaminata

A Smeda Organske pare sa stupnjem vrijenja >65°C (sa dobrim svojstvima upozorenja) kao Sto je naveo proizvodac.

B Siva Anorganski plinovi i pare (s dobrim svojstvima upozorenja) kao $to je naznaio proizvoda¢

E Zuta Kiseli plinovi (s dobrim svojstvima upozorenja) kao $to je naznacio proizvodaé

K Zelena Amonijak i organski derivati amonijaka (s dobrim svojstvima upozorenja) kao $to je naznacio proizvodac

Formaldehid Maslinasto zelena  Formaldehidna para

AX Smeda Organske pare sa stupnjem vrijenja jednaka ili manja od 65°C (sa dobrim svojstvima upozorenja) kao $to je
naveo proizvodac.

Hg Crvena Merkur para

P Bijela Tvrde i netekuce aerosoli.

6000 Serije filtera za plin/pare su Klasificirani, podjelieni u 2 vrste, ovisno o njihovim kapacitetima za ukinjanje kontaminiranog
sadraja iz udisanog zraka

Vrste filtera za plin/pare

Vrste filtera za plin NPF 3M Polumaska* NPF 3M Puna maska za lice*
1 50 (ii 100 ppm (0,1% vol) to god je manje) 2000 (ili 1000 ppm (0.1% vol) to god je nize)
2 50 (ii 5000 ppm (0.5% vol) $to god je nize) 2000 (ii 5000 ppm (0.5% vol) 8to god je nize)

Posebne vrste filtera NPF 3M Polumaska* NPF 3M Puna maska za lice*

P3R 50 1000

Nominalni zastitni faktor (NPF) - broj izveden iz maksimalnog postotka dozvolienog unutamjeg propustanja po vaznim Europskim standardima za dobivenu
Klasu uredaja za respiratomu zadtitu.
Obratite se savjetovanju za zasfitu na radnom mjestu kako bi primjenili brojeve zastitnog faktora na radnom miestu.
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Mode! filtera Klasifikacijia  Tip kontaminata

3MTM 6091 A1P3R Organske pare sa stupnjem vrijenja >65°C (sa dobrim svojstvima upozorenja) kao $to je naveo proizvodac
3MTM 6092 A1B1ETKIP3  Kombinacija organskih para sa stupnjem vrijenja >65°C (sa dobrim svojstvima upozorenja), anorganskih plinova,
R +form kiselih plinova, amonijaka i formaldehida do 10 ppm i Cestice
3MTM 6095 A2P3R Organske pare sa stupnjem vrijenja >65°C (sa dobrim svojstvima upozorenja) kao $to je naveo proizvodac
3M™ 6096 ATE1HgP3R  Organske pare sa stupnjem vrilenja >65°C (sa dobrim svojstvima upozorenja) kao to je naveo proizvodac i Cestice

para, klora, kiselih plinova.Ako se koristi za Hg, maksimalno vrijeme upotrebu = 50 sati.
3M™ 6098 AXP3NR Organske pare sa stupnjem vrijenja >65°C (sa dobrim svojstvima upozorenja) kao &to je naveo proizvodac.

3M™ 6099 A2B2E2K2Hg  Organske pare sa stupnjem vrijenja >65°C (sa dobrim svojstvima upozorenja) , anorganske plinove, kisele piinove,
P3R+forma  aminijak, formaldehid do 10 ppm, Cestice Zive i pare. Ako se upotrebaljava za Hg, maksimalno vrijeme upotrebe =
sati.

UFozorenje: AXifilteri reaktora za samo jednu upotrebu
Filtri se ne bi smjeli upotrebljavati u drugoj smjeni ak i ako njihovo maksimalno vrijeme upotrebe nije premadeno. Kada se mjenjaju filtr, budite sigumi da
su oba zamjenjena istodobno.

3M™ 6098 AXP3 NR samo filter
Ogranicenja na koriStenje tih fittera moZe se razlikovati od jedne zemle do druge, ali u nedostatku bilo kakvih ogranicenja u vasoj zemljitreba
primijentti sliedece:

a) Niska toCka kljucanja organskih spojeva e biti podijelieni u Cetiri grupe.

Grupa 1 Niska tocka kfjucanja organskih para s TLV manjim od ilijednak 10 ppmili koji imaju kratak vijek trajanja. Provierite lokalne propise
za TLV u vasoj zemlj

Grupa 2 Niska tocka kfjucanja organskin para s TLV vece od 10 ppm

Grupa 3 Niska tocka Kljutanja organskih para gdje je predvidena zaSfita od fittera osim AX (npr. B, E iK).

Grupa4 Niska tocka kjucanja organskih para gdje nema dovolino i je predvidena zasfita od plina filtima

%)_)L\F;rotiv skupina spojeva grupe 1i2, AXfilteri u skladu s EN 14387 mogu se upotrebljavati do maksimalne koncentraciie prikazane u tablici ispod ifi 200 x
, Sto god je nize.

aksimalna koncentracija (ppm) Maksimalno vrijeme upotrebe (minute)
Grupa 1 100 ppm 40 minuta
Grupa2 500 ppm 20 minuta
Grupa 3 1000 ppm 60 minuta
Grupa4 5000 ppm 20 minuta

¢) Samo novi, neupotreblieni fitr iz njihovih originalnih pakiranja bi trebali pristajati na vaSe lice. Tiigkom osmosatne smjene, ponavijana upotreba AX filtera
Je dopustena, pruzajuci maksnimalno vrileme Upotrebe prikazano u tabiciiznad nije produlieno.

d) Koristenje AX filteri protiv mjeSavine kod niskog vrelista organskih spojeva ili mjeSavine niskog vrelista organskih spojeva i drugih spojeva nije dopusteno
jerjedan i vise od tih spojeva moze biti profisnuto.

e) AX filtri mogu se upotrjebiti kao A2 filtri SAMO ako druga nista vrelista organskin spojeva nisu prisutna. A1 i A2 fltri se ne upotrebljavaju protiv niskih
vreliSta organskih spojeva
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Grupa 1 Grupa 2 Grupa 3

Acetaldehid n-Pentan Karbon disuffid
Bromometan Aceton Karbon flurid
1,3-butadin Bromometan Dimefilamin
3-Kloro-1-propen (provjeriti Brutan Etilamin
lokalne propise)

Digtil Amin Kloroetan Formaldehid
Dimetil eter Ciklopentadin Metanetiol
1,1-Dimetiletilamin Dibromodiflurometan 2-Propanetiol
Etanetiol Diefil eter Triklorosilan
lodometan Diemtiloksimetan Trimetil amin
Metil Alkohol Etilformat

Propilenemin Metilacetat

Vinil Klorid Metil propan

Propanal

2-Propenal (akrolein)
1,1-Dikloroeten

ODOBRENJA

Grupa 4

1,2-Dikloro-1, 1,2, 2-tetrafluroetan
Diazometan

1,1-Dimetilidrazin
Bromotrifiurometan

Klorodiflurometan
Klorometan
Diklorodiflurometan
Diklorodiflurometan
1,1-Diklorodiflurometan
Keten

Metil acefilen

Propan
Trikloroflurometan
1,1,2,Trikloro -1,2,2 trifluroetan
Etilen Oksid

Ovi su proizvodi odobreni godiérg’e revidirani od strane BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhil, Mitton Keynes MK5 8PP, UK Nadlezno tijelo br. 0086.
Zadovoljavaju standarde EN 148372004 + A1:2008, Aparati za respiratomnu zastitu - filteri plinova i kombinirani filteri.
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Mons, npoveTeTe Te MHCTRYKLy BbB Bpbaka ¢ 3M™IAHCTpyKUWM 3a noTpebiuTent 3a nuLieBa Macka, KbEeTo LLE HaMepHTe MHGopMaLws 3a
* OnoBpeH KoMOMHALLV Ha TIMLIEBY eNIEMEHTI 1 OUTPH
* Akcecoapu
* Pe3epBHi yactu

3a n103BoneHv KoMBIHaLWM (vnTp/MiLLeBaTa Macka BIAK dur. 1.

OMUCAHWE HA CUCTEMATA

KomGuHaLysTa Ha nvijesara Mackal(unTbp e npeaHasHa“eHa 3a npemaxBae Ha MoTeHLarHO BOGHN rasose, Mapyt v YacTyLy T OKonHaTa
atmocchepa. [laHHUTE OTHOCHO XapaKTEpUCTUKIATE Ha (HNThPa Ca AETAMNHO MPeaCTaBeHy B TexHueckara crieuycmkaLis.

/\ CnieyvanHo BHiManme TpsiBa 4a ce 06LpHe Ha 0BO3HAEHNTE MPeaYNpEXaCHHSA.

A\NPEQYNPEXAEHWA U OrPAHUYEHUA

MpaBunHmAT 360p, 00y4erue, ynotpeda n NoAapbIKka ca HeoOXOAMMM, 33 A MOXE NPOAYKTLT Aa 3alWTi NOTPEOUTENs OT onpeAeneHn
Bb3AYLHONPEHOCHMI 3aMbPCHUTENN. HecnasBaHeTo Ha BCHYKY MHCTPYKLMM 3a YrioTpeOara Ha Te3n MPOAYKTH 3 pecniupatopHa sawuuta
ulunv nMncaTa Ha NPaBINTHO HOCEHE Ha LIENA MPOAYKT NO BPEMe Ha V3naraHe Ha 3aMbpCUTeNKTe, MOXe a YBPeau 30paBeto Ha
noTpeGuTens, fa A0BEaE A0 CEPUO3HO MMM KMBOTO3ACTpaLLIABALLO 3a00NSBaHE M NOCTORHHA UHBANMEHOCT.
BuHarv GbaeTe curypHu, Ye kombiHaLwATa Ha nuLieBaTa Macka/unTsp €;
- [opX0zsLL 32 CLOTBETHOTO MPUNOKEHVE
- [paBinHo nocTaseH
- /13non3Ba npe3 LANoTO Bpeme Ha uanaraxe
- MonmeHsH npu HeobXxogumocT
3a MPUOXIUMOCT B KOHKDETHY YCIOBYA M npaBvnHa ynoTpeba, cneasaliTe BvarapckoTo 3akoHodaTencrao B obnactTa Ha 6e30nacHoCTTa, B3emeTe
104 BHYUMaHVe LisinaTa npefiocTaBexa iHAopMaLyts, koHTakTyBaiiTe ¢ OTroBOpHMKa no Be3onacHocTta unv npeactaswTen Ha 3M. 3M Bunrapus
EOOL, Busrec MMapk Codws, crpana 4, eTax 2, Codous 1766, Ten: 021960 19 11
Mpv ynoTpeba Ha Tasv pecrmpaTopHa CCTEMa CiadBaiiTe CTPUKTHO BCUUKM MHCTPYKLMMA:
* ChiTbPKaLLV Ce B HACTOSILLVTE UHCTPYKUWM 3 ynoTpebia
. l_f)mpy»(aaamm [IpY™ KOMMOHEHTM Ha cUcTeMaTa
* He noTansiiiTe hUnTpuTe B TEYHOCTH
* He w3nonasariTe B atmocdhepa ChC Chbparvie Ha kueriopos no-manko ot 19.5%. (Mo onpenenenve Ha 3M. Otaenture gbpkasy MoraT fa
onpenensT coBCTBEHM TPaHMLM Ha KICTIOPOHKS AecmLT. T0TpCETe CHBET NP ChMHEHKE.).
* He w3nonasatiTe Tev npogykTv B oforaTeHa Ha KUCMopog aTMoctepa.
* He uanon3galiTe 3a pecrivipatopHa 3aLLyiTa CpeLLly aTMOCEPHY 3ambpCATENKOHLEHTPALIWM C NOLLI MPERYMPEVTENHY Ka4ecTBa, KouTo Ca
HenoaHaTvi i HenoCPEACTBEHO OMaCHY 3a XBOTa v 31paseTo (IDLH), kakTo v cpeLLly 3anbpCHTENMIKOHLEHTPALIM, FeHEpUPaLLIN BUCOKA
Temnﬁpa a TPV PEAKLYS! C XMMHECKN COUITTPM.
+ BHUMAHWE Pabora ¢ oTKpUT nnanbk Uriv TEYHY METAHIA KaniL MOXE [a MpWHIA CEpUO3EH pHCK BCTIECTBYE 3ananBaHeTo Ha qunpuTe.
* oyt nNaHMpaHo 13M0n3BaHe B excrnoavaHa atmocdepa ce ofbpHeTe Kb 3M.
* He uanon3BaliTe Mpu KOHLEHTPALWM, HadBuLLIaBaLL YroMeHaTUTe B TEXHVHeCKUTE CrieLiudmkaLmm.
* Bepara HarycHeTe 3aMbpCeHaTa 30Ha mpu:
a) 1oBpeza, B KOSTO 1 A € YaCT Ha CUcTeMarara;
b) HamarnsBaHe i cnupaHe Ha Bb3AYLUHIAS MIOTOK B IMLIEBATA YaCT,
C) N0sIBa Ha 3aTPYAHEHO [LLIHE VM NP NOBULLIEHO CHPOTUBIIEHVIE MK AVLLAHE;
d) nosisa Ha 3aMasHOCT v MCKOMGOpT;
€) K0 YCETUTE 3aMBCATENWITE C OpraHyITe Ha 0BOHSHHE WM BKYC WM CE NOsIBM A4pYT B ApasHeHe.
* HuKora He MPOMEHsATe, MOUKULIMpaIATe U MONPaBSiiTe TO31 MPOZYKT.
+ Toan MpozyKT He ChbpXa eNeMeHTV HaMpaBeHM OT ECTECTBEH NATEXC.

SABENEXKA

ChXpaHeTe BeV4KM MHCTPYKLMA 38 GbaeLLV CTIpaBKA.
Ceprere ce ¢ 3M 3a [OMbAHATENHA MHGOPMALAS.

NOArOTOBKA 3A YNIOTPEBA

V13sapete chunrbpa ot onakokata. BHUMAHWE: Ynotpe6ara Ha pa3onakoBaHy ¢huntpu TpsibBa 4a ce 0ChLLECTBABA C 0COOEHO BHUMAHME
nopazy BepOATeH HamaneH CPOK Ha FoIHOCT WM NpeavlKa ynoTpe6a. Mposepere fan (UNTbpa e NOIXORAL 3a LenTa - NPoBepeTe LIBETORHS,
ByKBeHus kon 1 knaca. Mpeav MbpBOHa4anHa ynoTpeba BUHar NpOBEpsBaiiTe fank NPOAYKTLT € B CROK Ha FOIHOCT (BUXTE JaTata).

WHCTPYKLIMU 3A CrNIOBABAHE

VHCTPYKLUYM 32 MOHTEX Ha (vnTbp/NLEBa Macka

a) MoppaeHeTe dunTbpa cepust 6000 ¢ NuLieBATA YaCT v U HATUCHETE 3aeIHO (chur 2).

b) 3aBbprete dunTbpa Ha 1/4 060paT Mo YacoBHYKOBATA CTPENKA A0 CrvpaHe ((wr 3
3XBBPIIHETO 1 CE 3aMECTBAHETO Ha fiBaTa (DMITHPa CTaBa eAHOBPEMEHHO. YBEPET Ce, Ye 1 iBaTa (vnTha Ca OT eUH 1 ChL Big 1 Kac. 3a 4a

rpemaxHeTe (TP, 3aBbpTETe 06paTHO Ha YaCoBHUKOBATA CTpenka Ys 0bopoTa.

CeHeTe (urnbpa, ako e 0Tensi3aHo BKYC, MVPHC Ui PA3PasHEHHE OT Fa30Be VN apw, Wi CHNPOTUBIEHVE NPH AVLLIAHE CTaHE HEMPUEMTIBO.

[POIBMKUTENHOCTTA Ha KBOT Ha (DUITTPITE LLE 3aBIACK OT aKTUBHOCTTA Ha MONI3BaTENA (LVXaTeNHa YeCTOTa); Ha OMPELErIeH T, MPOMEHMMBOCTTA U

KOHLIEHTpALWSTa Ha 3aMbPCUTENMTE; U YCTIOBVATA HA OKOMHTA CPESLA, KaTo HanpvMep BIIAXKHOCT 1 TeMMepaTypa.

WHCTPYKLIMU 3A NOYUCTBAHE

Mouucrere ¢ kbpna 3M™105 MsxgbprsitTe B CbOTBETCTBYE C HALMOHANHWTE pasnopenov

CbXPAHEHWE U TPAHCTIOPTUPAHE

CrXpaHsiBaliTe NPOfIyKTUTE B OPUTUHATHUTE OMAKOBKY B CYXV1 Y YCTI OMELLIEHYS, Flarey OT USTOYHULY Ha BYICOKa TeMMEpaTypa, ianed oT GeHaiHoBM
Napvi v Mapyt OT PasTBOPUTENTH.
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YcnoBisiTa 3a ChXpaHeHwe Ha OnaKoBKaTa ce OTHACST 40 CREAHaTA FofULHA TEMNEPATYPa v CTOMHOCTITE Ha OTHOCUTENHA BAXHOCT.
\ N0Ka3Ba AONYCTVMITE YCTIOBIAR Ha ChXpaHeHY. X 1I0Ka3Ba HEZIOMyCTUMUTE YCTIOBHS Ha ChXpaHeHwe. Bink O 4.
CXpaHeHvie Mpu YCIIOBWS, PAaNv|HIA O Teau, ONPEZENERy OT NMPOM3BOAVTENS, MOXE Ja Ce 0TPasvt Ha CPOKa Ha FOBHOCT.
o KpaeH cpok Ha rogHocT

& Camo 3a enHokpatHa yrioTpeba

@9 [la ce nongar makcamym 50 vaca

sl Vive napec va poussopyens
@ V13xBbpnsitTe B CHOTBETCTBYIE C MECTHUTE pasnopenti

[p¥ NPaBINHO ChXPaHeHIe, OBUaltHUST CPOK Ha TOBHOCT Ha MPOJYKTa € 5 oMY OT iaTaa Ha NPOM3BOACTBO. [laTara, ykassalla cpoka Ha FORHOCT (ia
Ce M3Mon3ea npezv) e 03HaueHa Ha MPOZYKTA v Ha onakoBkata. OpuTMHanHaTa OMaKoBKa € MOFXOEALLA 33 TRAHCTIOPTVPaHE Ha MPOMYKTa B IPAHKLWTE Ha
Egponeicks Cbio3.

R - 3a u3non3saHe B NOBEYE OT eHa CMSHa

NR - 3a u3nongatxe camo B efHa cMsHa

TEXHWYECKA CNELIMPUKALINA

3M KoMGWHYpaHY ChMITTpY OBVIKHOBEHO 3aLLNTABAT CPELLY BOSKA Ha WM C HSIKOMKO TUTa ra/mapi(a) v CpeLly YacTvLvTe.

Bup Ha dunTipa  LiBetosu ko Bug Ha 3ambpeuTens

A Kadpsia Opratu4Hy riapy ¢ Touka Ha kinexe >65°C (¢ 50Bpu MpeaynpeauTenHy CBOICTBAY), KaKTO & MOCOYEHO OT
MpOM3BOAVTENA

B Cvs Heoprai4rvi rasose v napv (C 206pK MPeoNpEeavTENHY Ka4ecTsa) Mo CrieLIKaLYS Ha MpOVsBOSUTENS

E Kot Kicenuhhv rasose (¢ £06py MpesonpeauTenHy Ka4ecTsa) no CreLydmKkaLyiA Ha pOV3BOaVTENS

K enex AMOHSIK ¥ OpraHV|4H# aMOHsYHY epvBaTi (C S0BpY MPELONPEANTENHY Ka4eCTBa) Mo CrieLydmKkaLys Ha
MpoM3BOAMTENS

Oopmangexua MacrvHeHo 3ened  GopmanaexvisHy napu

AX Kachss OpraHiyHy Miapy C ToMKa Ha KuneHe paeHa U no-Martka ot 65°C (C 206py MpeynpeavTenHy CBOVCTBa),
KaKTo € 10COYEHO OT MPOU3BOZMTENS!

Hg YepaeH KuBayHy napn

P ban TBHPAN 1 He NETIMBI TEYHY 3EPo30ni

Cepusita 6000 Ha chunpuTe 3a raainapy CbLLO Ca KNacidLyipaH B eAVH OT BaTa KNaca B 3aBMCUMOCT OT TEXHYA
KanaLyITeT /i@ He MPOnyCKaT 3aMbPCHTENM Mp BOVLLBaHE

Knacose Ha dwnTpu 3a rasose/napu

Knacoge Ha rasoBute NPF 3M™ Monymacka* NPF 3M™ ysana nuuesa macka*

tunTpu

1 50 (urwt 1000 ppm ( 0.1% oBewm), koeto ot ageTe e ¢ 2000 (urwt 1000 ppm (0.1% obewm), koeTo OT ABETe € C o-Hiicka
0-HYICKA CTOMHOCT) CTOVHOCT)

2 50 (v 5000 ppm ( 0.5% obem), koeTo ot geteec 2000 (1w 5000 ppm ( 0.5% 0Bem), koeTo oT ABETe € C No-Hucka
M0-HICKA CTOMHOCT) CTOMHOCT)

Knac Ha dunTbpa 3a NPF 3M™ Momymacka* NPF 3M™ wusina nuueBa Macka*

YacTULM

P3R 50 1000

HomwHanHa Gaktop Ha 3atra (NPF) - Homep, Nlony|eH OT MaKCUMaITHiR TIPOLIEHT OT 0BLLWTE TE4YOBE HaBLTPE, PA3ELLEHO B CbOTBETHHTE eBpOneNickM
CTaH7aPTV 33 JafIeH KIaC Ha PECTIMPaTOPHATE 3aLLMTHY YCTPOIACTBA.

Mons o6bpHeTe ce KbM HalpyioHanHaTa Hacoky 3a alLiuTa Ha paboTHOTO MACTO 3a MpUTIaraHe Ha Teau HOMEPa Ha 3aLLTHY (hakTop Ha paBoTHOTO
MSICTO.
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Mogen ®unmbp  Knacudmkaums  Bug Ha 3ambpeutens

3M™ 6091 AP3R OpraHA4Hy napu ¢ TouKa Ha knexe > 65°C (¢ sobpu npesynpeayTenHy CBOIACTBA), KaKTO & MOCOHEHO O
MPOU3BOMVITENA 1 YaCTULMTE
3M™ 6092 A1BIE1K1P3  KomBuHvpany opraHiqHy napv (To4ka Ha kunete > 65°C Sc [106pv MpezynpeavITENHM CBOMCTBA), HeOpraHH4HN
R +form ra30Be, KVCETMHHY ra3oBe, aMOHsIK 1 hopmanzexvin £0 10 ppm v vacTuLyTe
3M™ 6095 A2P3R OpraHuyHA napu ¢ To4ka Ha kuniexe > 65°C (c LoBpy npeaynpeauTenHA CBOVCTBA), KaKkTo € MOCOYEHO 0T
MPOU3BOVTENSA 1 YaCTULMTE
3M™ 6096 ATETHGP3R  OpraHuyHy napu ¢ Touka Ha kunexe > 65°C (c 206pu npeaynpeauTeNtHi CBOVICTBa), KaKTO € NI0COYEHO O

MPOVI3BORMTENS 1 KVB2K, XITOP, KWCENMHHY FA30BE 11 4YaCTLI BB Bb3dyXa. AKO C 13M0N3sa 32 KvBaK, BPEMETO
Ha MaKcvManHo uanonssaxe = 50 yaca.

3M™ 6098 AXP3NR OpraHuuHy niapy ¢ TouKa Ha kunete < 65°C (¢ foBpy npenynpeavTeNHY CROICTBa), KaKTO & MOCOEHO OT
MPOVSBOUTENS M YaCTULTE

3M™ 6099 A2B2E2K2Hg ~ OpraHv4Hu napu ¢ To4ka Ha kunexe > 65°C (c 20BpK mpeaynpeauTentv CBOMCTBa), HEOpraHyHM rasose,
P3R+ KVCeMMHHY ra30Be, aMoHsK, hopmanaexva 40 10 ppm, X1BaYHI Napit v YacTiLM. AKO Ce M3Mon3ea 3a KuBaK,
thopva BPEMETO Ha MakCMarHo uanon3saxe = 50 yaca.

3abenexka: AX mnTpuTe ca camo 3a eHoKpaTHa ynotpeta
OUnTLPLT He TPSOBA A C6 U3NOM3Ba MOBTOPHO, 0PV aKO MPOITLIKUTENIHOCTTA My Ha KUBOT He € CBbpLUMNa. [P CMSHa Ha OUITDUTE Ce YBepeTe, e
[1BaTa (MNTbPa Ce CMEHST EIHOBPEMEHHO.

3M™ 6098 AXP3 NR camo duntbp
OrpanyqenvaTa 3a uanonasaHe Ha Teau QAT MOraT a Ca pasnv|Hyt B PAaTYHITE CTPaHH, HO Te TPOBa f1a Ce NpuriaraT B ChOTBETCTBME C
MPUaraHyTe OrPaHV|eHits BLB BaLLaTa Crpara.

a) Criopert H1CKaTa TOUKa Ha KVMEHe Ha OpraHW|HVTE CheMVHEHWS Lue GbaaT PasneneHy Ha YeTUpU TPy,

Mpyna 1 OpraHy4H¥ napy ¢ Hicka Touka Ha kunee ¢ 'C no-Marnko v paeHo Ha 10 ppm UM KOWTO 1MaT KpaTka MPOIbIKUTENHOCT Ha
veoT. lpoBepeTe MecTHuTe pasnopentu 3a [C BbB BalaTa CTpaHa.

Mpyna 2 OpraHy4HA napy ¢ Hicka Touka Ha kunexe ¢ C no-ronsim ot 10 ppm.

Mpyna 3 OpraHi4H¥ iapi C Hicka TOYKa Ha KUMEHe, KOramo Ce OCHTYpABa 3aLLTa OT pasnvdku 0T AX chwrput (Hanpuviep B, E unm K).

Tpyna4 OpraHiyHi MTapH € HCKA TOYKA Ha KVMEHe, KbETO HAMA UM € HYICKa 3alLyTaTa OCHryPeHa OT rasoByTe (UuTpH.

b)Cpetuly cbeayHenws ot oy 112, AX durmpue ca cbamecTamy ¢ EN14387 Moxe a Ce U3NI0N3BaT [0 MaKCAMAnHUTE KOHLIEHTpaLIM, 110KasaHy B
Tabmuuata no-gony, um 200 x I'C, KOSTO CTOMHOCT OT ABETE € MO-HHCKa.

lpyna MakcumanHa KoHLeHTpauws (ppm) MaxcumanHo Bpeme 3a ynoTpeda (MuH)
Mpyna 1 100 ppm 40 MrHyT!
lpyna 2 500 ppm 20 MvHyTH
Mpyna3 1000 ppm 60 MuHyTI
Tpyna 4 5000 ppm 20 MvHyTH

¢) Camo HoBM, Hewaor3zany TP OT OPUTHANHIATE UM ONakoBKv TPsBBa a Ce 13Non3BaT BbpX MiLLesuTe YacTv. Camo eaHa noaMsHa mpes 8
YacoBara CMsHa Ha AX (InTBp Ce Pa3peLLiasa, Myt YCroBYE Ye MaKCUMArHOTO BpeMe 3a M3NoNaBaHe, MoKasaHo B TabnuLiaTa no-rope, He € HarByLLIEHo.
d) Manon3saneTo Ha AX (hunTpv CpeLLLy CMecy! OT OpraHy|HY 3aMBPCHTENM C HICKA TEMNEPATYPa Ha KIMEHE UiV CMEC OT OpraHiyHIA 3aMbpeuTeNt ¢
HIACKa TOHKA Ha KiNeHe 1 ZIpyr1 3aMbPCUTENM He € PA3peLLIEHO KATO EVH WM MOBEYE OT TE3 3aMbPCATENN MOraT [a He Ce YCBOST.

€) AX counTpy morat fia Gbar uanonasa karo A2 dwntpu CAMO ako Hsia Apyrvi OpraHy|Hy BELLECTBA C Hicka TOuKa Ha kunewe. AT unv A2 wntpu
He 611Ba [1a Ce M3M10N3BaT CPeLLlY OpraHitiHy 3aMBPCUTENN C HYICKA TOUKA Ha KTTEHE.
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lpyna 1 lpyna?2 lpyna3

Auetangexun n-exTaH KapBox aueyncmg
BpomomeTaH AueToH Kapbonunex dyop
1,3-6yTanveH bpomomeTan Jumetunamad
3-Xnopo-1-nponeH (Mposepere  bytan Eunamix
MECTHUTe pa3nopeaow)
[vetin amuH XnopoetaH Oopmanaexua
[Jumetin eTep LinknoneHTaayH MeraHemxvon
1,1-DumeTuneTunammH [vGpomoavdyopomeTaH 2-{TporaxeTxuon
EraneTvion [vetunos eTep TpuxnopocunaH
Vonowmeran [meTurokcvmeTaH ToumeTun amuH
Meuro ankoxon Emunchopmuar
MponuneHemitH Meturewerar
Buhun xnopua MeTun nponax
Mponaxan
2-TporeHan (akponeyH)
1,1-IuxnopoeteH

OOOBPEHMA

lpynad
1,2-lloxnopo-1,1,2,2-TeTpacpnyopoeTan
[uasometaH

1,1-aMMeTUIXMEPasYH
BpomoTpudinyopomeTaH

XnopoavnyopoMeTaH
XnopomeTaH
[vxnopogudnyopomeTa
[uxnopodnyopomeTax
1,1-Ouchnyoperan

Keta

Mevn aueTned

Mporax
TpuxnopodhpyopomeTaH
1,1,2, Towxnopo -1,2,2 driyopoeTaH
Emunex Okeun

Tean npoaykm ca nowwmnm T1N0BO 0f0BpeHie 1 omvTvparu exeropHo ot BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes MKS5 8PP, UK,

HoTuchuLpaH oprax No
KOMOUHMPaH UL (1).
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Molimo vas da procitate uputstvo zajedno sa uputstvom za 3M masku gde bi nasli informacie 0
* Odobrenih kombinacija maski i filtera
* Priboru
+ Zamenljvim delovima

Za odobrene kombinacije filteraimaski pogledajte sliku1

OPIS SISTEMA

Kombinacija maskiffitera Le dizajnirana da se uklone potencijalno opasni gasovi, isparenja i Cestice iz okolne atmosfere. Podaci o performansama filtera su
detaljno opisani u Tehnickoj specifikaciji

£\ Posebno obratiti paznju gde postoje upozorenja.

/\ UPOZORENJA | OGRANICENJA

Pravi izbor, obuka, upotreba i odgovarajuée odrZavanje su sustina da bi proizvod zastitio korisnika od zagadivaca u vazduhu. Ako ne sledite sve
instrukcile o upotrebi ovih respiratora ifil ne nosite i tokom svog perioda iziozenosti, moze doéi do uticaja na zdravlje korisnika, dovesti do oboljenja il
stalne nesposobnosti.
Uvek budite sigumi da kombinacije maskifiltera je:
- odgovarajuéi za primenu;
- korekino namesten;
- noSen tokom svog perioda izlozenosti ;
- Zamenjen kada je neophodno.
Za odgovaragjéu i pravilnu upotrebu slediti lokalnu regulativu, u vezi sa svim dostavgenim informacgama ili kontaktirati osobu za
bezbednost/Predstavnistvo 3M (EAST) AG Beograd Milutina Milankovica 23,11 070 Beograd ,SRBIJA Tel.+381 11 2209 400 Fax.+381 11 2209 444
e-mailinnovation.yu@mmm.com
Koristite ovaj respiratomi sistem strogo u skladu sa svim insfrukcijama.
* sadrzanim u ovoj brosuri,
* zajedno sa drugim delovima sistema
* Nemojte potapat filtere u teénost.
* Ne koristiti u atmosferi koja sadrzi manje od 19,5% kiseonika.(3M definicija. Zemlie mogu primenjivati sopstvena ogranicenja za deficit
kiseonika.Trazite savet, ako ste u nedoumici).
* Ne korisfiti ove proizvode u kiseonicnoj ili kiseonikom obogacenoj atmosferi.
* Ne koristit za respiratomu zastitu od atmosferskih zagadjivacalkoncentraciia koje imaju upozoravajuce osobine ili su nepoznate ili odmah opasne po
Zvgti zdraviie (IDLH) i od zagadjivacalkoncentraciia ko)t izazivaju visoku temperature prireagovanju sa hemikalijom fiftera.
* PAZNJA Rad sa otvorenim plamenom il tecnim metalom moze izazvati ozbiljan rizik od paljenja filtera.
* U slucaju upotrebe u eksplozivnoj sredini, kontaktirajte 3M.
* Ne koristit pri koncentracijama iznad specificiranih u Tehnickoj specifikacij.
* Odmah napustiti kontaminiranu oblast ako:
a) Neki deo sistema se oStet.
b) Protok vazduha se smanjili prestane.
¢) Disanje postane otezano.
d) Pojavi s nesvestica il druge nepriatnosti
e) Osetite miris ili ukus zagad&ivaéa il dodje do iritacile.
* Nikada ne menjajte,ne modifikuite ili popravijajte ovaj proizvod.
* Ovaj proizvod ne sadrZi komponente od prirodne gume lateksa.

NAPOMENA

Saluvajte sva uputstva radi buducih referenci.
Kontakiirati 3 za dodatne informacije.

PRIPREMA ZA UPOTREBU

[zvadite fitter iz njegovog pakovanja. PAZNJA: Budite pazljivi prilikom kori§cenja prethodno raspakovanih filtera, jer mogu imati smanjen rok
upotrebe ili mogu biti ve¢ koriSceni. Proverite da l g’)e filter odgovarajuci za vac rad - proverite kod boje, slovo-kod i Klasu. Pre inicijalne upotrebe ,uvek
proverite da je proizvod u periodu za upotrebu (upotrebiti do datuma).

UPUSTVO ZA SASTAVLJANJE

Kombinacije filtera/maski uputstva.

a; poravnati otvor filtera serije 6000 sa odgovaraju¢im delom maske i gumuti da se sastave (slika 2).
b) okrenuti filter 1/4 kruga u smeru kazaljke na satu do kraja (slika 3).

Odbacite i zamenite oba filtera u isto vreme. Osigurajte da oba filtera budu iste klase i tipa. Da bi uklonili filter okrenite ga za 1/4 suprotno od kazaljke na satu.
Zamentte filter ako se pojave ukus, miris i rtaciia od gasova i ako je otpor pri disanju neprihvagiv.
Vek trajanja filtera zavisice od akfivnosti korisnika; specifican tip, nestainost i koncentracija zagadivaca; spoljni uslovi kao $to je viaznost il temperatura.

UPUSTVO ZA CISCENJE

Cistite sa 3M™105 Wipe (maramicama) OdloZite u skladu sa lokalnim propisima.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Qvi proizvodi treba da se Guvaju u svom pakovanju na suvim, Cistim uslovima, daleko od izvora visoke temperature, benzina i para rastvaraca.
Uslovi skladiStenja na pakovanju su u skladu sa prosecnom, godiSnjom temperaturom i vrednostima relativne viaznost.
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\ navodi pritwatiive uslove skiadiétenja. X navodi neprihvatijve uslove skladistenja. Pogledaj sliku 4.
Cuvaite pod uslovima naznacenim od proizvodaca jer u suprotnom moze uticati na vek rajanja.
4 Roktrajanjana polici
&  samo zajednokrainu upotrebu
60 maksimalno 50 sati upotrebe
N Ime i adresa proizvodjaca

1<J| OdlaZite u otpad u skladu sa lokalnim propisima

Kada se skladisti po instrukcijama, ocekivani rok Upotrebe je 5 godina od datuma proizvodnje. Kraj roka trajanja (upotrebljivo do) je ozneceno na prozvodu
pakovanju. Originalno pakovanje je podesno za transport proizvoda u evropskoj uniji

R= ponovo upotrebljiv

NR= nije ponovo upotrebljiv(korisiti samo jednu smenu)

Tehnicka sPecmkam ja

3M kombinacija fittera generalno 8titi od jednog i vide gasovalisparenja i estica
Tip filtera Oznacavanje Tip zagadjivaca
bojom

A Braon Organska isparenja sa tackom kfjucanja >65C (sa dobrim upozorenjem) definisana su od proizvodaca

B §iva Neorganski gasovi i pare (sa dobrim osobinama upozorenja)kako je specificirano od proizvodjaca

E Zuta Kiseli gasovi (sa dobrim osohinama upozorenja)kako je specificirano od proizvodjaca

K Zelena Amonijak i organski derivati amonijaka (sa dobrim osobinama upozorenja)kako je specificirano od
proizvodjaca

Formaldehid maslinasto zeleno  pare formaldehida

AX Braon Or?anska isparenja sa tackom kijucanja manjom ili jednakom od 65C (sa dobrim upozorenjem) kao $to je
definisano od proizvodaca

Hg Crveno pare zive

P Bela Cursti i neisparijivi tecni agrosoli

Serije fittera 6000 gas/para su jo§ Klasifikovani u 1l 2 klasu, zavisno od njihovog kapaciteta da absorbuju zagadjivace iz
udahnutog vazduha.

Klase filtera gasipara

Klasa gas filtera Nominalni faktor zastite polumaska* Nominalni faktor zastite 3M pune maske*
1 50 (ii 1000 ppm (0.1% vol) kaji god je nizi) 2000 (ii 1000 ppm (0.1% vol) koji god e nii)
2 50 (i 5000 ppm (0.5% vol) koji god je nizi) 2000 (i 5000 ppm (0.5% vol) kaji god je nizi)

klasa cesticnog filtera Nominalni faktor zastite polumaska* Nominalni faktor zastite 3M pune maske*

P3R 50 1000

Nominalni faktor zaStite (NPF) - broj varira od maksimalnog procenta potpunog unutrasnjeg curenja dozvolienog u relevantnim evropskim standardima za
datu Klasu respiratomi zasfitnih sredstava
Molimo da pogledate nacionalne pravilnike za primenu ovih brojeva u zadtitnim faktorima na radnim mestu.
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Filter model klasifikacija Tip zagadjivaca

3M 6091 A1P3R Qrgtanska isparenja sa tackom Kfucanja >65C (sa dobrim upozorenjima) kao $to je navedeno od proizvodatai za
Cestice

3M 6092 ABIETIKIP3  Kombinacija organskin ispareng]a (tacka kljuGanja >65C (sa dobrim upozorenjima), neorganskim gasovima, acid

R +form gasovima, amonijak i formaldehid i do 10 ppm I Cestice.

3M 6095 A2P3R Organska isparenja sa tackom kfjucanja >65C (sa dobrim upozorenjima) kao $to je navedeno od proizvodaca i za
Cestice

3M™ 6096 ME1HGP3R  Organska isparenja sa tackom kijucanja >65C (sa dobrim upozorenjem) kao $to je definisao proizvodac, pare
Zive, hlorin, acid gasova i Cestica. Ako se koristi za Hg, maksimalno vreme upotrebe = 50 safl.

3M™ 6098 AXP3NR Organska isparenja sa tackom kijucanja <65C (sa dobrim upozorenjima) kao $to je deginisao proizvodat i za
Cestice

3M™ 6099 A2B2E2K2Hg  Organska sparenja (b.pt>65C (sa dobrim upozorenjima), neorganskim gasovima, acid gasovima, amonijak,

P3R+forma  formaldehid i do 10 ppm, pare zive i Cestica. Ako se oristi za Hg, maksimalno vreme upotrebe je 50 sati.

Painja: AX reaktor fitteri su samo za jednu upotrebu ) o . .
Filter ne treba da bude koriSéen u drugoj smeni i ako maksimalno vreme upotrebe nije prekoraGeno.Kada se filteri menjaju obezbedite da se oba filtera
zamene istovremeno.

3M™ 6098 AXP3 NR Filter samo
Ogranicenja u upotrebi ovih filtera mogu se razlikovati od zemlje do zemlie, ali ako ih nema u vaSoj zemlji ova treba da budu primenjena.

a) organska jedinjenja sa niskom tackom kljucanja ¢e biti podeljena u Cefiri grupe.

grupa 1 organske pare sa niskom tackom kfjucanja sa TLV( MDK-maksimalna dozvoljena koncentracija)manjom li jednakom 10 ppm ili koja
ima kratak rok . Proverit lokalnu regulativu for TLV u vaSoj zemlji

grupa 2 organske pare sa niskom tackom kfjucanja sa TLV( MDK-maksimalna dozvoliena koncentracija)vecom od 10 ppm.

grupa3 organske pare sa niskom tackom kljucanja gde je obezbedjena zasfita drugim filterima od AX (npr. BE i K).

grupa4 organske pare sa niskom tackom kfucanja gde nije il je obezbedjena nedovoljna zastita od gas filtera.

b) Suprotno jedinjenjima iz grupa 1 2, AX fiteri usaglaseni sa EN14387 mogu biti koriSceni do maksimalno dozvoljene koncentracile prikazane u tabeli
ispod ili 200 x TLV, Sta god da je nize.

maksimalna koncentracija (ppm) maksimalno vreme upotrebe (min)
grupa 1 100 ppm 40 mins
grupa?2 500 ppm 20 mins
grupa3 1000 ppm 60 mins
grupa 4 5000 ppm 20 mins

¢) samo novi, nekoriSceni filteri iz njinovih, originalnih pakovanja treba da se postavijaju na vasu masku. Tokom jedne smene od 8 sati,ponovijena upotreba
AXfiltera Le dozvoliena, obezbedjenjem da maksimalno vreme upotrebe iz gomje tabele ne sme biti prekoraceno.

d) Upotrena AX fittera od meSavina organskih jedinjenja sa niskom tackom kfucanja ii mesavina organskin jedinjenja sa niskom tackom kfjucanja i drugih
jedinjenH'a nile dozvoliena jer jedno il vise jedirkenja mogu da se oslobode.

e) AX filteri mogu biti korisceni kao A2 filteri SAMO ako nisu prisuina druga organska jedinjenja sa niskom tackom Kfucanja. A1 ili A2 filteri ne mogu bt
koriSceni za organska jedinjenja sa niskom tackom kfjucanja.
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grupa1 grupa2 grupa3

acetaldehid n-pentan uglien-disulfid
bromometan aceton karbonil fluorid
1,3-butadien bromometan Dimetilamin
3-hloro-1-propen (proverit butan Etilamin
lokalnu regulativu)

diefil-amin hloroetan Formaldehid
dimeti-etar ciklopentadien Metanetiol
1,1-dimeti-etil amin dibromodifluorometan 2-Propanetiol
etan-efiol dietii-eter Trihlorosilan
jodometan dimetiloksimetan Trimetil amin
metil-alkohol efitformat

propilen-imin meti-acetat

vini-hlorid meti-propan

propanal

2-propanal (akrolein)
1,1-dihloroeten

ODOBRENJA

grupa4
1,2-Dihloro-1,1,2,2-tetrafluorostan
Diazometan

1,1-Dimetilhidrazin
Bromotrifiuorometan

hlorodifluorometan
hlorometan
Dihlorodifluorometan
Dihlorofluorometan
1,1-Difluoroetan
keton

metil-acetilen
propan
Trihlorofluorometan
1,1,2,Trihloro -1,2,2 trifluoroetan
gtilen-oksid

Ovi proizvodi su odobreni tip i kontrolisani odiénée od BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihil, Mitton Keznes MK5 8PP, UK, sertifikaciono telo broj
0086. Oni su usaglaseni sa standardom EN 14387:2004 + A1:2008, sredsiva za respiratomu zasitu - gas fitteri | kombinacie filtera.
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Liitfen bu talimatlar, asagidaki konuda bilgilerin Yer aldig 3M™ Maske Kullanim Kilavuzu ile birlikte okuyunuz
* Maskelerin ve fitrelerin onayl kombinasyonlar
* Aksesuarlar

. *Yedek parcalar

|zin verien filtre / maske kombinasyonlar icin bakiniz Sekil 1

SISTEM TANIMI

Maske /Filtre kombinasyonu, zararl olabilecek gazian, buharian ve partikiilleri cevredeki havadan temizlemek Uzere tasarlanmistir. Teknik Spesifikasyonda
filtre performans verileri bulunmaktadir.
£\ Gésterilen yerlerdeki uyan ifadelerine zellikle dikkat edilmelidir.

A\ UYARILAR VE SINIRLAMALAR

Uriintin kullanan kisiyi havada tasinan bazi kirletici maddelere karsl korumasina yardime: olmada uygun iiriin secimi, editim, tiriin kullanim
ve bakim gok énemlidir. Bu solunum koruyucu tirtinlerin kullanimile ilgili talimatlarin timiine uYuImamaS| velveya tiim maruz kalma siiresi
boyunca riindin tamaminin uygun bir sekilde giyilmemesi kullanicinin saghigini kotii yonde etkileyebilir, adir veya yagami tehdit eden
hastaliklara veya kalici sakatliga yol agabilir.
Daima Maskenin /Filtre kombinasyonunun :
- Kullanima uygun durumda oldugundan;
- Dogru bir sekilde takildigindan;
- Maruz kalma siiresinin tamami boyunca giyidiginden;
- Gerekfiginde yenileme degiiiminin yaﬁ|lm|§ oloudundan emin olunuz.
Urdin{in uygunlugu ve uygun kullanimi hakkinda yerel yonetmeliklere uyunuz, size verien bilgilere bakiniz veya giivenlikten sorumlu bir yetkil' 3M
temsilcisi ll iribata geciniz (3M Tirkiye).
Bu respirattr sistemini talimatiara harfiyen uygun olacak sekilde kullaniniz:
-bu brogiirde yer alan,
- sistemin dier parcalari le uyumlu olarak
« Filtreleri sivinin igine batirmayiniz.
*%19,5'dan daha diisiik oksien (ijqeren ortamlarda kullanmayniz. (3M tanimi. Oksijen yetersizligi le ilgili olarak her Gilke kendi sinir degerterini
uygulayabilir, Teredd(t halinde daniginiz)
* Bu tirlinleri oksijende veya oksijen zengin ortamlarda kullanmayiniz.
* Bu solunum koruyucuyu, zayf uyar Gzellikleri olan atmosferik kirlefici konsantrasyonlarina kars! ve/veya biinmeyen veya saglik ve hayat icin ani
tken}llike olusturan (IDLH) kiretici konsantrasyonlarinda veya kimyasal filirelerle reaksiyonu ile yiksek is olusturan kirletici konsantrasyonlarina karsi
ullanmayiniz
* UYARI Acik alevierle veya sivi metal damlalarta galismalar fltrelerin tutusmasina sebep olabileceinden ciddi risklere neden olabilr.
+ Patlayici ortamlarda kullanimak istenmesi durumunda 3M ile irtibata geginiz.
* Teknik Spesifikasyonda belirtilen dederlerin stiindeki konsantrasyonlarda kullanmayin.
 Eger agagidakilerden herhangi birisi meydana gelecek olursa kirlenmis alani derhal terk ediniz:
a) Sistemin herhangi bir pargasinin hasar gormesi.
b) Hava akisl azalir veya durursa.
¢) Nefes alip verme. zorlaEw veya nefes alip verme direnci olusursa.
d)Bas dnmesi veya bagka bir sikinti meydana gelirse.
e) Kirletici madde kokusu almaniz veya tatmaniz veya tahrisin meydana gelmesi durumunda.
* Bu (irlin{l asla degistirmeyin, onarmayin veya Gizerinde herhangi bir dedisikiik yapmaym.
* Bu (irin dodal kauguk lateksden yapilmig highir parca icermez.

NOT:

lleri kullanim amagl olarak tiim kullanici talimatlarini saklaymniz.
Daha fazla bilgi icin 3M'e bagvurun

KULLANIM HAZIRLIGI

Dis paketiemesinden fitreyi gikartin. UYARI: Onceden pakedi agllmﬁ filtreler kullanilirken dikkatli olunmalidir. Bu filtreler kullanilmig Ka dabu
filtrelerin kullanim omrii azalmig olabilir. Filtrenin amacina uygun oldudunu kontrol edin - renk kodu, harf kodu ve sinifini kontrol ediniz. llk kullanimdan
once, drdindin (kullanildig tarihte) belirtlen raf omrti siniran ierisinde olup olmadigini daima kontrol ediniz.

MONTAJ TALIMATLARI

Filtre /maske montaj talimatlar .
a) 6000 Serisi filre centiiile yizkism tarafindaki isareti hizalayin ve birlikte itin (Sekil 2).
b) Durdurmak icin filtreyi saat yoniinde1/4 oraninda dénd[]rijn.zsekil 3).
er ki iltreyi de ayni anda bertaraf edip degjistiriniz. Her iki fitrenin de ayni tip ve sinifian oldugundan emin olunuz. Filtreyi gikarmak icin, saain aksi yoniinde
%x oraninda donduriintiz
Gazlardan veya buhariardan tat, koku veya tahris fark edilise veya soluma direnci kabul edilemez seviyeye gelirse filtreyi de?igtiriniz.
F|i|trelﬁtrin kullanim 6mril, kullanicinin faaliyetine &oluma hizina); tipine, kirleticilerin uguculugu ve yogunluguna, nem ile sicaklik gibi gevresel kosullara bag
olacaktir

TEMIZLEME TALIMATLARI

3M™105 Temizieme mendil ile silin. Ulusal mevzuata gére bertaraf ediniz.

DEPOLAMA VE NAKLIYE

Bu Girtinler kuru, temiz sartiarda paketi icinde petrol ve solvent buhari ve yiiksek sicaklik kaynaklarindan uzak saklanmalidir.
Paket (izerindeki depolama sartlari ,bagil nem dederleri ve yillik ortalama sicaklik dederlering atfediimistir
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\ kabul edilebilirdepolama kosullarini gBsterir. X kabul edilemez depolama kogullarini gosterir. Bakiniz Sekil.
Ureticitarafindan belirlenlerin disindaki koullarda saklama raf émriinii etidleyebilr.
o Raf Omrii Sonu
@®  Tek Seferlik Kullanim igindir
%0  Maksimum Kullanim Siiresi 50 saat
al Ureticinin adh ve adresi

Yerel mevzuata gre imha ediimelidir

Belirtilcii sekilde saklandlgmda, rtintin beklenen raf &mrii retim tarihinden itibaren 5 yildir. Raf mrintin (use-by) bittidi tarih paket ve Uriin izerinde
isaretienmitir. Orjinal ambalajl, tirin(in Avrupa Birlii igerisinde taginmasina uygundur.

R= Yeniden kullanilabilir

NR= Yeniden kullanilamaz (sadece tek kullanimlik)

TEKNIK OZELLIKLER
3M kombinasyon filtreler, genelde ya tek ya da birden gok gaz/buhar tipiftiplerine ve partikiillere karsi koruma sadlarlar.
Filtre Tipi Renk Kodu Kirletici Tipi
A Kahverengi Uretici tarafindan belirtildii tizere kaynama noktasi >65°C olan (uyart 6zellikleri iyi olan ) organik buharlar
B Gri Inorganik gazlar ve buhariar (iyi uyari 6zellileri olan), Uretici tarafindan belilenmis
E Sar Asid gazlari (iyi uyan ozellikleri olan), tiretici tarafindan belirenmis
K Yegi Amonyak ve organik amonyak tiirevleri (iyi uyari zellikleri olan), Uretici tarafindan belirlenmis
Formaldehit Zeyftin yesil Formaldenit buhari
AX Kahverengi Uretici tarafindan belirtildij izere kaynama noktas| 65°C' ye esit ya da bundan kiigiik olan (uyari 6zellileri
iyi olan ) organik buharlar
Hg Kimizi Civa buhan
P Beyaz Katl ve ugucu olmayan sivi agrosoller

6000 Serisi gazibuhar fitireleri ayni zamanda iki siniftan birine siniflandinlabilirier, Bu onlarin solunan havanin icinden siizdig
irletici kapasitesine bagidir

Gazlbuhar Filtreleri Siniflan
Gaz Filtresi Sinifi NPF 3M™ Yarim maske* NPF 3M™ Tam Yiiz Maskesi*
1 gQ (yﬁya)1 000 ppm (hacmen %0.1 ) hangisi daha 2000 (veya 1000 ppm (hacmen %0.1) hangisi daha diisiikse)
islikse
2 (519 (yﬁya)SOOO ppm (hacmen %0.5) hangisi daha 2000 (veya 5000 ppm (hacmen %0.5) hangisi daha disiikse)
lisiikse

Partikiil Filtresi Sinifi NPF 3M™ Yarim maske* NPF 3M™ Tam Yiiz Maskesi*

P3R 50 1000

Nominal Koruma Faktdrii (NPF) - belli bir solunum koruyucu cihaz sinifi igin ilgii Avrupa Standartiarinda izin verilen toplam ige dogru sizintinin maksimum
ylizdesinden elde edilen sayisal bir deder.
Bu sayilarin isyeri koruma faktdrlerine uygulanmas icin litfen Ulusal is glivenligi mevzuatina bakiniz.
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Filtre Modeli Sinflandima~~ Kirletici Tipi

3M™ 6091 AP3R Uret‘ikclil |tlaraﬂndan belirtididi tizere kaynama noktasi >65°C olan (uyar 6zellikleri iyi olan) organik buharlar ve
partikller
3M™ 6092 A1B1E1K1P3  Kombinasyon organik buharlar (kaynama noktasi > 65°C (uyar ozellikleri iyi olan), inorganik gazlar, asit gazlar,
R +form amonyak ve 10 ppm'ye kadar formaldehit ile partikdiller
3M™ 6095 A2P3R Uretlikclil Itlarafmdan belirtidiqi tizere kaynama noktasi >65°C olan (uyar 6zellikleri iyi olan) organik buharlar ve
partikuller

3M™ 6096 METHGP3R  Ureicitarafindan belirii izere kaynama noktasi >85°C olan (uyari 6zellileri iyi olan) organik buharlar ile civa
buhari, klor, asit gazlari ve partikiiler Hg icin kullanilirsa, azami kullanim siiresi= 50 saat.

3M™ 6098 AXP3NR Uret.ikc.i. ﬁaraflndan belirtilid izere kaynama noktas| <65°C olan (uyar dzelikleri iyi olan) organik buharlar ve
partikiller

3M™ 6099 A2B2E2K2Hg  Organik buharlar (kaynama noktas! > 65°C (uyari ozellikleri iyi olan), inorganik gazlar, asit gazlar, amonyak ve 10
P3R +form ppm'ye kadar formaldehit, civa buhart ile partikiiller. Hg icin kullanilirsa, azami kullanim siresi= 50 saat.

Not: AX filtreleri sadece tek kullanimliktir
Filtre, ikinci bir vardiyada bu maksimum kullanim sireleri dolmamis olsa bile kullanimamalidir. Fittreleri degjistirirken fittrelerin hepsinin ayni anda
degistirildiginden emin olunuz.

3M™ 6098 AXP3 NR Sadece Filtre
Bu filltrelerirr Iéullammmdaki sinramalar (ilkeden Glkeye farklilik gosterebili fakat tilkenizdeki sinrtamalarin herhangi birinin eksikliginde sunlar
uygulanmalidir,

a) Distik kaynama noktall organik bilesenler drt gruba ayrilacaktr.

Grup 1 ESD seviyesi 10 ppm ye esit ya da daha az olan kaynama nokiasi disik organik buhariar ya da kisa siirel kullanilanlar. Ulkenizin
ESD degeri icin yerel yonetmelikleri kontrol ediniz.

Grup2 10 ppm den yiiksek ESD dederi olan diistik kaynama seviyeli organik buharlar

Grup 3 AX harici itreler( omek: B, E yada K) fle koruma saglanan dsik kaynama noktali organik buharlar

Grup4 (Gaz filtreleri ile hig koruma saglamayan ya da yetersiz koruma saglanan diistk kaynama noktall organik buhartar.

b) Grup 1 ve 2 bilesiklere karsi, EN14387 ‘ye u¥gun AXfiltreleri agagidaki tabloda gdsterilen azami yogdunluklara veya TLV'nin 200 katina kadar olan
dederden daha dustik olanina kadar kullanilabilr.

Maksimum Konsantrasyon (ppm) Maksimum Kullanim Silresi (dakika)
Grup 1 100ppm 40 dakika
Grup2 500ppm 20 dakika
Grup 3 1000ppm 60 dakika
Grup4 5000ppm 20 dakika

¢) Yiiz kismina, sadece orjinal paketl, kullanimans filtreler takilmalidir. Bir 8 saatlik vardiya sirasinda, yukarida ki tabloda gdsterilen maksimum kullanim
sliresi aslimadid stirece, AX filtresinin Ustiiste de'i?tirilmeden kullanilabilmesine izin verilmistir.

d) AXfiltrelerinin, dlistik kaKnama noktall organik bilesenler karisimi ya da dU%Uk kaynama noktal organik bileenler ve diger bilesenlerin karisimlarina karsi
kullanimina izin verilmemektedir ki bu gibi durumlarda bilegenlerin bir veya daha fazlas ayrisabimektedir.

e) AXfiltreleri SADECE bir adet dustik kaynama noktall organik bilesen mevcut ise A2 fittresi olarak kullanilabilr. A1 ya da A2 filtreleri diisiik kaynama
noktall organik bilegiklere karsi kullanim amagli dedillerdir.

1M



Grup1 Grup 2 Grup3

Asetalaldehit n-Pentan Karbon disiiffir
Bromometan Aseton Karbonil florid
1,3-butadiyen Bromometan Dimetimine
3-Kloro-1-propen (Yerel Biitan Etilamin
Yonergelere Bakiniz)

Diefil amin Klorlogtan Formaldehit
Dimetil eter Siklopentadien Methanethiol
1,1-Dimetiefilamine Dibromodifloromean 2-Propanethiol
Etantiyol Dietil Eter Triklorosilan
lodometan Dimetiloksimetan Trimetil amin
Metil Alkol Etilormat

Propyleneimine Metil asetat

Vinil Klortr Metil Propan

Propanal

2-Propenal (acrolein)
1,1-Dikloreten

ONAYLAR

Grup 4
1,2-Dikloro-1,1,2,2-tetraflorogtan
Diazometan

1,1-Dimetilhidrazin
Bromotrifiorometan

Klorodiflormetan
Klorometan
Diklorodiflormetan
Diklorodiflormetan
1,1-Difloroetan
Ketene

Metil Asefilen
Propan
Trikloroflorometan
1,12, Trikloro -1,2,2 trifloretan
Efilen oksit

Bu Grtinler, tiir onaylidir ve her gn BSI, Kitemark Court, Knowhill, Mitton Keynes, MK5 8PP, Birlesik Krallik (Onaylanmis Kurum no 0086) tarafindan

denetlenmektedir. EN 14387:2
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3M™ Facepiece naiaanaHyLubl HyckaynapbIMeH bipre 0CbI HyCkaynapabl OKbiM LWbiFbIHbI3, OHbIH iLLiHAE MbiHANap Typarbl aknapar bepinre
* bt kankaHapbl MeH Cyarinep/aiH MakyriaHraH TipkecTepi
* Akceccyapnap
* Kocarnkb| beniLiekTep

Pykcar eTinreH cyarilbet kankaHbl TipkecTepiH 1-CypeTTeH kapaHbia.

KYMEHIH CUMATTAMAC!

Ber kankarbi/cyari Tipkeci aiiHanaarbl arMoodepasarl 3l 0rysl MyMKiH ra3napabl, Oyniaprbl aHe TyipLLIKTE KeTipyre apHariaH.
OuUnbTp XyMbIC KepCeTKiLLTEpi TexHKanblk cunaTTamaga OepinreH.

/\ Ecxepty TyXbipbiMaamanapblHa epeKwue Hasap ayaapy Kepex.

A\ ECKEPTYNEP MEH LLEKTEYNEP

By/ibiM naitfanaHywbIHb! ayameH TacbiMangaHaTbIiH 6enrini Gip nacrarbIlw 3aTTapaaH koprayra keMekTecyi ywwiH OyibiMab
THICTi TypAe TaHaan any, OHbl Naiiganakyra YHpETY, NaiaanaHy xaHe 6yiAbIMFa TeXHUKANbIK KYTiM xacay kaxet. Ocbl
OyilbIMAapAbI ThIHBIC OpraHAAPbIH KOpFay YLUIH naiganaHy 60MbIHLIA HYCKayAbIH TananTapblH cakTamay XeHe/Hemece
naiaanaHylblira nacTarbILL 3aTTap acep ETETETiH Ke3ae OHbI AYPbIC Kuin XypMey naiaanaHylbIHbIH AeHCayNbIFbIHA Tepic acep
eTyi, OHbIK eMipiHe kayin TeRAIpeTiH aypynapra Hemece eHOeK KabineTiH aibIpbinybIHa anbin Kenyi MyMKiH.
BeT KankaHbi/cyari Tipkeci MblHa LapTTapFa Colikec keneTiHiHe apaaiibiM Ke3 KeTKi3y Kepex.:
- ﬁon,anbmy MakcaTblHa Calt Xapamibl eKeHiH;
\PbIC KINTEHiH;
- :égyimi opraza borraH ke3ae YHeMi naiganaHbinybiH;
- Kevker BonFanaa aybiCTbipyra bonaTbIHbIH.
ByibIMzbl TananTapra Caltkec xeHe TUICiHLLE naiiganaHy %miH XeprinikTi epexenepri cakTanpi3, Gepinren Gaprbik aknaparneH TaHbIChIHbI3
HEMeCe Kayinciamik TexHIKach! canacklHaarbl MamaHHaH | 3M ekiniHeH keHec anbiHbi3. (YKeprinikti DainaHsicTap Typans! akmapar).
PecrmpaTopriblk XyieHi keneci Hyckaynapra kataH corikec naiiganaHblHpi:
- OCbI KiTanLadarbl Hyckay,
- XyWieHiH 6acka kypampac Geniktepimen Gipre GepineTiH Hyckaynap
. Cysrinegni CyMbIKTbIKTapFa 6aTbipMaHbi3.
* Ocb! ByibiMap! oTTeriHiH Meniuepi 19,5%-0aH a3 optada naitganaHbansI3 (3M aHbikTamacsI: keiibip enpep oTTeri MenLuepiHix
KETKINIKCI3AiriHe KaTbICTbI 63 LLEKTEYNEPiH KoraaHybl MyMKiH. KyMaHiHi3 onca, KeHeC CypaHbi).
* Qcbl GyibiMab! OTTEriMiK Hemece OTTeriMeH GalbiTbinFaH opTanapaa naiaanaHoaHbi3.
* Ocbl ByibIMab! aya KOCbINbIMAAP a3FaH Ce3iHeTiH KACcUETTi ayazia eHe befiTaHbiC HeMece AeHCayTbIkka KEHET KayinTi HeMece XUMMSbIK
WIISTPMEH PeaKUVsLaH KaTThl Kbi3aTblH KOChUMbIMAAp bap xepae nainanaHyra Gonmaiiabl.
+ HA3AP AY[APbIHbI3 XanbiHnapmeH Hemece Cyiblk MeTann TamLblnapbIMEH XyMbIC iCTEreH Keaae, Cyarinep TyTaHybl MyMKiH
GonFarzbIKTaH, kayir-karep eTe oFapbl G0Mybl MyMKH.
* Kapbirbic opTacbiHaa HbicaHanbl nalinanany xaraibiiaa 3M GaiinaHbIChiHbI3.
+ TexHuKkarblk CUNaTTaMaza eHriainreH KOHLEHTpaLysiAaH orapbl 6onca naliganaHyra Gonmaiiap!.
* Keneci xaraaitnapaa XymbiC aiiMarblHaH Te3 LLbiFbIHbI3:
a) Erep xyieiH ke3-kenren ip Geniri Gynice.
b) Beke kvineTiH ByVibiMFa aya afblHbl TOMEHEEYI HEMECE TOKTaybl.
¢) ThHbICTbIH KMbIHAAYbI HEMECE ThIHbICTbIH KeDetoiHe kapchiblk 6acTanca.
d) BacbiHbI3abIH aitHanybl Hemece Backa aypynap naiina bonca.
e) Aybi3bIHbl3na NacTafbILL 3aTTapabIH A8MiH, UICiH CE3iHCEH]3 HeMece TepiHi3 Kbilui 6acTaca.
* OCbl KOHABIPFLIHbI €LL YaKbITTa 83repTTIEHi3, KaHAPTNaHbI3 KaHe EHLEMEH3.
* bepinreH eHiM KypamblHia TabuF PE3EHKe NaTEKCTEH KacanFaH Kypamaac beniktep ok

ECKEPTY

Onapabl yHeMi kapan Xypy YLLiH Bapriblk Hyckaynapab! cakTan KoibiHbI3.
Kocbimwua menivet any yiiH 3M-Fa xabapnachlHpi3.

MAVDANAHYFA JAVbIHOAY

OunsTpal kanTaydaH Wbifapbiibia HASAP AY[JAPBIHbI3: BypbiH albinaH (unbTpai KaKcbinan TeKCepiHi3, OHbIH XyMbIC icTey
YaKbITbI KbICKApTKaH 60Mybl MyMKIH Hemece on GypbIH NaiaanaHbIFaH 6omybl MyMKiH. GunbTp ColiKecTiriH Tekcepy kepek. TycTi koaTi,
KasblrFaHzbl eHe KacCTbl TEKCEpiHi3 ArFalLkbl NalfanaHap anfbiHia sapkallaH eHiMAj cakTayablH KepCETiAreH Mep3iMIHEH apTbik
(apamaplnblk Mep3iMiHiH) KonaaHbINYbIH TEKCEPIHi3,

XUHAKTAY HYCKAYNAPbI

Cyari/be kankaHbIH KypacTbipy HyCkaynapbl.
3 ThiHbIC any kypanblHbiH GenriciH 600 TorTamack! Cy3riluiHiH OMbIFbIMEH KOCHIHBI3 eHe onapibl Bipre KbiCbiHbI3. (2cyperi).

b) Karaitry yLi, cyariLui % aitHarnbiMra cafaTTbik Tini GoiibiHLa Gyparbis. (3cyperi).

ki CyariHi 6ip g/aKblTTa TacTaHbI3. EKi cyariHiK Typi MeH knackl Gipaen exeHiHe ko3 eTkiaiHia. CyariHi Lewwin any yLuiH, OHbl s aiHanbivFa carat
TiniHe kapckl OarbTneH Oypanpia
la3nappaH Hemece GynapaaH fem, vic Hemece TiTipkeHy Oaiikanca, st Gonmaca TbiHbIC any Keaeprici Xapamchi3 AeHreiire XeTce, CyariHi
aybICTbIPbIHbI3.
CyarinepaiH Kbi3MeT Mep3iMi OHbI KreH aamHblyH BenceHaininHe (TbIbIC ay xuiniriHe); nacTarbil 3atTapabiH 6enrini 6ip TypiHe,
YLKbILLTBIFbIHA JaHE KOHLIEHTPALMACHIHA; birFarnibinbIk NeH TeMNepaTypa CUsikTHI KopLUaFaH OpTa LuapTTapbiHa bainaHbICTbI.

Tasanay Hyckaybl
3M™105 binFanzpl MalnbIKMEH CypTiHi3 YATTbIk 3aHaapFa CoIMKeC TypAe TaCTaHbl3
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CAKTAY XOHE TACbIMANAY

Ocbl GyibiMap KoFaps| TeMneparypa ke3nepiHeH aHe OeHank api epiTkilu GyriapbiHaH ayrak, Kyprak, Tasa kantamaa cakTanybl Tuic.
KanayabiH cakTay epexenepi xbinblk opTallia TeMnepaTypaHbl XaHe CanbiCTbIpManb! birtrarnabibIKTbl KopeeTei

\ J\pbiC CaKTay LIApTTapbIH KePCeTeni X AYpbIC eMeC CaKTay LUapTTapbiH kepcereni CyperTi kapaHbia 4 .
OHpipyLLi kepCeTKeH XarnainapaaH 6acka Xarnaiinapaa cakTany KblaveT MepaiMiHe acep eTyi MyMKiH,
ﬂ CaKray MepaiMiHiH askTanybl

&  Tex bip peT kaHa konaHyra Gonaabl

60  EH y3aK naiiganaHbinaTbiH yakbitel — 50 carat

gl Onnipywi araybl MeH vexeH xaitb!
Kokbicka xeprinikTi epexenepre Cai TacTaHbl3
Erep AypbIC CaKTanbIHCA OCbI ByibIMHbIR OHAPINTEHHEH KeiliH apamablblk yakbiTbl 5 xbin apamabinblk yakbiTbl GyVbIMHbIH eHe
KanTayzblH YCTiHEE KepceTinreH ByibIMHbIH epekwe kanTamack! Eypona OparbiHaa TackiManayra xapamabl.
R = ken mapTe naiiganaHbinaTbii
NR = a3 mopTe naiiganaHbinarbiH (KyMbIC aybiChIMbI yLLIH Tek Bip peT naianaHy)

TEXHUKANBIK CNELIMOUKALIUA

3M apanac cyarinepi agerTe bip Hemece BipHeLue ra3/by Typ(nep)iHeH aHe TYVpLLIKTEPaEH KopFaiabl.

OunbTepaiH Typi TYCTIH koAbl NacTarbIWTbIH TYpI

A KoHplp OHpipyLLi kepceTKeHzel KaitHay TemnepaTypackl >65°C opraHukanblk Gynap (oHalt axblpaTbin,
eckepTyre 6onaTblH cunaTTap)

B Cyp Oprahvkanblk emec ra3gap MeH bynap (orapbl ECKepTETIH kacueTTepiMeH) eHAIPYLLIHIH
CrieLndmKaLmMACEIMEH CaIKeC

E Capeil KbILLKbIN ra3gap (KoFapbl eCKepTETIH KacueTTepiMEH) BHAIPYLLIHIH CreLMbIKkaLMACEIMEH CoMkeC

K Kacbin AmMMuaK XeHe aMMUaKTbIH OpraHyKanblk TybIHAbINAPb! (KOFapbl ECKEPTETIH KacueTTepiMeH)

BHLIPYLLIHIH CrieMiuKaLIMACLIMEH CAIIKEC
Gopmanbpermg  KoHpipkai - xacein — Gopmagerinbbl OynaHybl

AX KoHbIp OHpipyLLi KepceTKeHAEN KaitHay TemnepaTypachl 65°C TeH He OfaH TeMeH opraHvkanblk Gynap
(OHav axbIpaThin, eckepTyre 60naTbiH CyNaTTap)

Hg Kbi3bin CbiHanTbl BynaHybl

P Ag KaTbl XeHe YLLINaiTbiH CyViblk a3p030baap

6000 TonTamachIHbIH ra3/Oy CyariluTepiH XyTaTbH ayadafbl 3UAHEL! Kocnanapabl Koto kabineTiHe bainaHbICTb! eki
TONThIH BipiHe XaTkbi3yra bonaap!.

la3/by cyariwuTepiHiy ToObI

T'a3 cyarilLiHiH T0ObI NPF 3M™ xapTbinait Mackachbl* NPF 3M™ tonbik 66T MackachbI*

1 50 (Hemece 1000 m.y. (0,1% ken.), Temei 2000 (Hemece 1000 m.y. (0,1% ker.), ToMeHi KonaaHbinaas!)
KongaHbinaabl)

2 50 (Hemece 5000 m.y. (0,5% Ken.), TeMei 2000 (Hemece 5000 m.y. (0,5% Ken.), TemeHi
KondaHbinagbl) KonaaHbinagb)

CD%aKuMnnbm cyariwtiy,  NPF 3M™ xapTbinai Mackacbl* NPF 3M™ TonbIk 6eT Mackachbl*

T0ObI

P3R 50 1000

HomuHangp! kopray koadbdmuueni (NPF) - ThiHbIC any xonaapblH KopraiiTbiH KypbinFbinapabiH Genrini 6ip knacs! ywwiH TuicTi Eypona
CTaHOapTTapbIHaa PYKCAT ETINMeH PyKCAT ETIMTEH iLUKe Kipin KETy MenLepiHiH MakcuMarn bl Nailbi3biHaH anblHFaH CaH.
Ocbl CaHaapabl XyMbIC OPHbIHBIH KOpFay KO3((MLIMEHTTEPIHAE KONAAHY YLLIH ¥TTbIK XKyMbIC OPHbIH KOpFay HyCKaYMbiFbIH KapaHbI3.
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Cyari mogeni  Xiktey NacrarbiwTbIH TYpi

3M™ 6091 A1P3R OHaipyLLi KepceTKeHzeN KaitHay TemnepaTypackl >65°C opraHukanslk Gynap (oHai axblpatbin,
eckepryre 6onaTbiH cunarTapsl 6ap) xaHe TyvipLikTep

3M™ 6092 A1BIE1KTP3 10 m.y. geitiH apanac opraHukanslk Gynap (kaitHay Temnepatypachl >65°C (OHail axbiparbin,
R +form eckepTyre 6onaTbiH cunatTaps! 6ap)), beitopraHikansik rasaap, KbILUKbIM rasnap, ammmak neH
(hopManbaerin xeHe TyRipLLikTep

IM™ 6095 A2P3R OHpipyLLi kepceTKeHzel KaitHay TemnepaTypachl >65°C opraHukanslk Gynap (oHart axblpatbin,
eckepryre 6onatblH cvnatTapsl 6ap) kaHe TyvipLuikTep

3M™ 6096 AE1HgP3R  OHpipywi Keé)ceTKeHneﬁ KaiHay Temnepatypackl >65°C (OHait axbIpaTbin, eckepTyre Gonarbi
cvnarTapb! 6ap) opraukanblk 6ynap MeH CbiHan Bybl, XMop, KbILLKbIN rasnap xeHe TydipLikrep. Hg
YLLiH KOnAaHbInca, Makcvumangbl KonaaHy yakbimsl = 50 carar.

3M™ 6098 AXP3NR OHaipyLLi KepceTKeHaeN KaitHay TemnepaTypackl >65°C (OHalt axbIpaTbin, eckeptyre Gonarbii
cvnarTaps! 6ap) opraHukanblk bynap MeH TyiipLuiktep

3M™ 6099 A2B2E2K2H  Opranukansik bynap (kaitHay Temn. >65°C (oHail a)KbI(g)aTbll'l, eckepTyre 6onatblH cunatTaps! 6ap)),
gP3R+ BeitopraHikanblk rasaap, KbILUKbIn rasnap, ammmak, 10 m.y. aeviH hopmanbaema, CoiHan bybl xaHe
dopma TYAipLLiKTEp. Hg YLLiH KondaHblnca, Makcumanzbl KondaHy yakbitbl = 50 carar.

Eckeptne: AX cyarinepi 6ip peT kaHa KongaHyra apHanFaH . _ o
CoHpait cy3riLLTi naiiganaHaTbIH yakbiTbl aCTiaca fa, ekiHLLi peT naiganayra bonmaiigsl. CyariLTepai aybICTbIpFaH keaae, exeyi bipgei
aybICTbIPFaH eH.

3M™ 6098 AXP3 NR cyariLui faHa
Byn cyariluTepai naiganaHyabl Wwextey ap enge eareLue, bipak enikiaae ewoip WekTey 6onmaraHabikTaH, Gbinaiilua KonaaHbinaabl.
a) TemeHri kaitHay HykTeci 6ap opraHkarblk kocnianap TepT Tonka eniHesi.

Ton 1 TemeHri kairay HyKTeci 6ap oprarkanblk Oynayriap ex xorapfbi xidepineis kocnamex Gipre 10 ppm TemeH Hemece
0ChI KOPCETKILLIKE TeH, HeMece Naiyianany MepaiMi Kbicka. Enikianeri ex xoraprbl xibepineTiH Kocniara KaTbiCTbl
HOpManapabl TEKCEPIHi3.

Ton2 TemeHri kaitHay HykTeci 6ap oprankanblk 6ynaHynap eH xofapfb ibepineTtiH kocnameH 6ipre 10 ppm orapbl.

Ton3 TeMeHri kaitHay HykTeci 6ap opraHikansik Bynanynapaa AX (mbicansi: B, E Hemece K) kapararaa cyariLLTepMeH Kakcbl
Kopranag!.

Ton4 TeMmeHri kaitHay HykTeci 6ap oprarKanblk 6ynaHynapaa ras cysrillTepi MynAEM Kopramaizbl Hemece Luamarbl KopFaigbl.

b)1 xeHe 2-TonTarbl KochinbicTapra kapcsl EN14387 crannapTbiHa caii keneTiH AX cyarinepiH kecTezie KopeeTinreH Makcumangp!
KOHLieHTpaLwsinapra aeifiH Hemece 200 x LUIMLL meniuepiHe (TemeHi konpaHbinaasl) Aevi kongaHyra 6onagb!.

Tobbl EH oraprbl Kocna (ppm) EH y3aK kongaHbiny Mep3imi (MuH)
Ton 1 100 m.y. 40MuHyT
Ton 2 500 m.y. 20M1HyT
Ton3 1000 m.y. B0MAHYT
Ton4 5000 m.y. 20M1HyT

¢) Pecrimpatopra Tex kaHa e3iHajk opayfiaH anblHraH XaHa, nalifanaHblniMara cyarilutepai kosiapl. bip 8-caratTblk aybichiM kesiHae, AX
CyarilLiH eKiHLLi peT naianaHyFa pykcar eTinei, on yLiH KecTeae KepCeTinTeH ex y3ak yakbiTTaH acnaybl TiC.

d) KaiiHay HykTeci TeMeH opraHukanblk kocnanapMeH Hemece backa kocnanapmeH bipre AX cyariliTepiH XyMbiC kesiHae naiiianaHyra
Bonmarigbl, eittkeni 6ip He BipHeLLe ocbiHaal Kocnanap AecopOupaLysinaHybl MyMKiH.

e)AX cyarinepiH A2 cyarinepi peTiHae kaitHay HyKTeci ToMeH bip opraHukanblk Kockinbic bonrasna FAHA kongatyra Gonagsl. A1 Hemece A2
CyarinepiH kaliHay HyKTeci TeMeH opraHukariblk KOChINbICTapFa kapchl KonaaHyra Gonmaligpl.
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Ton1 Ton 2

Auetanbaeria n-MexTaH

Bpomabl MeTun AugeToH
1,3-OyTaaveH Bpomabl meTn
3-Xrop-1-nponeH ByTaH

(PeprinikTi Hopmanapap!

TEKCepiHi3)

OuatunamuH XropaTaH

[umeTtnn acompi LinknonexTtagmeH
1,1-OumeTnnaTunammH [vBpomaundropmeTaH
OraHTvON [uatun acpupi
NopomeTaH [nmeTnnokcumeTaH
MeTun cnvpri tuncpopmmar
[TponMneHNMmnH MetunaueTar
BuHun xnopuai MeTun nporaH
[TpONKMOH anbaerngi

2-poneHan (akponemH)

1,1-[uxnopateH

MAKYJIOAYNAP

Ton 3
KyKipTTi KemipTeri

KapBoHun dropuasl
Jumetunammx
OTUnamuH

dopmanbaermg
MertaHTion
2-[TponaxTvon
TpuxnopcunaH
TpumeTMn amuH

Ton 4

1,2-0uxnop-
1,1,2,2-TeTpadhTopaTaH
[nasometaH
1,1-0umeTnnrgpasmH
TpudbTopmoHobpoMMETaH

XnopaudtopmeTaH
XrnopmeTaH
[OuxnopandropmeTtan
[uxnopdTopmeTaH
1,1-AndpTopaTtaH
KeTeH
MeTunauetune
MponaH
TpuxnopdgTopmeTaH
1,1,2, Tpuxnopo — 1,2,2
TpUATOPaTaH

OTuneHokena,

Byn eHiMaepaiH Typi Kb carbiH MblHa YibiMaa MakynaaHbin, Tekcepineai: BSI, Kitemark Court, Dav‘yr Avenue, Knowihil,

Milton Keynes MK5 8PP, ¥nbi6putarus, Yakinetti opraq Ne 0086. Onap EN 14387:2004 + A1:2008

bIHbIC @My XornaapblH

KOpFay KypblrFblriapbl — ras Cyarinepi )eHe apanac Cyarinep xeHiHoeri CTaHaapTTbIH TanantapbiHa cai keneqi. KegeHaik
0Jakka MyLLe enaepLiH HapbiFbIHAAFb! aiHarnbIMHbIH OipbiHFail Genrici 6ap eHiMaep Keaenaik onakTsig TP TC 019/2011
"Xexe KopraHbIC KypanaapbIHbIH kayinciagir Typanbl" TeXHUKarbIk perfameHTiHIH TanantapbiHa ca kenegi.

[H[ - KeneH Oparbl HapbiFblHAaFb! aliHAMBIMHBIH, Xanmbl 6enrici
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Please read these instructions in conjunction with the 3M™ Facepiece User Instructions where you will find information on
* Approved combinations of facepieces and filters
* Accessories
* Spare parts

For permitted filter/facepiece combinations see Fig. 1.

SYSTEM DESCRIPTION

The Facepiece/Filter combination is designed to remove potentially harmful gases, vapours and particulates from the surrounding atmosphere. Filter
Performance data is detailed in the Technical Specification.

/\Particular attention should be given to warning statements where indicated.

A\ WARNINGS AND LIMITATIONS

Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the product to help protect the wearer from certain
airborne contaminants. Failure to follow all instructions on the use of these respiratory protection products and/or failure to proi)erly wear
the complete product during all periods of exposure may adversely affect the wearer's health, lead to severe or life threatening illness or
permanent disability.
Always be sure that the Facepiece/Filter combination is:
- Suitable for the application;
- Fitted correctly;
- Wormn during all periods of exposure;
- Replaced when necessary.
For suitability and proper use follow local regulations, refer to all information supplied or contact an occupational hygienist, safety professional or 3M
representative on the Tech Assist Helpline 3M Australia 1800 024 464, 3M New Zealand 0800 364 357.
Use this respirator system strictly in accordance with all instructions:
+- contained in this booklet,
+- accompanying other components of the system.
* Do not submerge the filters in liquid.
* Do not use in atmospheres containing less than 19.5% oxygen. (3M definition. Individual countries may apply their own limits on oxygen deficiency.
Seek advice if in doubt).
* Do not use these produicts in oxygen or oxygen-enriched atmospheres.
* Do not use for respiratory protection against atmospheric contaminantsiconcentrations which have poor warning properties or are unknown or
immediatel&/dangerous tolife and health (IDLH) or against contaminantsiconcentrations which generate high heats of reaction with chemnical ftters.
+ CAUTION Work with open flames or liquid metal droplets mﬂ cause serious risk due to the ignition of filters.
*In case of intended use in explosive atmospheres, contact M.
* Do not use in concentrations above those sPecified in Technical Specification.
* Leave the contaminated area immediately if
a) Any part of the system becomes damaged.
b) Airflow to the face piece decreases or stops.
¢) Breathing becomes difficult or increased breathing resistance occurs.
d) Dizziness or ather distress occurs.
e) You smell or taste contaminants or irritation occurs.
* Never alter, modify or repair this device.
+ This product contains no components made from natural rubber latex.

NOTE

Save all user insfructions for continuing reference.
Contact 3M for additional information.

PREPARATION FOR USE

Remove the fitter from its outer packaging. CAUTION: Care should be exercised when using previously unpacked filters as they may have reduced
service life or may have been used. Check that the filter is appropriate for the purpose — check colour code, letter code and class. Before initial use,
always check that the productis within the stated sheff lfe (use by date).

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Filter/facepiece assembly instructions.

a; Align 6000 Series filter notch with facepiece mark and push together (fig 2).

b) Tum fitter 1/4 tum clockwise to stop (fig 3).

Discard and replace both filters at the same time. Ensure that both filters are of the same type and class. To remove fiter, tum ¥4 tum anticlockwise
Replace the filter if taste, smell or imitation from gases or vapours is noted, or breathing resistance becomes unacceptable.

The service life of filters will depend upon the activity of the wearer (breathing rate); the specific type, volatiity and concentration of the contaminants; and
environmental conditions such as humidity and temperature.

CLEANING INSTRUCTIONS

Clean with the 3M™504 Wipe Dispose in accordance with national regulations

STORAGE AND TRANSPORTATION

These products should be stored in the packaging provided in dry, clean conditions away from sources of high temperature and petrol and solvent vapours.
Storage conditions on the packaging refer to Annual Average Temperature and Relative Humidity values.

Vindicates acceptable storage conditions. X indicates unacceptable storage conditions. See Figure 4.
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Storage under conditions other than those specified by the manufacturer may affect the shelf life.
o Endof ShelfLife
&® ForSingle Use Only
60  Maximum Use Time 50 hours
sl Name and address of Manufacturer
Dispose in accordance with local regulations

When stored as stated, the expected sheff life of the product is 5 years from date of manufacture. End of shelflfe (use-by) date is marked on the product and
packaging. The original packaging is suitable for fransporting the product.

R =Re-usable

NR = Non re-usable (single shift use only)

TECHNICAL SPECIFICATION

3M combination fitters generally protect against either single or multiple gasivapour type(s) and against particulates.

Filter Type Colour Code Type of Contaminant

A Brown Organic vapours with boiling point >65°C (with good waming properties) as specified by the manufacturer

B Grey Inorganic Gases & Vapours (with good warning properties) as specified by the manufacturer

E Yellow Acid Gases (with good waming properties) as specified by the manufacturer

K Green Ammonia and Organic Ammonia derivatives (with good waming properties) as specified by the manufacturer

Formaldehyde Olive green Formaldehyde vapour

AX Brown Organic vapours with boiling point equal o less than 65°C (with good waming properties) as specified by the
manufacturer

Hg Red Mercury vapour

P White Solid and non-volatile liquid agrosols

The 6000 Series gas/ivapour filters are also classified, into one of two classes, depending on their capacity to remove
contaminants from the inhaled air

Gas/Vapour Filter Classes

Gas Filter Class ~ NPF 3M™ Half mask* NPF 3M™ Full Face mask*

1 10 (or 1000 ppm (0.1% vol) whichever is lower) 50 (or 1000 ppm (0.1% vol) whichever is lower)
2 10 (or 1000 ppm (0.5% vol) whichever is lower) 100 (or 5000 ppm (0.5% vol) whichever s lower)
Particulate Filter Class NPF 3M™ Half mask* NPF 3M™ Full Face mask*

P3R 10 100

Required Minimum Protection Factor (RMPF) - the protection factor required to reduce exposure to an acceptable level. Itis expressed as a
ratio of the measured ambient airbome concentration of a contamniant to an acceptable exposure level or stanard.
Please refer to National workplace protection guidance for application of these numbers in the work place protection factors.

Filter Model ~ Classification  Type of Contaminant

3M™ 6091 A1P3R Organilc vapours with boiling point >65°C (with good waming properties) as specified by the manufacturer and
particulates
A1B1ETKIP3  Combination organic vapours (boiing.point > 65°C (with good warning properties), inorganic gases, acid gases,
R +form ammonia and formaldehyde up to 10 ppm and particulates
A2P3R Organilc vapours with boiling point >65°C (with good waming properties) as specified by the manufacturer and
particulates

M™609%  A1ETHgP3R  Organic vapours with baiing point>65°C (with good waming properties) as specified by the manufacturer and
mercury vapour, chloring, acid gases and particulates. If used for Hg, maximum use time = 50 hours.

M™6098  AXP3INR Organic vapours with boiling point <65°C (with good waming properties) as specified by the manufacturer and

particulates
3M™ 6099 A2B2E2K2Hg  Organic vapours (b.pt>65°C (with good waming Propertiesh inorganic gases, acid gases, ammonia, formaldehyde
P3 +form up o 10 ppm, mercury vapour and particulates. It used for Hg, maximum use time = 50 hours.

Note: AX and Reaktor filters are for single use only
The filter should not be used on a second shift even if these maximum usage times are not exceeded. When changing filters ensure that bath filters are
replaced simultaneously.
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3M™ 6098 AXP3 Filter only
Limitations on the use of these filters mar differ from one country to another but in the absence of any limitations in
your country the following shoulld be applied.

a) Low bailing point organic compounds will be divided into four groups.

Group 1 Low boiling point organic vapours with an ES ofless than or equal to 10 ppm or which have a short service life. Check local
regulations Tor ES in your country

Group 2 Low boiling point organic vapours with an ES greater than 10 ppm.

Group 3 Low boiling point organic vapours where protection is provided by filters other than AX (e.g. B, E or K).

Group 4 Low boiling point organic vapours where no or insufficient protection is provided by gas filters
b) Against compounds of groups 1 and 2, AX fitters complying with ASINZS 1716 can be used up to the maximum concentrations shown in the table below
or 100 x Workplace Exposure Standard, whichever is lower.

Group Max Concentration (ppm) Max Usage Time (mins)

Group 1 100 ppm 40 mins

Group 2 500 pom 20 mins

Group 3 1000 ppm 60 mins

Group 4 5000 ppm 20 mins

¢) Only new, unused fitters from their original packagiing should be fitted to your facepiece. During one 8 hour shift, repeated use of an AX fitter is permitted,
provided the maximum usage time shown in the table above is not exceeded.

d) Use of AX filters against mixtures of low boiling point organic compounds or mixtures of low boiling point organic compounds and other compounds is not
permitted as one or more of these compounds may be desorbed.

&) AXfilters may be used as A2 filters ONLY if no other low boiling point organic compound is present. A1 or A2 fitters are not to be used against low boiling
point organic compounds.

Group 1 Group 2 Group 3 Group 4

Acetaldehyde n-Pentane Carbon disulphide 1,2-Dichloro-1,1,2,2-tefrafluoroethane

Bromomethane Acetone Carbonyl Fluoride Diazomethane

1,3-Butadiene Bromomethane Dimethylamine 1,1-Dimethylhydrazine

3-Chloro-1-propene (Check ~ Butane Ethylamine Bromotrifluoromethane

local regulations)

Diethyl Amine Chloroethane Formaldehyde Chlorodifluoromethane

Dimethyl ether Cyclopentadiene Methanethiol Chloromethane

1,1-Dimethylethylamine Dibromodifiuoromethane 2-Propanethiol Dichlorodifiuoromethane

Ethanethiol Diethyl ether Trichlorosilane Dichlorofluoromethane

lodomethane Dimethyloxymethane Trimethyl amine 1,1-Difluoroethane

Methyl Alcohol Ethylformate Ketene

Propyleneimine Methylacetate Methyl acetylene

Vinyl Chloride Methyl propane Propane

Propanal Trichlorofluoromethane

2-Propenal (acrolein) 1,1,2,Trichloro -1,2,2 trifluoroethane

1,1-Dichloroethene Ethylene Oxide
APPROVALS

These products are type approved and audited annually by BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Mitton Keynes MK5 8PP, UK, Nofified Body No.
0086. They meet standard ASINZS 1716:2012, Respiratory grotective devices - %as iter(s) and combined Filter(s). These respirators have been
producted to comply with the requirements of the Australian Standard ASINZS1716:2012 under an agreed production certification scheme operated during
manufacturing in accordance with the SAI Global Standards Mark.
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3M United Kingdom PLC
3M Centre, Cain Road
Bracknell, RG12 8HT
0870 60 800 60

3M Ireland

The Iveagh Building, The Park
Carrickmines, Dublin 18

1800 320 500

3M South Africa
146a Kelvin Drive, Woodmead
Sandton 2128, Johannesburg
+27 11 806 2230

3M France

Bd de I'Oise

95006 Cergy Pontoise Cedex
+33 130 316161

3M (Schweiz) AG
Eggstrasse 93, Postfach
8803 Ruschlikon
+411724 92 21

3M Belgium bvbalsprl
Hermeslaan 7

1831 Diegem

+32 2722 5111

3M Deutschland GmbH
Carl-Schurz-Str. 1
41453 Neuss

+49 2131 14 26 04

3M Osterreich GmbH
Kranichberggasse 4
1120 Wien

+43 1 86686 0

3M ltalia srl

Via Norberto Bobbio 21
20096 Pioltello (MI)
+39 02 70351

3M Espana,S.L.

Juan Ignacio Luca de Tena, 19-25

28027 Madrid
+34 91 321 62 81

3M Nederland B.V.
Molengraaffsingel 29
2629 JD Delft
+31(0)15 7822406

3M Svenska AB
Bollstanasvagen 3
191 89 Sollentuna
+46 8 92 21 00

3M (Denmark) a/s
Hannemanns Allé 53
DK 2300 Kgbenhavn S
+45 43480100

3M Norge AS

Avd. Verneprodukter
Postboks 100, 2026 Skjetten
TIf: 06384

Suomen 3M Oy

PL 600 (Keilaranta 6)
02151 Espoo

p. +358 9 525 21

3M Portugal, Lda Edificio Office Oriente
Rua do Mar da China, n° 3 - 3° Piso A.
1990-138 Lisboa.

+351 21 313 4500

3M Hellas MEPE

Knoiaiag 20,

151 25, Mapouoi, Abrva, EAGda
+30 210 68 85 300

3M Poland Sp. z 0.0.

Aleja Katowicka 117, Kajetany K / Warszawy
05-830 Nadarzyn

+48 22 739 60 00

3M Hungéria Kift.

Inforpark E Epiilet, 1117 Budapest
Neumann Janos utca 1/E

+36 1270 7777

3M Cesko, s.r.o.
V Parku 2343/24
148 00 Praha 4
+420 261 380 111



3M Slovensko s.r.o.
Vajnorska 142

831 04 Bratislava
+421 2 49 105 230

3M (East) AG

Podruznica v Ljubljani

Cesta v Gorice 8, SI-1000 Ljubljana
+386 1 2003 630

aMn”ya e

91 D'TIN'N NN 2IM
46120 NN - 2042 TN
+972 9 961 5000

3M Eesti OU
Parnu mnt. 158
11317 Tallinn
+3726 115900

3M Latvija SIA,

K. Ulmana gatve 5,
Riga, LV-1004
+371 67 066 120

3M Lietuva

A. Gostauto g. 40A
LT-03163 Vilnius
+370 5216 07 80

3M Romania

Bucharest Business Park, Str. Menuetului 12,
cladirea D, et.3,

013713 Bucharest

+40 21 2028000

3M Poccus

121614, Mocksa,

yn. Kpbinatckas, g. 17, ctp. 3, b.L.
«KpbInatckue Xonmbl»

+7 495784 74 74

MpeactaButenscTBo 3M B Pecnybnuke
Benapycb

np-T [3epxuHckoro, 57 buanec-LeHTp «Omera
Tayap», ogmc 27

220089 r. MuHck

+375 17 372 70 06

3M (East) AG

"BRIDGE Plaza" 4th floor, 12 Bakikhanov street
Baku AZ 1065

+994 12 404 5050
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3M YkpaiHa

BisHec-LeHTp "MopuaoHT Mapk”, 7
noB., Byn. M. Amocoga, 12, Kuis
03680, Kuig, YkpaiHa

Ten. (044)490 57 77.

3M (EAST) AG PODRUZNICA RH
Avenija Veceslava Holjevca 40
10010 Zagreb

+385 12499 750

3M Bwrrapus

Mnapocr 4, 6usHec napk Cocous, crpapa 4, eTax 2
1766 Cocpust, Bbnrapus

Ten: 02/9601911, daxc 02/9601926

3M Representation Office Beograd
Milutina Milankovica 23

11070 Novi Beograd

+381 11 3018459

3M Turkey

Sehit Sinan Eroglu Cad. Akel Is Merkezi, No: 6, A
Blok

34805 Kavacik / Beykoz/ ISTANBUL-TURKEY
+90 216 538 07 77

3M KaszakcraH XLLC

KasakctaH Pecny6nukacel, 050051 Anmartbl k.,
«Kektem-2» BusHec-opTanblfbl,

®oHBU3NH K-Ci 17A, 3-LLi KabaTThl,

Ten.: +7 727 333 0000, chakc: +7 727 333 0001

3M Australia Pty Limited
1 Rivett Road, North Ryde
N.S.W. 2113

+61 (1)800 024 464

3M New Zealand Limited

94 Apollo Drive, Rosedale
AUCKLAND 0632, New Zealand
+64 (0)800 364 357

3M Gulf Ltd.

P.O. Box 20191

Building 11, Third Floor, Dubai Internet City, Deira
+9714 367 0777

3M Egypt Trading Ltd.

Sofitel Tower, 19th Floor, Corniche el-Nil St.
Maadi, Cairo

+202 2525 9007

ITA174284/0516 © 3M






